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PREFACE. 


1  HAT  magnificent  Pillar,  which  is  the  chief  fubjecl: 
of  the  following  Inquiry,  may  be  ranked  with  the  raoft 
illuftrious  remains  of  ancient  art.  It  has  excited  the 
attention  of  the  Traveller,  employed  the  pen  of  the  Hif- 
torian,  and  exercifed  the  fkill  of  the  Antiquary :  and  all 
thefe  have  united  in  holding  it  forth  to  the  notice  and 
admiration  of  mankind.  But  while  the  objecl:  of  curio- 
fity  is  admitted  to  be  interefting,  the  attempt  to  write 
after  fo  much  has  been  written,  may  be  deemed  an  idle 
prefumption  :  and  the  fceptical  inquirer,  who  has  in 
vain  fought  for  fatisfactory  information  from  thofe  wit- 
nefTes  who  have  vifited  the  fpot,  will  perhaps  difdain  that 
which  is  offered  him  from  the  recefTes  of  an  Univerflty. 
To  obviate  fuch  a  prejudice,  (if  any  fuch  mould  be  en- 
tertained,) let  me  here  explicitly  inform  the  Reader,  that 
in  the  enfuing  pages  he  will  fee  no  paradox  advanced  to 
contradict  and  perplex  the  concurrent  teflimony  of  ages ; 
but  he  will  find  that  the  commonly  received  accounts 
have   fome  material  defects   to  be  fupplied,   and   fome 


ii  PREFACE. 

grofs  errors  to  be  corrected,  and  that  fuch  corrections 
have  been  made,  it  is  hoped,  upon  the  authority  of  un- 
exceptionable evidence. 

To  the  knowledge  of  this  evidence,  though  I  have 
hitherto  forborne  to  produce  it,  I  was  led  more  than 
twenty  years  ago  by  the  general  courfe  of  my  Oriental 
ftudies,  and  particularly  by  my  attention  to  a  work 
which  ought  indeed  to  have  been  publifhed  long  fince, 
but  which  I  have  at  laft  had  the  fatisfacl:ion  to  fubmit 
to  the  confideration  of  the  learned.  The  perufal  of 
Arabic  authors,  who  lived  in  Egypt,  and  wrote  at  a 
time  when  that  country  was  Angularly  eminent  in  arms 
and  letters,  furnifhed  me  with  valuable  materials  for  il- 
luftrating  this  fplendid  Monument  of  Antiquity  :  and  if 
by  their  afliftance  I  fhall  now  be  enabled  to  clear  up 
the  doubts  that  have  arifen,  and  to  afcertain  (on  highly 
probable  grounds)  the  Time  of  its  erection  and  the 
name  of  its  Founder,  it  may  not  be  prefumptuous  to 
hope,  that  my  labour  will  be  repaid  by  the  favourable 
regard  of  liberal  and  enlightened  inquirers. 

But  it  is  difficult  to  purfue  this  inquiry,  without  pauf- 
ing  for  a  while  over  thoie  fcenes,  which  will  unavoid- 
ably prefent  themfelves  to  view.  In  approaching  this 
great  Objecl:  of  curiofity,  we  enter  upon  a  land  of  won- 
ders ;  in  its  hiftory  and  fate  diftinguifhed  from  all  others, 
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and  fuggefting  matter  of  the  moft  ferious  and  awful 
reflection.  For  what  country  may  compare  with  Egypt 
in  early  renown  for  power,  and  wealth,  and  fcience, 
when  other  nations  were  fed  with  the  produce  of  her 
foil,  and  enriched  with  the  treafures  of  her  wifdom  ? 
Where  elfe  can  we  behold  fuch  ftupendous  works  of 
art ;  which,  no  lefs  in  defign  than  in  magnitude,  feem  al- 
moft  to  exceed  the  ability  of  human  agents?  And,  laftly, 
where  fhall  we  find  a  degeneracy  like  that  of  the  prefent 
race  of  Egyptians  ;  or  where  an  ancient  inheritance  of 
greatnefs  and  glory,  which  has  been  fo  totally  wafted 
and  loft  ? 

Yet  the  various  revolutions,  under  which  Egypt  re- 
peatedly funk,  were  not  always  fo  injurious  and  deftruc- 
tive.  The  conqueft  of  Alexander  was  followed  by  the 
eftablifhment  of  a  new  metropolis;  an  eftablifhment,  that 
enriched  the  country  with  commerce,  and  adorned  it 
with  the  fumptuous  elegance  of  Grecian  art :  for  the 
city  of  Alexander,  anfwering  the  grand  conceptions  of 
her  Founder,  became  at  once  the  centre  of  trade  and 
the  feat  of  learning ;  and  in  the  day  of  her  profperity 
exceeded  the  politenefs  of  Athens,  and  rivalled  the 
greatnefs  of  Rome. 

Nor  was  the  condition  of  Egypt,  while  under  the  do- 
minion of  her  Saracen  mafters,  continually  declining  or 
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unprofperous.  Within  this  period  fne  renamed  for  a 
while  fome  portion  of  her  original  fplendor  :  and  the 
epocha  is  remarkable.  She  was  flourifhing,  learned,  and 
polite,  whilft  Europe  was  immerfed  in  the  grofTefr.  igno- 
rance and  barbarifm  :  and  what  ancient  fables  reported 
of  her,  that  the  deities  had  concealed  themfelves  there, 
from  earth-born  rebellion  and  violence,  appeared  as  an 
allegory,  which  was  now  verified,  when  arts  and  let- 
ters found  there  an  afylum  from  that  inundation  of 
barbarians,  which  overwhelmed  all  the  kingdoms  of 
Europe. 

It  may  be  pertinent  to  remark,  that  the  two  periods 
here  felecl:ed  for  notice  have  a  near  connection  with  the 
fubjecl:  of  the  following  Difcourfe.  The  firft  was  dif- 
tinguifhed  by  the  erection  of  the  Pillar,  and  the 
fecond  by  the  earliest,  and  perhaps  the  best,  ac- 
counts recorded  of  it. 

To  deicend  lower  in  the  revolutions  of  Egypt,  is  an 
ungrateful  and  melancholy  tafk.  Her  glory,  which  had 
long  been  clouded,  was  now  nattily  declining ;  and  it 
finally  fet  with  the  Sultan  Saladin  :  after  whofe  death 
there  followed  fuch  wafteful  and  barbarous  wars,  as  left 
behind  them  not  the  monuments  of  men  or  of  con- 
querors, but  rather  the  havoc  of  wild  beafts  and  de- 
flroyers. 
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We  now  therefore  behold  in  Egypt  the  awful  fpecta- 
cle  of  a  kingdom  in  ruins ;  the  ruins  not  merely  of  tem- 
ples, and  cities,  and  the  mighty  efforts  of  labour  and 
art ;  but  of  fcience,  and  the  human  mind  itfelf,  of  which 
thofe  works  were  but  the  imperfect  and  perifhable  me- 
morials. Surely  then,  from  this  view  of  a  nation  once 
fo  glorious,  and  in  the  eye  of  human  forefight  fo  guarded 
againfl:  the  ftroke  of  calamity,  but  now  fo  humbled  and 
hopelefs,  we  are  taught  to  look  beyond  the  natural 
caufes  of  fuch  events,  to  that  Being  from  whom  they  iffue. 
Concerning  this  kingdom  God  was  pleafed  long  fince  to 
declare  his  purpofea.  And  among  all  the  examples 
that  hiftory  can  fhew,  there  is  not  a  more  fignal  objecl: 
than  Egypt,  thus  lying  under  the  Divine  interdiction, 
and  left  as  a  fearful  witnefs  of  his  eternal  prefcience  and 
power. 

But  an  attempt  has  been  made  of  late  to  raife  this 
country  from  its  degraded  and  fallen  condition,  to  re- 
ftore  it  to  liberty  and  independence,  and  replace  it  in 
its  ftation  among  the  kingdoms  of  the  earth.  Or  rather, 
let  us  fay,  that,  under  the  pretence  of  conferring  thefe 
unfolicited  benefits,  a  people,  regardlefs  of  every  princi- 
ple of  moral  propriety,  and  every  law  of  civilized  na- 
tions,  has  carried   thither  without  provocation  all   the 

*  Ezek.  xxx.  and  Newton  on  the  Prophecies,  Works,  vol.  i.  p.  197. 
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miferies  and  horrors  of  war.  It  is  not  improbable, 
that  their  hopes  of  fuccefs  in  this  atrocious  and  daring 
enterprize  were  encouraged  by  the  reports  of  certain 
travellers  of  their  own  nation.  Thefe  men  had  gone 
through  the  land  with  the  fentiments  of  robbers  and 
fpies.  They  faw  in  its  wealth  an  objecl:  of  plunder,  and 
in  its  weaknefs  and  divifions  the  opportunities  of  eafy 
acquifition.  To  minds  occupied  with  fuch  profpecls, 
the  face  of  a  country  would  appear  little  interefting : 
the  mofl  intelligent  of  them  looked  with  difgufl  on 
the  faireft  features  of  Egypt.  Volney  afcended  the 
river  from  Rofetto  to  Cairo,  and  thus  he  defcribes 
the  Delta.  "  The  fcenery  of  the  country  offers  lit- 
44  tie  variety.  It  has  ftill  a  few  palm-trees,  which 
44  fland  thinner  as  you  advance — villages  built  with 
44  mud  walls,  and  of  a  ruinous  appearance — a  bound- 
44  lefs  flat,  which,  according  to  the  different  feafons,  is  a 
44  frefh  water  fea,  a  miry  fen,  a  green  carpet,  or  a  dufty 
44  field — and  on  every  fide  a  diftant  horizon  loaded  with 
44  vapours  \"  But  although  the  beauties  of  the  country 
failed  of  making  an  impreflion,  its  various  produce  both 


b  "  Quant  au  tableau  de  la  campagne,  il  varie  peu ;  ce  font  toujours  des 
"  palmiers  ifoles  ou  reunis,  plus  rares  a  mefure  que  Ton  avance ;  des  vil- 
"  lages  batis  en  terre  et  d'un  afpecl:  mine,  une  plaine  fans  bornes,  qui,  felon 
"  les  faifons,  eft  une  mer  d'eau  douce,  un  marais  fangeux,  un  tapis  de  ver- 
"  dure,  ou  un  champ  de  pouffiere  ;  de  toutes  parts,  un  horizon  lointain, 
"  vapoureux,  ou  les  yeux  fe  fatiguent  et  s'ennuient."    Tom.  i.  p.  io. 
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of  art  and  nature  was  viewed  with  eager  and  avaricious 
eyes;  and  the  Pillar  of  Alexandria  was  not  omit- 
ted in  the  catalogue  of  premeditated  plunder c. 


It  may  be  amufing  to  compare  the  different  ideas  which  the  appearance 
of  the  fame  country  fuggefted  to  the  French  traveller  and  the  Saracen  con- 
queror. Upon  the  conqueft  of  Egypt  by  Amru  Ebn  El  Aas,  the  Khalif 
Omar  wrote  to  him,  requiring  an  account  of  the  country,  which  Amru  re- 
turned him  at  fome  length.  The  curious  correfpondence  is  preferved  by 
Murtadi,  from  whom  the  following  paffage  is  extracted. 

"  La  terre  ne  tarde  point  apres  la  noirceur  de  fon  engrais,  a  fe  reveftir  de 
"  vert,  et  a  refpandre  une  agreable  odeur,  tant  qu'elle  produit  des  tuyaux 
"  et  des  feuilles  et  des  efpics,  faifant  une  belle  monftre  et  donnant  une 
"  bonne  efperance  ;  la  rofee  l'abbreuvant  d'enhaut,  et  l'humidite  donnant 
"  nourriture  a  fes  productions  par  bas. — Apres  cela,  la  terre  eftale  fes  beau- 
"  tes  et  fait  parade  de  fes  graces,  reiiouyffant  fes  habitans  et  les  affeurant 
"  de  la  recolte  de  fes  fruits  pour  leur  nourriture — Elle  paroift  aujourd'hui 
"  comme  une  terre  poudreufe,  puis  incontinent  comme  une  mer  bleuaftre, 
u  et  comme  une  perle  blanche,  puis  comme  de  la  boue  noire,  puis  comme 
**  un  tafetas  vert,  puis  comme  une  broderie  de  diverfes  couleurs,  puis 
"  comme  une  fonte  d'or  rouge."     P.  283. 

The  luminous  page  of  Gibbon  is  adorned  with  a  portion  of  this  letter, 
(vol.  v.  p.  347.  4t0.)  but  his  tranflation  is  very  loofe,  and  the  filver  and 
emerald  that  glitter  in  it  are  borrowed  from  fome  other  Arabic  authors, 
upon  the  credit  of  the  conful  Maillet.     See  Lettres  de  Maillet,  p.  70. 

c  "  J'ai  oui  dire  a  Alexandrie  que  Ton  avoit  eu  autrefois  le  projet  de 
"  tranfporter  en  France  la  Colonne  que  Ton  y  admire.  Les  Levantins  et  les 
"  navigateurs  Provenqaux  regardoient  cette  entreprife  comme  impraticable  ; 
"  ils  oublioient,  ou  peut-etre  n'avoient-ils  jamais  fu  que  cette  maffe  de 
"  granit  avoit  ete  tiree  des  carrieres  de  Syene,  c'eft-a-dire,  de  plus  de 
"  deux  cents  lieues  :  ils  ignoroient  que  Ca'i'us-Cefar  avoit  fait  venir  d'E- 
"  gyPte  *  Rome  un  Obelifque  de  cent  coudees  ou  de  vingt-cinq  toifes 
"  de  hauteur,  et  de  huit  coudees  ou  deux  toifes  de  ciiametre  :  qu'Augufte 
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This  is  the  key  to  open  the  fecret  meaning  of  many 
of  their  obfervations.  They  not  unfrequently  enu- 
merate all  the  articles  of  commerce d,  by  which  Egypt 
might  become  profitable  to  France.  Its  civil  and  mi- 
litary ftate  is  expofed  ;  the  expiring  authority  of  the 
Porte ;    the   fmall    number   of  Mamelukes ;    their   con- 


"  voulut  que  Rome  poffedat  auffi  les  deux  Obelifques  eleves  a  Heliopolis, 
"  par  Sefoftris,  et  qui  ont  chacun  cent  vingt  coudees  de  haut ;  que  Con- 
"  frantin  ordonna  le  tranfport  d'un  autre  Obelifque,  non  moins  confidera- 
"  ble,  et  a  la  conftruction  duquel  Ramafses,  roi  d'Egypte,  avoit  employe 
"  deux  mille  hommes ;  ils  ignoroient  enfin  que,  de  nos  jours,  Peterfbourg 
"  a  vu  placer  dans  fon  fein  un  rocher  amene  d'affez  loin,  et  du  poids  de 
ff  trois  millions  de  livres. 

"  Les  grandes  entreprifes  font  les  vrais  monumens  de  la  gloire  des  grandes 
"  nations.  II  feroit  digne  de  celle  qui,  en  pen  d'annees,  a  furpafie  tout  ce 
"  que  les  Romains  nous  ont  prefente  de  faits  heroiques,  de  s'approprier  la 
"  Colonne  d'Alexandrie.  S'il  falloit  pour  cela  des  moyens  extraordinaires, 
"  le  genie  des  fciences,  infeparable  de  celui  de  la  veritable  gloire,  eft  la 
"  pour  les  tracer,  et  les  arts  qui  s'elevent  aufii  avec  le  peuple  qui  les  cherit, 
"  fauront  les  executer.  Au  milieu  d'une  des  places  de  Paris,  de  celle  de  la 
"  Revolution,  par  exemple,  la  Colonne  ne  pourroit  manquer  de  produire 
*'  l'effet  le  plus  majeftueux.  Une  Statue  coloffale  furmonteroit  fon  chapi- 
"  teau  ;  ce  feroit  l'image  de  la  liberte  :  elle  domineroit  les  palais 
"  des  depofitaires  du  pouvoir,  et,  par  fon  attitude  fiere  et  impofante,  elle 
"  feroit  la  terreur  de  quiconque  oferoit  abufer  de  l'autorite,  pour  tourmen- 
"  ter  ou  trahir  un  peuple,  de  la  puiffance  duquel  elle  feroit  egalement  un 
**  embleme  eternel." 

This  is  the  fcheme  of  one  of  their  late  travellers,  the  half-learned,  trifling, 
prefumptuous,  and  atheiftical  Sonnini,  torn.  i.  p.  140.  The  fame  fcheme  of 
tranfporting  the  Pillar  is  fuggefted  by  Savary,  Letter  II. 

*  Sonnini,  torn.  i.  ch.  14.  torn.  iii.  ch.  39.  et  alibi. 
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tinual  dhTenfions  and  feuds ;  the  miferable  ftate  of  their 
difcipline  ;  and  their  ridiculous  ignorance  of  the  art  of 
war.  On  the  other  hand  are  reprefented,  in  the  ftrong- 
eft  colours,  the  opprefTed  condition  of  the  people  ;  their 
ftrength  in  labour,  and  fortitude  in  fuffering ;  and, 
above  all,  the  probability  of  their  taking  arms  againft 
their  opprefTors,  whenever  a  favourable  opportunity  fhall 
offer  e.  Now,  if  it  mould  be  afked,  with  what  view  all 
this  has  been  done,  One  of  the  moft.  acute  and  mif- 
chievous  of  French  travellers  will  fupply  us  with  an 
anfwer  ;  not  directly  to  the  point  indeed,  but  too  plain 
to  be  miftaken — "  I  have  for  fome  time  entertained  an 
44  opinion,"  fays  Volney,  44  that    nothing    is    easier 

44   THAN     TO    EFFECT     IN    ASIA     A     GREAT     REVOLUTION 
44    BOTH   POLITICAL   AND    CIVIL  V 

Let  us  however  do  juftice  to  thefe  unprincipled  fpoilers, 
and  acknowledge,  that  they  are  not  the  nrft  of  their 
countrymen,  who  have  entertained  ideas  of  aggrandiz- 
ing France  at  the  expence  of  this  devoted  kingdom.  In 
the  beginning  of  this  century,  Maillet,  the  French  conful 
at  Cairo,  fuggefted  a  plan  for  removing  the  Pillar  to 
Paris.    The  fcheme  indeed  was  not  perfectly  honourable ; 


c  Volney,  torn.  i.  c.  io,  n,  12. 

f  "  Ces  deux  exemples  me  rendent  encore  plus  probable  une  conjecture 
"  que  j'avois  deja  formee,  que  rien  n'eft  plus  facile  que  d'operer  une  grande 
"  revolution  politique  et  civile  dans  l'Afie."     Tom.  i.  p.  383.  N. 

b 
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for  he  was  to  obtain  it  under  falfe  pretences ;  and  he  had 
fo  far  arranged  the  particulars  in  his  own  mind,  as  to  give 
the  details,  and  even  ftate  the  expences  of  the  undertak- 
ing6.   But  his  projecl  was  cheap  and  eafy,  compared  with 


s  "  Apres  l'idee  que  je  viens  de  donner  de  ce  monument,  peut-on  s'empe- 
"  cher  d'avouer,  que  c'eft  le  plus  grand  dommage  du  monde,  qu'il  foit  entre 
"  les  mains  de  gens,  qui  en  connoiffent  li  peu  le  merite  ?  Pour  moi,  je  ne 
"  puis  me  detacher  d'une  idee,  qui  m'eft  venue  naturellement  en  le  conli- 
"  derant.  Cette  magnifique  Colomne  m'a  paru  digne  de  foutenir  une  Sta- 
"tue  du  Roi.  S'il  eft  vrai  qu'elle  ait  porte  celle  de  Pompee,  comme 
"  tradition  le  veut,  a  quel  Heros  pourroit-elle  etre  mieux  confacree  ?  Par 
"  oil  pourroit-on  mieux  conferver,  et  meme  augmenter  la  gloire  de  fa  pre- 
"  miere  deftination  ? 

"  II  ne  feroit  pas  auffi  difficile,  qu'on  le  penfe,  d'obtenir  cette  Colomne 
"  de  la  Porte.  Je  fuis  perfuade  meme  qu'on  en  viendroit  aifement  a  bout, 
"  en  s'y  prenant  avec  adreffe.  La  Cour  pourroit  d'abord  la  faire  demander 
"  au  Grand  Seigneur  par  l'Ambaffadeur  de  France,  a  qui  certainement  on 
"  ne  refuferoit  pas  cette  grace.  On  obtiendroit  enfuite  de  S.  H.  qu'elle  char- 
"  geat  un  Capigi  Bachi  d'un  ordre  adrefle  au  Bacha  et  aux  autres  puif- 
"  fances  de  l'Egypte,  par  lequel  elle  declareroit,  qu'etant  refolue  de  faire 
"  venir  cette  piece  a  Conftantinople,  et  rAmbafTadeur  de  France  ayant 
"  bien  voulu  fe  charger  de  la  faire  abattre,  et  de  fournir  des  vaiffeaux  pour 
"  la  tranfporter,  fa  volonte  feroit  qu'a  cette  occasion  il  fCit  donne  toute 
"  forte  de  fecours  et  de  protection  au  Conful  de  cette  nation  refident  au 
"  Caire,  fans  pouvoir  pour  ce  fujet  rien  exiger  de  lui  fous  quelque  pretexte 
"  que  ce  fut.  Pour  prevenir  jufqu'au  plus  leger  foupqon,  il  feroit  encore 
a  a  propos  qu'il  fut  ordonne  au  Bacha  de  faire  delivrer  au  Conful  les  fom- 
**  mes,  dont  on  auroit  befoin  pour  fatisfaire  aux  depenfes  abfolument  necef- 
"  faires.  On  auroit  foin  que  ces  fommes  fuffent  enfuite  remifes  fecretement 
"  au  trefor  de  S.  H.  par  l'Ambaffadeur.  Comme  il  eft  tres-rare  que  les 
"  ordres  du  Grand  Seigneur  trouvent  de  la  refiftance,  Comme  d'ailleurs  les 
"  Turcs  et  les  Arabes  font  trop  groffiers  pour  eftimer  de  pareilles  curioli- 
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another,  which  amufed  the  vanity  of  his  nation  fome  years 
before.  What  this  was,  we  may  learn  from  a  Dedication 
to  Louis  XIV.  prefixed  by  the  French  tranflatorh  to  Mur- 
tadi's  "  Wonders  of  Egypt."  The  conqueft  of  thofe 
unknown  regions,  which  conceal  the  fource  of  the  Nile, 
he  flightly  mentions  as  the  preliminary  ftep  to  his  de- 
fign.  "  Your  Majefty  then,"  continues  he,  "  will  caufe 
44  our  admiration  of  the  Pyramids  to  ceafe,  by  a  work 
44  of  importance  and  grandeur,  and  of  a  character  en- 
44  tirely  different.  That  will  be,  (if  our  prayers  are 
44  heard,  and  our  hopes  fulfilled,)  to  turn  the  courfe  of  the 
44  Nile,  and  withhold  its  fertilizing  waters  from  Egypt, 
44  till  the  prefent  infidel  inhabitants  have  abandoned  it ; 


u  tes,  je  ne  doute  point,  fi  on  s'y  conduifoit  de  ccttc  forte,  qu'ils  ne  s'em- 
"  prefTaflent  a  faciliter  eux-memes  l'execution  d'un  deffein,  auquel  ils  ne 
"  manqueroient  pas  de  s'oppofer  de  toutes  leurs  forces,  s'ils  fqavoient 
"  qu'on  deftinat  cette  piece  a  une  puiffance  etrangere.  Je  fc,ai  qu'il  feroit 
"  toujours  neceffaire  de  faire  ici  quelques  liberalites ;  mais  je  fuis  en  meme 
<e  tems  tres-convaincu,  qu'elles  n'egaleroient  pas  a.  beaucoup  pres  ce  qu'il 
"  en  couteroit,  ii  Ton  etoit  oblige  d'obtenir  leur  confentement  au  prix  qu'y 
"  mettroit  infailliblement  leur  avarice  infatiable.  Toute  la  depenfe  confif- 
"  teroit  dans  les  frais  du  batiment  deftine  pour  ce  tranfport,  et  de  l'entre- 
"  tien  des  matelots,  qui  le  monteroient.  Du  refte  je  mets  en  fait  que  Fex- 
'*  ecution  de  ce  projet  ne  couteroit  pas  plus  de  vingt  mille  ecus  au  Roy- 
'*  aume.  La  France  pourroit  fe  vanter  alors  de  poffeder  le  plus  rare  mor- 
•*  ceau  d'antiquite  de  cette  efpece,  qui  fublifte  aujourd'hui  dans  le  monde  ; 
"  et  le  concours  d'etrangers,  que  ce  monument  fameux  y  attireroit  de 
"  toutes  les  parties  de  l'Europe,  la  dedommageroit  avec  ufure  de  tout  ce 
"  qu'il  en  couteroit."     Maillet,  torn.  i.  p.  147,  148. 

h  M.  Pierre  Vattier,  King's  Profeflbr  of  Arabic.     Paris,  1666.  8'". 
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"  and  to  refiore  the  ftreams  to  their  former  channel, 
"  when  more  worthy  and  lawful  pofTefTors  fhall  arrive 
"  to  cultivate  the  country '."  How  little  do  the  banifh- 
ment  of  the  Hugonots  and  the  burning  of  the  Palati- 
nate appear,  when  compared  with  this  grand  and  com- 
prehenfive  project  of  famine  and  extirpation  1 

But  the  land  of  Egypt,  we  truft,  will  yet  happily  be 
delivered  out  of  their  hands ;  and  the  Column,  we 
fondly  hope,  is  referved  for  a  nobler  and  better  fate, 
more  fuited  to  its  ancient  dignity  and  original  office  ; 
being  neither  ftolen  by  fraud  to  exalt  a  vain- glorious 
Monarch*,  who  purfued  no  higher  end  in  war  than  the 
gratification  of  ambition  or  revenge ;  nor  yet  feized  by 
violence  to  exhibit  a  dead  Form  of  Liberty l  in  that  city, 
from  whence  her  fpirit  and  life  have  long  fince  fled. 
If  doomed  to  leave  the  foil  where  it  was  firfl  erected, 

'  "  Quand  les  Franqois  fous  les  aufpices  de  Votre  Majefte,  apres  avoir  con- 
"  quis  les  lndes,  traverferont  les  vaftes  provinces  de  l'Affrique — et  qu'ils 
"  afTuietiront  a  Voflre  Empire  les  campagnes,  oil  commence  le  cours  du 
"  Nil,  qui  ne  peuvent  eftre  que  tres-fecondes  et  tres-eftendues — Voftre  Ma- 
"jefte  fera  ceffer  alors  l'admiration  des  Pyramides  par  un  ouvrage  tout 
*'  autrement  grand  et  important,  qui  fera,  fi  nos  vceux  font  exauces  et  nos 
"  efperances  accomplies,  le  detournement  du  cours  de  ce  fleuve,  par  le 
"  moyen  duquel  elle  ravira  fes  fecondes  eaux  a  l'Egypte,  iufques  a  ce  que 
"  les  Infidelles,  qui  la  poffedent  auiourd'hui,  l'ayent  abandonnee  ;  pour  les 
"  lui  rendre  enfuite,  quand  elle  fera  en  eftat  d'eftre  cultivee  par  de  plus 
"  dignes  et  plus  legitimes  pofTefTeurs."     Epi/ire  au  Roy. 

k  Louis  XIV.    See  Note,  pag.  x.  '  See  Note  c,  pag.  viii. 
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to  what  country  would  its  pofTerTors  reiign  it  more 
gladly,  than  to  that,  whofe  People  are  the  champions 
of  the  oppreffed,  and  whofe  King  is  the  protector  of 
the  weak  ?  Or,  if  left  to  ftand  on  its  ancient  bafis,  why 
fhould  it  not  be  dedicated  by  their  willing  gratitude  as 
a  memorial  to  future  ages,  and  bear  on  its  lofty  fummit 
another  Sovereign,  the  Deliverer"1,  in  the  view  of 
that  fea,  where  his  victorious  arms  avenged  them  of 
their  enemies n  ? 


m  The  firft  Ptolemy  was  furnamed  Soter,  or  the  Deliverer,  by  the 
Rhodians,  on  account  of  the  important  fuccours  he  afforded  them  againft 
their  enemies.     This  is  intimated  by  Paufanias,  in  his  'Attixk,  edit.  Kuhn. 

p.  20. — Ta  Sixrox  St  o  JcaAacii/  dSitovy  xvSpixvtzs  vreo  t*k  i$oSz  fixciXtwv  sktiv  A»- 
yvTTTiuv.  OvopxTX  [xh  Sn  xxrx  rx  xvtx  TlTo\tp.x~oi  <r<p»<riv,  x\Xn  S\  £7ri>cAn<ri?  aAXtd* 
x«i  yxp  <&i\ofjt.nTocx  kxKhiti,  xxt  ^t^xStXtpou  itipov,  rov  St  tS  AxytSy  SflTHPA,  txxpx- 

SoMXUV     PwOlWl/    TO    OfOjWa. 

n  "  We  found  means  to  get  ourfelves  hoifted  up,  by  flings  and  ropes,  to 
"  that  Column,  the  moft  colofTal  in  the  known  world.  From  the  top  of 
"  its  capital  we  difcovered,  to  the  fouth,  the  Site  of  the  lake  Mareotis,  at 
"  prefent  covered  by  the  fands  of  Libya  ;  on  the  other  fide  the  ruins  of 
"  the  whole  extent  of  the  city  of  the  Arabs,  and  of  the  vaft  fea,  op  which 
"  our  enemies  had  made  themselves  masters."  Norry's  Ac- 
count of  the  French  Expedition  to  Egypt,  p.  29. 
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SECT.    I. 

IT  is  a  common  fubject  of  complaint  among  the 
teachers  of  youth,  that  the  pupils  confided  to  their  care 
often  come  to  them  in  a  ftate,  compared  with  which 
ignorance  itfelf  is  to  be  welcomed  as  the  pledge  of 
future  excellence.  For,  having  been  previoufly  educated 
on  a  fyftem  fundamentally  erroneous,  they  are  incapable 
of  receiving  found  and  ufeful  inftru6lion,  till  they  have 
renounced  the  prejudices  imbibed  from  weak  or  mif- 
guided  mailers. 

It  is  thus  alfo,  that  whoever  undertakes  an  inquiry 
like  the  prefent,  will  often  have  jufl  caufe  to  complain, 
that  his  progrefs  is  retarded,  not  fo  much  by  the  na- 
tural difficulties  of  his  path,  however  rugged  it  may  be 

B 


2  jEGYPTIACA.  part  i. 

deemed,  as  by  obftacles  deliberately  or  heedlefsly  accu- 
mulated by  thofe,  who  have  before  attempted  to  explore 
it.  Much  of  his  labour  muft  be  employed  to  correct 
the  preconceived  opinions  of  his  readers ;  to  eradicate 
many  notions  authorized,  as  they  fuppofe,  by  teftimony 
the  moll  faithful,  or  arguments  the  mofl:  weighty;  to  com- 
bat fometimes  with  names  the  moil  honoured  and  re- 
fpe6fced,  and  at  others  with  thofe  that  have  been  weakly 
idolized  by  the  fciolift,  or  craftily  extolled  by  the  blaf- 
phemer.  In  both  cafes,  however,  the  true  ground  of  com- 
plaint is,  not  the  time  or  pains  that  are  beftowed,  but 
the  ungrateful  nature  of  the  work  itfelf,  which  feldom 
finds  any  other  recompenfe  than  flander  or  hatred ;  and 
which,  though  it  may  merit  fome  degree  of  praife,  when 
its  object  is  the  deftruction  of  Error,  yet  it  cannot  afpire 
to  that  fair  and  lafting  fame,  which  rewards  the  efla- 
blifhment  of  Truth. 

In  the  commencement  of  my  inquiry  concerning  that 
flupendous  Column  of  Alexandria,  with  which  the  ge- 
neral voice  of  modern  times  has  connected  the  name  of 
Pompey,  it  is  neceflary  to  remark,  that  this  connection, 
unheard  of  in  the  ages  immediately  fucceeding  his  own, 
refts  only  upon  a  dark  and  doubtful  tradition,  and  receives 
no  colour  of  probability  from  any  authority  of  ancient 
hiflory.  Other  remains  of  antiquity  have  been  in  like 
manner  afcribed  to  the  celebrated  rival  of  Caefar.    At  the 
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Eaftern  mouth  of  the  Bofphorus  a  fragment  of  uncertain 
age  and  character  is  called  by  his  name  %  though  {land- 
ing on  a  fpot  which  he  certainly  never  vifited,  and  which 
was  never  fignalized  by  his  arms.  But  by  whom,  it  may 
be  afked,  could  the  Alexandrian  Column,  a  monument  of 
fuch  extraordinary  fplendour  and  magnificence,  have  ever 
been  erected  in  honour  of  Pompey  ?  There  is  neither 
evidence  nor  probability,  that  it  was  railed  by  the  weak 
and  effeminate  Prince b,  whom  he  had  reflored  to  the 
throne  of  Egypt.  It  is  flill  lefs  likely  to  have  been 
erected  by  the  treacherous  Boyc,  who,  regardlefs  of  the 

*  "  A  votive  Altar  placed  on  the  almoft  inaccefiible  fummit  of  that  [rock] 
"  on  the  European  fide  is  called,  by  a  vulgar  error,  Pompey 's  Pillar."  Dal- 
laway's  Conftantinople,  p.  149.  "  The  fmall  round  Altar  called  Pompey' s 
"  Pillar  is  ornamented  with  the  caput  Bovis,  and  feftoons,  and  infcribed 
"  with  the  name  of  Caius  Caefar ;  and  Gyllius  conjectures,  that  a  co- 
"  lumn  was  there  erected  upon  the  antient  Altar  of  Apollo,  as  its  bafe." 
Note  ib. 

Sandys,  who  travelled  into  thefe  regions  in  the  year  16 10,  has  given  an 
engraving  of  this  Pillar,  to  which  he  has  annexed  the  following  defcrip- 
tion.  [p.  40.]  "  Here,  upon  the  top  of  a  rock  environed  with  the  fea,  fup- 
"  pofed  by  fome  to  be  one  of  thefe  [the  Symplegades]  if  not  too  far  re- 
"  moved  from  a  fellow  to  be  fo,  ftands  a  Pillar  of  white  marble,  called  vul- 
"  garly  the  Pillar  of  Pompey,  the  balls  whereof  did  bear  thefe  now  worn 
"  out  characters  : 

DIVO.   C-ffiSARI.  AVGVSTO. 
L.   CLANNIDIVS. 
L.  F.   CLA.  PONTO. 

b  Ptolemy  Auletes. 

c  The  fon  of  Ptolemy  Auletes. 
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obligations  of  gratitude,  was  induced,  from  motives  of 
the  moil  refined  but  deteftable  policy,  to  murder  the 
patron  and  benefactor  of  his  family.  Nor  can  we  pof- 
fibly  fuppofe  it  to  have  been  dedicated  to  the  honour  of 
this  illuftrious  Roman  by  his  more  fortunate  rival  Caefar, 
or  any  of  his  fuccefTors  in  the  empire.  Difregarding 
therefore  a  name,  which  apparently  refts  on  groundlefs 
tradition,  and  has  its  foundation  only  in  vulgar  errord,  let 
us  endeavour  to  obtain  fome  more  fatisfa&ory  informa- 
tion, and  to  arrive  at  a  conclufion,  which  Hiftory  may 
warrant,  and  Reafon  approve. 

And  here  it  evidently  becomes  an  efTential  and  lead- 
ing object,  to  inquire  at  what  period  this  ftupendous 
Column  was  erected.  For,  whether  it  were  the  produc- 
tion of  regal  power  and  munificence ;  or  were  reared  by 
a  loyal  community  in  gratitude  to  an  imperial  benefac- 
tor ;  whether  it  flood  fingle,  and  formed  a  whole  by  it- 
felf ;  or  were  a  part  only  and  appendage  of  fome  great 

d  "  La  fameufe  Colonne  de  Pompee  eft  aupres  d'Alexandrie  :  on  ne  fait 
"  pour  quelle  raifon  elle  porte  le  nom  de  Pompee  ;  je  croirois  volontiers 
"  que  c'eft  par  quelque  erreur  populaire."  Montpaucon,  Supplem. 
torn.  iii.  p.  148. 

"  Cette  grande  et  fuperbe  Colonne,  que  Ton  voit  hors  de  la  porte  de  Ro- 
"  fette,  eft  nominee  la  Colonne  de  Pompee  ;  mais  perfonne,  je  crois,  ne 
"  nous  fqauroit  dire,  d'oil  derive  cette  denomination.  On  n'ignore  point, 
"  que  Cefar  pleura  la  mort  de  ce  grand  Capitaine  ;  mais  qui  nous  dira,  qu'il 
"  lui  ait  erige  ce  magnifique  monument  ?"    Nor  den,  vol.  i.  p.  2a. 
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edifice  ;  —  thefe  are  either  fubordinate  queflions,  or 
would  receive  a  fatisfadlory  anfwer,  if  its  age  were 
once  completely  afcertained.  The  elucidation  of  this 
point,  therefore,  has  generally  been  the  firfl  aim  of 
every  author  who  has  written  upon  the  fubjecl:;  and 
the  attempt  has  given  rife  to  conjectures  the  moft.  wild 
and  extravagant.  Paradoxical  inquirers  have  difagreed 
fo  widely  refpecliing  the  age  of  the  Column,  that  on  the 
one  hand  its  origin  has  been  affigned  to  the  fecond 
century  of  the  Chriftian  aera,  and  on  the  other  to  the 
remote  and  unknown  period,  which  witnefYed  the  build- 
ing of  the  Pyramids6. 

Of   opinions   claiming   admiffion   by   no    better   title 
than   conjecture,  I  think  it   unneceffary  to   fpeak :   my 

e  "  Si,  au  milieu  de  ces  incertitudes,  qui,  malgre  les  recherches  favantes, 
"  couvrent  fouvent  de  la  meme  obfcurite  le  pafie  et  l'avenir,  je  dois  enoncer 
"  mon  opinion,  je  ferois  tente  de  faire  honneur  de  l'erection  de  la  Colonne 
"  d'Alexandrie  aux  temps  anciens  qui  ont  vu  paroitre  tant  de  prodiges  en 
"  Egypte,  a  ces  epoques  ou  des  milliers  d'hommes  ctoient  employes,  des 
"  annees  entieres,  au  tranfport  de  maffes  de  pierres,  dont  le  mouvement 
"  fembloit  au-deffus  des  efforts  humains,  et  exiger  ceux  d'hommes  extraor- 
"  dinaires."     Sonnini,  torn.  i.  p.  139. 

To  judge  of  the  probability  of  this  notion,  it  will  be  fufficient  to  recol- 
lect, that  Alexandria  was  built  only  about  three  centuries  before  the  Chrif- 
tian  aera  :  but  he  who  adopts  this  opinion  muft  believe,  likevvife,  that  fo 
lingular  a  monument  of  Grecian  architecture  was  erected  by  the  Egyptians 
before  the  introduction  of  Grecian  arts  into  their  country,  and  upon  the 
ruins  too  of  an  Obelifk  ftill  covered  with  hieroglyphics,  and  probably  once 
dedicated  to  the  fervice  of  their  religion. 
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animadverfions  will  be  confined  to  hypothefes  which 
profefs  to  be  founded  on  facts.  If  any  one  of  thefe  can 
ftand  the  tefl  of  fair  examination,  my  inquiry  concern- 
ing the  age  of  the  Column  is  at  an  end.  But  if,  on 
mature  examination,  they  fhall  all  appear  to  be  un- 
founded, I  fhall  myfelf,  in  the  courfe  of  thefe  obfer- 
vations,  offer  a  new  hypothefis :  and  I  hope  fo  to  in- 
terweave this  particular  invefligation  with  other  fubjects 
of  literary  difcuffion,  as  to  afford  the  Reader  fome  little 
entertainment,  even  though  I  fhould  fail  to  convince  him 
with  refpect  to  the  principal  object  of  refearch. 

Among  the  numerous  authors,  who  have  attempted 
to  determine  the  period,  in  which  this  Column  was 
erected,  there  are  three,  whofe  opinions  have  particu- 
larly attracted  the  attention  of  the  learned  world ;  our 
countryman  Wortley  Montagu,  Brotier,  and  Mi- 
ch a  elis.  The  fentiments  and  arguments  of  each  fhall 
be  examined  in  order,  and,  for  the  more  perfect  fatif- 
fadtion  of  the  Reader,  exhibited,  where  it  is  neceflary, 
in  their  own  words. 


Plate  j 
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•'  Art.  XLII.  A  Letter  from  Edward  Wortley  Mon- 
M  tagu,  Efq.  F.  R  S.  to  William  Watson,  M.  D. 

44  F.  R.  S.  containing  fome  new  Obfervations  on  what 
44  is  called  Pompey's  Pillar  in  Egypt  #. 

44  Sir, 
44  I  here  fend  you  a  few  lines,  which  I  believe  will  ap- 
44  pear  extraordinary,  as  every  traveller  that  has  been  at 
44  Alexandria  has  mentioned  the  famous  Pillar  of  Orien- 
'*  tal  granite,  which  is  about  a  mile  without  the  walls  of 
44  that  city,  as  erected,  either  by  Pompey,  or  to  the  ho- 
44  nour  of  Pompey.  As  I  differ  in  opinion  from  them  all, 
44  and  think  this  famous  Pillar  was  erected  to  the  honour 
44  of  Vefpafian,  you  certainly  will  expect  to  hear  on  what 
44  foundation  I  found  fo  extraordinary  a  conjecture,  as  fo 
44  new  a  one  may  appear  to  you.  By  my  menfu ration, 
44  the  capital  of  the  Pillar  is 

The  fhaft  — 

The  bafe  — 

The  pedeftal  — 

Height  from  the  ground 

Diameter  — 

44  As  foon  as  I  faw  this  furprifing  Pillar,  I  was  con- 
44  vinced  that,  if  it  had  been  erected  in  Pompey's  time, 

*  Philofoph.  Tranfadl.  vol.  lvii.  p.  438. 
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44  Strabo,  or  fome  of  the  ancients,  would  have  mentioned 
44  it.  I  therefore  determined  to  examine  it  narrowly.  I 
44  perceived  too  that  the  pedeftal  was  of  a  bad  and  weak 
44  mafonry,  compofed  of  fmall  and  great  fliones,  of  dif- 
44  ferent  forts,  and  abfolutely  unable  to  fuftain  fo  great 
"  a  weight ;  I  therefore  eafily  concluded  fuch  pedeftal 
"  not  originally  belonging  to  the  Pillar.  I  attempted  to 
get  out  a  ftone,  which  I  did  without  trouble,  and  dif- 
covered  the  pedeftal  to  be  hollow.  After  fome  time, 
I  mean,  during  the  courfe  of  many  days,  I  made  an 
opening  wide  enough  to  enter  it ;  when  within  it,  you 
will  judge  how  much  I  was  furprifed  to  find  this  pro- 
"  digious  mafs  of  granite  flood,  as  on  a  pivot,  on  a  re- 
"  verfed  obelifk,  as  I  then  believed  it  was,  only  five  feet 
44  fquare.  Curious  to  know  the  length  of  the  obelifk,  I 
44  began  to  move  the  earth  on  one  of  its  fides ;  but  my 
"  furprife  increafed  much,  when  I  found,  after  moving  a 
"  few  inches  of  the  foil,  that  the  obelifk  was  not  entire, 
44  this  pivot  being  only  four  feet  and  one  inch  thick.  It 
44  is  feated  on  a  rock  :  the  ftone  is  of  an  extreme  hard- 
44  nefs,  and  almoft  a  petrification,  or  rather  conglutina- 
44  tion  of  many  different  ftones,  but  all  vitrefcent.  I 
44  never  met  with  any  ftone  of  this  kind  any  where,  ex- 
44  cept  with  one  fmall  piece  on  the  plain  of  the  mom- 
44  mies  ;  I  broke  a  piece  of  it,  which  Lord  Bute  has:  a 
44  fmall  piece  too  of  the  Pillar  was  fent ;  that  gentlemen 
44  may  be  convinced  it  is  of  red  granite,  and  not  a  com- 
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44  pofition,  as  fome  have  imagined.  This  part  of  the 
"  obelifk  is  covered  with  hieroglyphics,  which  are  re- 
"  verfed ;  a  plain  proof  the  Pillar  was  not  erected  whilfl 
44  they  were  held  facred  characters.  Convinced,  there- 
44  fore,  that  it  was  not  of  the  antiquity  one  would  fup- 
44  pofe  it,  from  being  called  of  Pompey  ;  I  vifited  it  fe- 
44  veral  times,  to  fee  if  it  might  not  be  poffible  to  find 
44  out  fomething  that  would  give  room  for  a  reafonable 
44  conjecture,  in  honour  of  whom,  or  at  what  time  it 
44  was  erected.  From  the  infcription  I  could  difcover 
44  nothing.  It  is  on  the  weft  face  of  the  bafe ;  but  fo 
44  much  injured  by  time,  and  I  may  fay  too,  by  malice, 
44  for  the  marks  of  an  inftrument  are  plainly  difcovered 
44  effacing  it,  that  one  can  but  imperfectly  make  out  fome 
44  Greek  characters,  fo  imperfectly  indeed,  that  no  one 
44  word  can  be  found.  At  length,  obferving  that  the  ce- 
44  ment,  or  mortar,  which  clofes  the  fmall  feparation  of 
44  the  fhaft  from  the  bafe,  was  quite  deftroyed  in  one  part, 
44  I  was  curious  to  fee  if  any  thing  was  made  ufe  of  within 
44  to  faften  or  tie  the  fhaft  to  the  bafe;  I  faw  there  was  : 
44  being  defirous  to  know  if  it  was  lead,  and  if  fo,  if 
44  it  was  not  of  that  pure,  and  of  which  we  Hill  meet 
44  with  fome  few  medals,  I  endeavoured  with  a  pretty 
44  large  hanger  to  cut  off  a  fmall  piece  of  the  grapple : 
44  there  was  a  great  number  of  lizards  which  had  taken 
44  fhelter  there,  and  which  run  out  on  my  introducing 
44  the  hanger.     I  then  difcovered  a  dark  fpot,  at  the  dif- 
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44  tance  of  more  than  a  foot,  within  the  circumference 
44  of  the  Pillar ;  which,  by  ftriking  it  with  the  hanger,  I 
"  found,  was  fomething  ftuck  faft  to  the  bafe ;  after 
44  ftriking  it  feveral  times,  I  detached  it  from  its  place, 
44  and  it  proved  a  medal  of  Vefpafian,  in  fine  order. 

"  ATT.    KAI2.    2EBA.    OTE^n 

44  The  reverfe  is, 

"victoria  gradiens;  dextra  spicas,sinis.  palmam. 

This  medal  was  Jhewn  to  the  Royal  Society. 

44  The  reverfed  hieroglyphics  are  a  proof  that  this 
44  amazing  monument  was  not  erected  before  Pompey's 
44  time  ;  and  as  there  is  no  mention  of  it  in  Strabo,  or 
any  one  of  the  ancient  writers  that  I  have  met  with, 
it  feems  plain  it  was  not  known  before  the  time  of 
Vefpafian.  This  medal  could  not  by  any  accident,  I 
44  think,  have  been  introduced  above  a  foot  within  the 
44  circumference  of  the  fhaft  ;  therefore  I  fuppofe  it  was 
44  placed  there,  when  the  Pillar  was  erecled  ;  which 
44  from  thence  I  conclude  to  have  been  done  to  the 
44  honour  of  that  Emperor ;  and  perhaps  on  his  reftor- 
44  ing  the  cripple  to  the  ufe  of  his  limbs.  If  you  think 
44  this  paper  worth  it,  you  will  pleafe  to  communicate  it 
44  to  the  Royal  Society,  and  that  of  the  Antiquaries. 

44  The  Pillar  is  exactly  fhewn,  with  the  pivot  it  ftands 
"  upon,  with  a  reference  to  the   fpot,  the  medal  was 
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"  found  upon,  in   the  view  of  it  that  I  have  fent  to 
"  England. 

"  I  beg  you  will  affaire  the  Society  of  my  refpecl:,  and 
"  how  happy  I  fhall  be  to  execute  any  of  their  com- 
"  mands. 

"  And  I  hope  you  will  reft  perfuaded  of  the  true  con- 
"  iideration,  with  which 

"  I  am, 

"  Dear  Sir, 

"  Your  moll  humble  Servant, 

Zante,  "  Ed.  Wortley  Montagu." 

May  7,  1767. 

In  this  fingular  account  one  conclusion  is  introduced, 
which  feems  to  be  perfectly  juft.  From  the  reverfed 
hieroglyphics  that  appear  on  the  broken  obelifk,  the  au- 
thor fairly  infers,  that  the  Column  was  not  placed  on  this 
foundation  whilft  hieroglyphics  were  regarded  with  reli- 
gious reverence,  that  is,  whilft  the  Egyptians  were  mafters 
of  their  own  country.  But  how  we  can  infer,  from  this 
circumftance,  that  it  is  lefs  ancient  than  the  time  of 
Pompey,  it  is  not  eafy  to  difcover ;  nor  has  he  even  at- 
tempted to  mew.  He  endeavours  indeed  to  prove  this 
from  the  fllence  of  Strabo,  and  other  ancient  writers. 
This  argument,  which  muft  be  acknowledged  to  pofTefs 

c  2 
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fome  weight,  I  fhall  hereafter  attempt  to  refute.  But 
did  our  traveller  confider,  that  the  fame  reafoning  might 
be  directed  with  far  greater  force  againft  his  own  hypo- 
thecs ?  Did  he  recollect  that  the  pages  of  Tacitus  con- 
tain not  one  fyllable  in  fupport  of  his  conjecture  ?  We 
are  informed  by  this  hiftorian,  that  the  Emperor  Vefpa- 
fian  paffed  fome  months  at  Alexandria,  waiting  for  a  fair 
wind  to  convey  him  to  Italy,  and  in  this  interval  per- 
formed certain  pretended  miraculous  cures,  and  faw  a  vi- 
fion  in  the  temple  of  Serapis  f.     Thefe  wondrous  tales 

f  "  Per  eos  menfes,  quibus  Vefpafianus  Alexandria  ftatos  aeftivis  flatibus 
"  dies,  et  certa  maris,  opperiebatur,  multa  miracula  evenere,  quis  caeli  fa- 
"  vor,  et  quaedam  in  Vefpafianum  inclinatio  numinum  oftenderetur.  Ex 
"  plebe  Alexandrina  quidam,  oculorum  tabe  notus,  genua  ejus  advolvitur, 
'  remedium  caecitatis'  expofcens  gemitu,  monitu  Serapidis  dei,  quern  dedita 
"  fuperftitionibus  gens  ante  alios  colit:  precabaturque  Principem, '  ut  genas 
'  et  oculorum  orbes  dignaretur  refpergere  oris  excremento.'  Alius  manum 
"  asger,  eodem  deo  auclore, '  ut  pede  ac  veftigio  Casfaris  calcaretur,'  orabat. 
"  Vefpalianus  primo  inridere,  afpernari ;  atque  illis  inftantibus,  modo  fa- 
"  mam  vanitatis  metuere,  modo  obiecratione  ipforum,  et  vocibus  adulantium 
"  in  fpem  induci :  poftremo  exiftimari  a  medicis  jubet,  an  talis  caecitas  ac 
"  debilitas  ope  humana  fuperabiles  forent.  Medici  varie  differere :  '  Huic  non 
'  exefam  vim  luminis,  et  redituram,  fi  pellerentur  obftantia  :  illi  elapfos  in 
1  pravum  artus,  ii  falubris  vis  adhibeatur,  poffe  integrari.  Id  fortaffe  cordi 
'  deis,  et  divino  minifterio  Principem  ele6t.um  :  denique  patrati  remedii 
'  gloriam  penes  Caefarem  ;  inriti  ludibrium  penes  miferos  fore.'  Igitur  Vef- 
"  palianus,  cunclia  fortunae  fuas  patere  ratus,  nee  quidquam  ultra  incredi- 
"  bile,  laeto  ipfe  vultu,  eredla  quae  aftabat  multitudine,  juffa  exfequitur. 
"  Statim  converfa  ad  ufum  manus,  ac  casco  reluxit  dies.  Utrumque,  qui 
"  interfuere  nunc  quoque  memorant,  poftquam  nullum  mendacio  pretium. 

"  Altior  inde  Vefpaliano  cupido  adeundi  facram  aedem,  ut  fuper  rebus 
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are  related  at  length,  and  the  courfe  of  the  hiftory  is  af- 
terwards interrupted  to  exhibit  an  account  of  Serapis, 
and  to  trace  the  origin  of  the  worfhip  paid  to  him  in 
Alexandria.  But  in  all  this  narration  no  mention  is 
found  of  any  public  monument  there  dedicated  to  the 
Emperor  s ;  an  omiffion,  which  can  never  be  reconciled 

"  imperii  confuleret.  '  Arceri  templo  cun6tos'  jubet :  atque  ingreffus,  in- 
"  tentufque  numini,  refpexit  pone  tergum  e  primoribus  ^Egyptiorum,  no- 
"  mine  Bafiliden;  quern  procul  Alexandria  plurium  dierum  itinere,  et  gegro 
"  corpore  detineri  haud  ignorabat.  Percunclatur  facerdotes,  '  num  illo  die 
e  Bafilides  templum  iniffet  ?'  percunctatur  obvios,  '  num  in  urbe  vifus  fit  ?' 
"  denique,  miffis  equitibus,  explorat,  illo  temporis  momento,  octoginta  mil- 
"  libus  pafTuum  abfuiffe.  Tunc  divinam  fpeciem,  et  vim  refponfi  ex  no- 
"  mine  Balilidis,  interpretatus  eft."  Tacit.  Hilt.  1.  iv.  §.  81,  82.  ed.  Brotier. 

s  There  is  likewife  fome  ground  for  doubting,  whether  Vefpafian  would 
have  approved  of  any  honour  done  to  himfelf  of  fo  expenfive  a  nature  as 
this  magnificent  Column ;  and  we  may  believe  that  it  would  not  have  been 
done  without  his  permiflion.  The  prevailing  foible  of  this  Prince,  it  is 
well  known,  was  an  inordinate  love  of  money  ;  which  however  he  con- 
trived to  render  lefs  ofFenfive  to  his  fubjecls  by  occafional  fallies  of  wit 
and  pleafantry.  One  of  thofe  good-humoured  jefts,  which  his  biographer 
Suetonius  has  preferved,  is  connected  with  a  fa6l  fo  fimilar  to  the  prefent, 
that  I  fhall  introduce  it  without  apology.  It  feems  that  the  inhabitants  of 
a  certain  city,  defigning  to  pay  him  a  compliment,  fent  a  deputation  of 
their  citizens,  to  acquaint  him,  that  they  had  voted  a  large  fum  for  a  colof- 
fal  ftatue  of  him.  Place  it  here,  faid  he,  holding  out  his  hand  ;  the  hafe  is 
ready  for  it,  you  fee.  And  from  the  words  of  the  hiftorian  we  are  left  to 
conclude,  that  this  pleafantry  contained  a  ferious  demand,  and  that  the 
Emperor  confidered  the  money  as  preferable  to  the  honour  *. 

*  Suet,  in  Vefp.  §.  23.  The  fame  ftory  is  alfo  related  by  Xiphilin  and  Zonaras.  It  may  be 
obferved,  that  Suetonius,  who  relates  the  pretended  miracles  and  vifion  at  Alexandria,  is  equally 
filent  with  Tacitus  relpe£Ung  any  public  memorial  erected  there  in  honour  of  Vefpafian. 


i4  ^EGYPTIACA.  part  i. 

with  the  fuppofition,  that,  at  any  time  within  the  hifto- 
rian's  knowledge,  the  mofi:  magnificent  column  in  the 
univerfe  had  been  raifed  for  this  very  purpofe. 

If  a  medal  of  Vefpafian  had  been  repofited  between 
the  fhaft  and  the  bafe  of  the  Column,  at  the  time,  and  for 
the  purpofe,  which  Montagu  fuppofed,  we  might  have 
expected  to  find  on  it  an  impreffion  fomewhat  more  ap- 
propriate to  the  occasion.  It  was  reported  and  believed, 
that  the  refidence  of  Vefpafian  at  Alexandria  had  been 
fignalized  by  the  mofl  extraordinary  events  of  his  life. 
It  was  even  faid,  that  the  chief  Deity  of  that  city  had 
diftinguifhed  him  by  repeated  marks  of  his  regard.  If 
then  the  Column  was  erected  by  him,  or  by  others  in  ho- 
nour of  his  name,  the  medal  fo  placed  would  probably 
have  preferved  the  remembrance  of  thefe  wonderful 
events  ;  and  piety,  or  gratitude,  or  vanity  would  have 
fuggefled  fome  device  to  exhibit  the  Emperor  as  the 
diftinguifhed  favourite  of  Heaven  :  in  fhort,  it  would 
have  borne  fome  reference  to  Serapis.  For,  fince  it  is 
certainly  known  that  the  name  of  Serapis  appears  on 
other  medals  of  Vefpafian,  as  well  as  thofe  of  his  fon 
Domitianh,  it  is  incredible  that  it  mould  have  been  ex- 


h  Pellerin,  Melange  de  diverfes  Medailles,  torn.  i.  p.  2,24.  "  In  nummo 
"  Vefpafiani,  ATTOK.  KAII.  IEBAE.  OTESnAIIANOT.  id  eft,  Imperatoris  C<e- 
"faris  Augiifti  Vefpafiani.  In  averfa  parte,  ZET2.  ZAPAnil.  i.  e.  Jupiter 
"  Serapis. 
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eluded  from  this,  when   it   had   fo  juft  and   lingular  a 
claim  to  admiffion. 

But  there  is  fomething  ftill  behind,  which  takes  from 
the  credit  of  the  whole  account.  It  is  faid,  that  the  pre- 
tended difcovery  of  the  medal  was  nothing  more  than  a 
fraudulent  contrivance  to  impofe  on  the  credulity  of  the 
learned.  A  modern  French  traveller  into  Egypt  informs 
us,  that  the  trick  was  known  at  Alexandria,  and  would 
not  pafs  on  thofe  who  knew  the  Column.  His  authority, 
which  I  mould  afTuredly  never  produce  in  opposition  to 
evidence  of  approved  refpe&ability,  may  in  this  inftance 
be  taken  for  the  existence  of  a  common  report '  :  for  it 

"  In  nummo  Domitiani,  ATT.KAISAP.  AO...TIAN02.  2EB.  TEPM.  i.e.  Impe- 
"  rator  Catfar  Domitianus  Augujius  Germanicus.  In  averfa  parte,  HAIOS  1A- 
"  PAniS.  i.  e.  Sol  Serapis."  Brother's  Edition  of  Tacitus,  vol.  iii.  p. 
534,  5-  N. 

1  "  Le  chevalier  de  Montagu,  que  fes  vaftes  connoiffances  et  fes  aven- 
"  tures  ont  rendu  celebre,  s'etoit  forme,  pendant  le  long  fejour  qu'il  a  fait 
"  en  Orient,  une  nouvelle  opinion  fur  le  meme  fujet.  II  vouloit  que  la 
"  Colonne  fut  Vouvrage  d ' Adrien,  autre  empereur  Romain,  qui  avoit  voyage 
"  en  Egypte.  Mais  il  n'avoit  aucune  preuve  :  voulant  neanmoins  accre- 
"  diter  fon  opinion,  il  fut  oblige,  afin  de  perfuader  aux  autres  ce  qu'il  s'etoit 
"  perfuade  a.  lui-meme,  d'ufer  d'une  petite  fupercherie.  Je  tiens  le  fait  d'un 
x<  temoin  irreprochable.  Le  favant  Anglois  avoit  fait  inlinuer,  par  un  de 
"  fes  gens,  une  petite  medaille  de  V empereur  Adrien,  dans  un  endroit  qu'il 
"  avoit  indique,  entre  le  fol  fur  lequel  pofe  la  Colonne  et  fon  ftylobate.  II 
"  fe  rendit  enfuite  fur  les  lieux  en  nombreufe  compagnie,  et  apres  des  re- 
i(  cherches  feintes,  il  fit  tomber  adroitement,  avec  la  lame  d'un  couteau,  la 
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muft  be  acknowledged,  that  the  character  of  our  coun- 
tryman was  not  fo  eftablifhed  for  veracity,  as  not  to  be 
vulnerable  even  by  an  antagonift  like  the  prefentk.  I 
may  therefore  difmifs  the  hypothefls  with  obferving, 
that  it  refts  entirely  on  the  relation  of  an  author,  whom 
we  may  more  juftly  admire  for  eccentric  ingenuity  and 
various  learning,  than  for  modeft  diffidence  and  fcru- 
pulous  attachment  to  truth. 

"  medaille  qu'il  montra  comme  une  preuve  inconteftable  de  la  verite  de  fa 
"  decouverte.  II  la  communiqua  dans  fa  patrie  :  elle  n'y  eut  pas  un  grand 
"  fucces,  et  elle  ne  pouvoit  y  en  obtenir  beaucoup,  aux  yeux  de  ceux  qui 
"  connoiflbient  la  Colonne,  &c."  Sonnini,  torn.  i.  p.  136. 

The  reader  will  not  fail  to  obferve  the  careleffnefs,  or  ignorance,  which 
fubftitutes  the  name  of  Adrian  for  Vefpafian  in  this  narration. 

*  Extract  of  a  Letter  from  my  worthy  and  ingenious  friend  John  Skippe, 
Efq.  who  travelled  into  Egypt,  and  other  parts  of  the  Levant,  fome  few 
years  fince,  and  to  whom  this  publication  is  indebted  for  the  valuable 
Drawings,  from  which  plates  1.  and  iv.  have  been  engraved. 

"  Dear  Sir,  Overbury,  Oa.  13,  1785. 

"  I  was  favoured  with  your  Letter  of  the  27th  of  laft  month,  in- 
"  doling  me  a  copy  of  Mr.  Montagu's  upon  the  fubject  of  the  Pillar.  The 
"  account  appears  to  me  to  be  a  very  juft  one  ;  and  his  conjectures,  ftrength- 
"  ened  by  the  circumftance  of  the  medal,  feem  to  have  fome  degree  of 
,e  weight  and  plaufibility  :  how  far  we  may  venture  to  give  credit  to  the 
"  finding  of  the  medal,  I  do  not  know,  as  he  was  a  man  whofe  veracity  has 
"  been  too  frequently  called  in  queftion,  and  oftentimes  with  reafon,  &c. 
«  &c." 


SECT. 
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SECT.   II. 

1  HE  next  opinion  which  I  am  to  confider  is  grounded 
upon  evidence  of  another  kind,  and  fupported  by  argu- 
ments more  open  to  examination. 

Brotier,  the  learned  editor  of  Tacitus,  in  his  notes 
upon  that  claffic,  has  attempted  to  determine  the  age 
and  founder  of  the  Column  by  an  authority,  which,  if  it 
had  any  exiftence,  would  be  indifputable  and  decifive. 
He  fays,  "  prope  Columnam  Pompeii,  ut  vulgo  loquun- 
"  tur ;  quam  verius  Columnam  Dionyfii  Ptolemaei  dice- 
"  rent,  ut  ex  femefis  Infcriptionis  Uteris  obfervavit  P. 
"  Sicard,  egregius  iEgyptiacarum  Antiquitatum  indaga- 
"  tor  V — That  is,  Father  Sicard  difcovered  by  the  re- 
mains of  the  Infcription,  that  the  Column  ought  ra- 
ther to  be  attributed  to  one  of  the  Ptolemies.  Now,  a 
reference  to  Father  Sicard,  who  is  named  as  the  au- 
thor of  this  important  difcovery,  will  afford  a  manifeft 
proof,  how  little  reliance  is  to  be  placed  on  the  fide- 
lity of  the  French  writer.  The  pafTage  in  Sicard  runs 
thus  :    "   II  eft  etonnant  que  tout  ce  qu'il  y  a  eu  d'an- 

1  Tacitus,  torn.  iii.  p.  535.  edit.  Brot. 
D 
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'  ciens  auteurs  n'ayent  pas  donne  la  moindre  connoif- 
'  fance  du  temps,  auquel  cette  Colonne  a  ete  placee,  du 
'  noni  de  l'ouvrier,  de  l'ufage  qu'on  en  vouloit  faire  : 
'  etant  la  plus  haute  et  la  plus  finguliere  qui  ait  ete 
4  vue  dans  le  monde,  a  ce  que  Ton  fcache,  il  etoit  du  de- 
'  voir  des  hiftoriens  de  marquer  en  detail  ces  circon- 
'  ftances.  Quelques  modernes  Tont  appellee  la  Colonne 
'  de  Pompee,  et  ce  nom  lui  eft  demeure ;  mais  affure- 
'  ment  ils  Font  fait  fans  aucun  fondement,  s'ils  parlent 
4  de  fa  premiere  conftru6tion.  II  y  a  de  fortes  conjec- 
4  tures  qu'elle  eft  faite  du  temps  de  Ptolemee  Everge- 
4  tes  premier,  et  non  pas  fous  les  Dynafties  des  Egyp- 
4  tiens,  fous  les  Perfes  lorfqu'ils  etoient  maitres  de 
4  l'Egypte,  ou   fous  Alexandre,  encore   moins    fous   les 

4  Romains m. Sur  la  face  [du  piedeftal]   qui  eft 

4  du  cote  de  l'Oueft,  declinant  un  peu  au  Nord,  il  y 
4  a  dans  la  plinte  une  Infcription  Grecque  en  cinq 
4  lignes ;  mais  a  huit  ou  dix  lettres  pres,  feparees,  et 
4  nullement  de  fuite,  le  refte  eft  prefqu'efface"." 

From  thefe  words  it  does  indeed  appear,  that  Father 
Sicard  might  entertain  a  ftrong  opinion,  that  the  Co- 
lumn was  coeval  with  Ptolemy  Euergetes  :  but  for  this 
opinion  he  alleges  no  reafon  ;  he  pretends  to  nothing 
more  certain  than  conjecture  :  and  fo  far  from  fupport- 

■  Lettres  edifiantes,  torn.  v.  p.  482.  "  Ibid.  p.  483. 
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ing  Brother's  afTertion,  in  the  only  point  which  he  was 
quoted  to  prove,  (viz.  that  he  collected  what  he  knew,  or 
thought,  of  the  Column  from  the  Infcription,)  he  tells 
us  exprefsly,  that,  with  the  exception  of  eight  or  ten 
unconnected  letters,  all  the  refl  of  the  Infcription  was 
obliterated. 

It  would  be  a  wafte  of  time  to  purfue  any  farther  this 
phantom  of  an  argument,  which  Brotier  has  raifed  ; 
but  to  fhew  how  improbable  it  is  that  any  information 
mould  be  obtained  from  the  Infcription,  it  might  be 
proved  from  the  univerfal  voice  of  modern  travellers, 
that  it  has  been  illegible  for  the  fpace  of  a  century 
at  leaf!:,  and  that  no  writer  within  that  period  appears 
to  have  known,  or  even  conjectured,  any  thing  of  its 
meaning. 

The  evidence  of  Father  Sicard  has  been  given  above. 
This  diligent  and  devout  miffionary  was  long  refident 
in  Egypt,  and  died  there  of  the  plague  about  the  year 
1 7 16.  The  accounts  of  the  Infcription,  which  have 
been  publifhed  by  fome  other  travellers  of  the  higheft 
reputation,  fhall  be  here  added  for  the  fuller  fatisfaclion 
of  the  reader. 

M.  de  Maillet  was  born  in  Lorraine,  in  the  year 
1659.     In  1692  he  was  appointed  Conful  General  of 

d  1 
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Egypt,  and  held  that  fituation  with  great  credit  fix- 
teen  years.  He  did  not  publifh  any  thing  himfelf,  but 
left  behind  him  papers  and  memoirs,  from  which  thofe 
works  which  bear  his  name  were  afterwards  fele6r.ed. 
From  thefe  papers  of  M.  de  Maillet,  the  Abbe  Mafcrier 
drew  up  the  Defcription  of  Egypt,  which  was  published 
under  his  name  in  the  year  1743.  His  account  of  the 
Infcription  on  the  Column  is  contained  in  the  following 

words  : "  au  bas  de  fon  fat  du  cote  de  l'Oueft  on 

"  trouve  une  Infcription  Grecque,  dont  je  ne  crois  pas 
"  qu'on  ait  encore  tire  de  copie.  Aufli  eft-il  impoffible 
"  de  la  lire  a  caufe  de  la  couleur  variee  du  marbre  qui 
"  compofe  cette  piece."    P.  144. 

To  the  munificent  patronage  of  two  fucceffive  Kings 
of  Denmark  we  are  indebted  for  fome  of  the  moll:  accu- 
rate and  fcientific  defcriptions  of  Eaftern  Antiquities. 
Norden  travelled  into  Egypt  by  the  command  of 
Chriftian  VI.  and  refided  there  about  twelve  months, 
from  the  beginning  of  the  year  1737  to  1738:  during 
which  time  he  was  diligently  employed  in  inveftigating 
the  ftate  of  the  country,  and  efpecially  in  examining 
the  magnificent  remains  of  ancient  art,  with  which  it 
abounds.  His  obfervations  on  the  Infcription,  of  which 
I  am  fpeaking,  are  thefe — "  Je  remarquerai  feulement, 
"  que  comme  cette  Colonne  eft  de  l'ordre  Corinthien,  cela 
"  femble  fixer  fon  eredtion  au  terns  des  Ptolemees Une 
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"  Infcription,  qu'on  decouvre  avec  peine  fur  un  des  cotes 
"  du  piedeftal,  pourroit,  fans  doute,  dormer  quelque  lu- 
44  miere  la-deiTus;  mais  le  terns  l'a  ft  peu  menagee,  qu'elle 
44  n'efl  guere  dechiffrable.  Un  voyageur,  qui  l'a  obfer- 
44  vee  une  vingtaine  d'annees  avant  moi,  pretend  avoir 
44  pu  diftinguer,  qu'elle  etoit  ecrite  en  cara6leres  Grecs. 
44  Je  m'en  rapporte."     P.  22. 

Niebuhr,  who  travelled  into  Egypt  in  the  year  1761, 
and  who,  unfortunately  for  the  caule  of  fcience,  was  the 
only  furvivor  of  the  five  perfons  fent  out  at  the  expence 
of  Frederic  V.   to  vifit  Egypt,  Arabia,  and  other  parts 
of  the  Eaft,  has  given  us  the  following  account  of  the  In- 
fcription on  the  bafe  of  the  Column.    4C  Je  n'ai  pu  diftin- 
4  guer  clairement  que  quelques  caracleres  de  l'lnfcription, 
4  dont  le  cote  du  Sud-Oueft  de  la  Colonne  eft  charge.   M. 
4  de  Haven  fe  donna  hien  de  la  peine,  pour  en  decouvrir 
4  davantage  :  mais  il  ne  put  a  beaucoup  pres  en  recon- 
4  noitre  autant  que  d'autres  pretendent  en  avoir  recon- 
4  nu   avant  nous.     II  paroit,  que  l'Architecle  Grec  n'a 
4  pas  voulu  immortalifer  fon  nom  par  cette  Infcription, 
4  ou  qu'il  n'a  pas  connu   la   nature  de  la  pierre  auffi 
4  bien  que  les  anciens  Egyptiens.      Car  ft  les  Grecs  euf- 
4  fent   taille  cette  Infcription  aufli  profondement   dans 
4  la   Colonne,   que   les  Egyptiens  ont   taille   les   hiero- 
4  glyphes  dans  les  obelifques,  elle  ne  feroit  pas  devenue 
4  meconnoiffable.    D'ailleurs  les  anciens  avoient  coutume 
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"  de  charger  de  cara6teres  les  quatre  cotes  de  leurs 
"  obelifques  ;  et  Flnfcription  Grecque  de  cette  Colonne 
"  eft  precifement  du  cote,  qui  a  le  plus  fouffert  des  in- 
"  jures  du  temps."     Tom.  i.  p.  39. 

I  mail  conclude  with  the  evidence  of  Bifhop  Po- 
cocke;  becaufe  his  defcription  is  more  particular  than 
that  of  any  other  writer.  "  There  are  fome  figns  of  a 
"  Greek  Infcription  on  the  weft  fide,  which  can  hardly 
"  be  difcerned,  unlefs  the  fun  mines  on  it  :  it  confifts 
"  of  four  lines  :  what  letters  I  could  make  any  conjec- 
"  ture  of,  I  have  given  below0. 

"  —  0  .  .  7  .  .  .  .  OCOTATOI    P.    O.  P.  TA 
"    TCC  .  .  O    CONIOT.    TONAAEAAA 
"    AIC    MAPPOAIION    TON    AAI.    . 
"    nocE APACC " 

From  thefe  paffages  which  I  have  now  laid  before  my 
readers,  they  will  have  it  in  their  power  to  decide  at 
once,  how  entirely  deftitute  of  foundation  is  the  affer- 
tion  of  Brotier,  and  how  little  afliftance  the  Infcription 
on  the  bafe  of  the  Column  is  capable  of  affording,  to- 
wards enabling  us  to  fix  with  certainty  its  true  date,  or 
affign  its  genuine  origin. 

But  it  is  impofflble  for  me  to  quit  this  part  of  my  fub- 

0  Defcription  of  the  Earl,  vol.  i.  p.  8. 
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ject,  without  flaring  one  circumflance,  which  to  me  ap- 
pears in  the  higher!  degree  extraordinary.     Our  learned 
countryman    John    Greaves,   who    was    eminent    for 
his  fkill  in  the  Greek,  Perfian,  and  Arabic  languages, 
as  well  as   for  his   profound   and   extenfive   knowledge 
of  mathematical  fubjects,   travelled  into  Egypt  in   the 
year  1638,  and,  during  his  nay  in  that  country,  refided 
fix  months  at  Alexandria p.    One  object,  which  this  mofl 
ingenious  and  accurate  traveller  had  particularly  in  view, 
was,  as  he  himfelf  informs  us,  to  determine  "  how  the 
"  originals  and  flandards  of  weights  and  meafures,  not- 
44  withflanding   the  revolutions  and  vicifhtudes  of  em- 
44  pires,   might  be   perpetuated   to  posterity.      Amongfl 
44  feveral  ways,"  continues  he,  44  of  which  I  thought,  I 
44  know  none  more  certain  and  unqueflionable,  than  to 
44  compare  them  with  fome  remarkable  and  lairing  mo- 
44  numents  in  remote  countries,  that  have  flood  unim- 
44  paired  for  many  hundred  years,  and  are  likely  to  con- 
44  tinue  as  many  more.      In  which  kind  I  made  choice 
44  of  the  firfl  and  mofl  eaflerly  of  the  three  great  Pyra- 
44  mids  in  Egypt,  and  of  the  bajis  of  that  admirable  Co- 
44  rinthian  Pillar,  erected,  as  I  fuppofe,  by  one  of  the 
44  Ptolemies,  a   quarter  of  a  mile   diflant   to  the  fouth 
44  from  Alexandria,  &c.  &c."     Vol.  i.  p.  345. 


p  "  Sex  continuos  menfes  Alexandria  haefi."    Mifcellaneous  works  of  Mr. 
John  Greaves.    Vol.  i.  p.  454. 
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In  purfuance  of  this  defign,  our  traveller  meafured  the 
breadth  of  the  bafe  of  the  Column,  with  the  utmoft  ac- 
curacy, at  two  different  heights  ;  and  it  well  deferves  to 
be  remembered,  that  the  fide  of  the  bafe  which  he  chofe 
for  this  purpofe  was  the  weft  em  fide.  The  breadth  of  the 
bafe,  as  he  tells  us,  at  the  greatefl  height  at  which  he 
meafured  it,  is  i  a  feet  7|^  ;  at  the  other  height  he  found 
it  to  be  14  feet  ££.  (Vol.  i.  p.  347.) 

Of  the  Infcription,  however,  the  traces  of  which  later 
travellers  have  obferved  on  this  weftern  fide  of  the  bafe, 
nothing  is  faid  by  Greaves,  though  it  appears  to  have 
been  his  cuftom,  in  other  parts  of  his  works,  to  pay 
particular  attention  to  things  of  a  fimilar  nature.  If 
the  Infcription  indeed  exifred  at  that  time,  we  can 
fcarcely  conceive  that  it  fhould  have  efcaped  the  ob- 
fervation  of  fo  intelligent  and  induftrious  an  inquirer  ; 
employed  too,  as  he  certainly  was,  in  meafuring  with 
fuch  minute  accuracy  the  breadth  of  the  bafe  at  two 
difiincl.  heights,  and  on  that  very  fide  of  it  where  the 
letters  are  faid  to  be  infcribed.  I  mufr.  add  too,  as  a 
ftill  ftronger  circumfiance,  that  whoever  will  take  the 
trouble  to  compare  the  diagram,  which  Greaves  has 
given,  with  the  plate  of  Bifhop  Pococke,  cannot  fail  to 
obferve,  that  the  uppermoft  of  the  lines  acrofs  the  bafe 
meafured  by  Greaves  pafTes  directly  over  the  place 
which  Pococke  has  afligned  to  the  Infcription  itfelf    We 


part  i.  ^SGYPTIACA.  35 

may  therefore,  at  leaft,  fafely  infer  from  the  filence  of 
Greaves  on  this  fubjecl:,  that  the  Infcription,  if  it  did 
then  at  all  exift,  was  either  fo  inlignificant,  or  fo  nearly 
obliterated,  as  to  be  deemed  unworthy  of  his  notice. 
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SECT.   III. 

1  HE  name,  which  the  Alexandrian  Column  obtained 
amongft  the  Arabs,  has  given  rife  to  a  third  hypothefis 
for  afcertaining  its  age ;  an  hypothefis,  which  owes  its 
chief  fupport  to  the  refpecliable  character  ofMiCHAELis; 
whofe  diftinguifhed  talents  have  been  fo  confpicuoufly 
exerted  in  the  caufe  of  facred  literature,  that  to  differ 
from  him  on  any  fubjecl:  without  hesitation  and  pain, 
were  to  be  wanting  in  refpecl  for  the  pureft  intentions, 
the  moft  unwearied  diligence,  and  the  moil  profound 
erudition.  To  this  eminent  Orientalifl  we  are  indebted 
for  the  publication  of  the  original  text  of  Abulfeda's 
Geography  of  Egypt  with  a  Latin  tranflation  and  notesq. 
In  the  fhort  account  of  Alexandria  given  by  Abulfeda, 
the  Column  is  called  in  Arabic  (^j[y*J\  ^-^  Amiid 
I/fawari,  which  Michaelis  renders,  "  The  Pillar  of 
"  Severusr." 


i  Printed  at  Goettingen  in  1776. 

'  "  Columnam  Severi]  Eft  Columna  lie  dicta  Pompeii,  quam  delineatam 
"  videbis  in  Pocokiani  itinerarii  tabula  iv.  Nordenianique  xi.  xu.  defcrip- 
"  tarn  a  plerifque,  qui  Alexandriam  adierunt.  Pompeii,  cujus  ei  nomen, 
"  nef'cio  quo  cafu,  tribuitur,  earn  efle  non  poffe,  monuerunt  aliqui,  nullam 
"  enim  ejus  mentionem  facere  Strabonem,  aliofque,  qui  Caefaris  et  Augufti 
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Now,  from  the  high  rank  which  Michaelis  juftly  held 
in  the  republic  of  letters,  and  his  accurate  knowledge  of 
two  Oriental  languages,  the  Hebrew  and  Syriac,  it  was 
natural  to  expect,  that  his  opinion,  on  fo  curious  a  fub- 
ject,  would  be  adopted  by  various  other  writers.  Pro- 
fefTor  Wahl,  who  tranflated  my  firft  edition  of  Abdollatif 
into  German8,  confiders  this  interpretation  of  the  Arabic 
words,  as  exact  and  unexceptionable1:  and  Mr.  Browne, 


"  tempore  fatis  adcurate  de  Alexandria  expofuerint.  Conjecerunt  ergo  alii, 
"  Tito  Vefpafiano  pofitam  effe,  aut  Hadriano  ;  fed  funt,  ut  dixi,  conjectu- 
"  rae.  Eo  majoris  faciendus  Abulfeda,  ex  quo  difcimus,  feculo  adhuc  xni. 
"  nomen  Severl  Columnae  hsefiffe.  Nee  veri  diffimile,  Severo,  qui  et  Alex- 
"  andriam  adiit,  et  maxima  in  urbem  contulit  beneficia,  fenatum  quoque, 
"  quo  antea  caruerat,  ei  dedit,  ftatuam  a  grata  urbe  erectam.     Spartianus 

"  in  vita  Severi,  c.  xvii.  Alexandriam  petiit Alexandrinis  jus  buleutarum 

"  dedit,  qui  fine  confilio,  ita  ut  fub  regibus  antea  vivebant,  utio  contend  judice, 
"  quem  Cafar  dedijfet.  Multa  prater ea  his  jura  mutavit.  Jucundatn  fibi  pere- 
iC  grinationem  propter  religionem  dei  Serapis,  et  propter  novitatem  animalium  et 
"  locorum  fuijfe ,  S events  ipfe  pojiea  ojiendit.  Nam  et  Memphim,  et  Memnonem, 
"  et  Pyramides,  et  Labyrinthum  diligenter  infpexit. 

"  Graecorum  cum  eflet  Alexandria,  ac  diu  quoque  pofl,  fub  Arabum  im- 
"  periis,  Graecis  in  ea  multis  habitantibus  inferiptionibufque  Columnas  ad- 
"  hue  integris,  certo  fciri,  et  ad  pofteritatem  non  dubia  traditione,  ipfoque 
"  etiam  nomine,  propalari  potuit,  cujus  eifet.  Severi  certe  nomen  Arabs 
"  non  conflnxerit,  forte  quis  fuerit  Severus  ignorans.  Videmur  ergo  jam 
"  tandem  aliquando  de  nobiliffimo  antiquitatis  monumento  aliquid  certe 
"  ilatuere  pofi'e  :  idque  adeo  novum  recentioribus  et  ignotum,  ut  Reilkius, 
"  &c.  &c."     Michaelis  ad  Abulfedam,  p.  94. 

'  Printed  at  Halle,  1790. 

1  "  I  am  doubtful  from  what  the  name  El  Sewari  is  derived.  Michae- 
"  lis  mentions  the  Emperor  Severus,  and  I  know  of  nothing  which  can 

E  1 
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whofe  fkill  in  that  language  is,  I  hope,  fuperior  to  his 
regard  for  Divine  revelation",  as  readily  accedes  to  it :  for 
having  mentioned  in  his  text,  "  The  Column  ufually, 
"  but  improperly,  termed  of  Pompey,"  he  adds  in  a 
note,  "  Now  fuppofed  to  be  erected  in  honour  of 
"  SeverusV 

But  a  wider  diffusion  has  been  given  to  this  hypo- 
thesis by  the  popular  Letters  of  Savary?,  a  man  of 
little  learning,  and  perhaps  lefs  knowledge  of  Anti- 
quity ;  of  whom  were  I  to  affirm,  that  he  has  had 
the  afTurance  to  publifh  a  volume  of  Travels  in  Upper 
Egypt,  without  having  fet  his  foot  in  the  country,  I 
fhould  only  repeat  what  his  own  countryman  has  af- 
ferted,  as  it  fhould  feem,  without  fear  of  contradiction 
or  reply  2. 

"  be  objected  to  this  explanation."  Wahl's  tranflation  of  Abdollatif, 
p.  138. 

u  Browne's  Travels,  p.  362,  363. 

x  Ibid.  p.  6. 

y  Published  at  Paris  in  1786. 

1  "  11  eft  a  remarquer  encore  que  pen  de  voyageurs  Franqois  ont  penetre 
"  dans  l'Egypte  fuperieure.  Aucun  de  ceux  qui,  dans  ces  derniers  temps, 
"  ont  acquis  de  la  celebrite,  n'a  poufle  fes  recherches  au-dela  de  la  plaine 
"  de  Saccara,  c'eft-a-dire,  au-dela  des  environs  du  Caire.  Savary  lui- 
"  meme,  qui  a  publie  deux  volumes  fur  la  haute  Egypte,  n'y  avoit  jamais 
"  mis  le  pied  :  et  le  ton  d'affurance  avec  lequel  il  en  parle,  les  details  qu'il 
"  donne  de  ce  voyage,  comme  s'il  eut  ete  reel,  font  une  tache  a  la  reputa- 
<c  tion  de  cet  elegant  ecrivain.     J'ai  beaucoup  connu  Savary ;  je  l'ai  vu  a 
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In  the  account  which  he  gives  of  his  Travels  in  Lower 
Egypt,  he  produces  the  testimony  of  Abulfeda,  in  proof 
that  the  proper  title  of  the  Alexandrian  Column  is  "  the 
"  Pillar  of  Severus  ;"  thus  plainly  insinuating,  it  mould 
feem,  that  he  himfelf  had  made  this  important  difcovery, 
and  unfairly  fuppreffing  all  mention  of  Michaelis.  His 
words  are  thefe — "  Les  favans  et  les  voyageurs  ont  fait 
"  des  efforts  infruclueux  pour  decouvrir  a  quel  Prince  on 
44  l'avoit  erigee.  Les  plus  fages  ont  penfe  que  ce  ne  pou- 
44  voit  etre  en  l'honneur  de  Pompee,  puifque  Strabon  et 
"  Diodore  de  Sicile  n'en  ont  point  parle.  lis  font  reftes 
"  dans  le  doute.  II  me  femble  qu' Abulfeda  pouvoit  les 
44  en  tirer.  II  l'appelle  la  Colonne  de  Severe,  et  l'hiftoire 
44  nous  apprend  que  cet  Empereur  viflta  l'Egypte%  donna 
44  un  fenat  a  la  ville  d'Alexandrie,  et  merita  bien  de  fes 

habitans.    Cette  Colonne  fut  une  marque  de  leur  gra- 


te 


a 


Alexandrie,  dans  1'ile  de  Candie,  et  depuis  en  France.  Le  fucces  merite 
du  premier  volume  de  fes  Lettres  fur  l'Egypte,  auquel  fon  intention  avoit 
ete  de  fe  borner,  puifqu'il  contenoit  les  feules  parties  de  cette  contree  ou 
il  eut  voyage,  l'avoit  enivre.  II  voulut  y  ajouter  un  voyage  qu'il  n'avoit 
pas  fait,  et  il  a  ete  reduit  a  extraire,  a  copier  Herodote,  Strabon,  Diodore, 
&c."     Sonnini,  torn.  i.  p.  12. 


*  "  L'Empereur  Severe  fe  rendit  dans  la  ville  d'Alexandrie.  II  accorda 
"  un  fenat  a  fes  habitans,  qui  jufqu'alors,  foumis  a  l'autorite  d'un  feul  ma- 
"  giftrat  Romain,  avoient  vecu  fans  confeil  national  comme  fous  les  Ptole- 
"  mees,  ou  la  volonte  du  prince  etoit  leur  loi.  Severe  ne  borna  pas  la  fes 
"  bienfaits,  il  changea  plufieurs  loix  en  leur  faveur.  Sfiartien,  ch.  xvii.  vie 
"  de  l'Empereur  St5vere."     Savary,  p.  35.  N. 
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"  titude ;  l'lnfcription  Grecque,  a  moitie  effacee  que  Ton 
"  y  voit  du  cote  de  l'occident,  lorfque  le  foleil  l'eclaire, 
"  etoit  fans  doute  lifible  du  terns  d'Abulfeda,  et  confer- 
44  voit  le  nom  de  Severe.  Ce  n'eft  pas  le  feul  monument 
44  que  la  reconnoiffance  des  Alexandrins  lui  ait  eleve. 
"  On  voit  au  milieu  des  mines  d'Antinoe,  batie  par 
44  Adrien,  une  magnifique  Colonne  dont  l'lnfcription, 
44  encore   fubfiftante,  la  dedie  a  Alexandre  Severe." 

P.  34- 

A  courteous  reader  might  fuppofe  that  Monsieur 
Savary  had  examined  the  original  authors  with  cri- 
tical accuracy,  had  fpent  many  a  long  and  toilfome 
night  in  exploring  the  inmoft  recefTes  of  Oriental  as 
well  as  European  literature,  and  was  on  terms  of  fa- 
miliar intimacy  with  volumes  almoft.  forgotten  by  the 
learned  themfelves,  and  utterly  inacceflible  to  vulgar 
fcholars.  Even  thofe  who  might  fufpecl;  that  fuch  quo- 
tations were  borrowed,  and  who,  upon  confulting  the 
work  of  Michaelis,  would  difcover  whence  they  were 
taken,  might  yet  give  Monfieur  Savary  credit  at  leafl 
for  having  confulted  the  authorities  referred  to  by  the 
learned  ProfefTor  :  and  yet  certain,  moft  certain  it  is, 
that  he  could  not  poffibly  have  feen  the  pafTage  in  Spar- 
tianus  ;  fince  the  Severus  fpoken  of  by  that  Hiftorian  in 
the  chapter  referred  to,  is  not  Alexander  Severus,  who 
began  his    reign  A.  D.  222.   (and  who  moreover  never 
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was    in    Egypt)    but    Septimius    Severus,   whofe    reign 
commenced  A.  D.  193. 

I  return  now  to  the  Arabic  expreffion  Amud  IJfawari, 
by  which  Pompey's  Pillar  was  difiinguifhed  in  the  mid- 
dle ages;  and  I  hefitate  not  to  affirm,  that  it  has  no 
other  Signification  whatever  than  "  The  Column  of  the 
"  Pillars." 

To  an  Englifh  ear  this  phrafe  will  perhaps  appear 
rather  tautologous.  Our  language  affords  no  correspon- 
dent term,  no  word  equally  extenfive  with  Amud;  which 
includes  both  the  round  and  the  fquare  Pillar;  and  may 
be  applied  to  a  Grecian  column,  or  an  Egyptian  obe- 
lifk.  At  the  time  when  the  Arabic  language  firft  pre- 
vailed in  Egypt,  there  were  only  two  extraordinary  ob- 
jects of  this  kind  remaining  in  Alexandria  ;  Cleopatra's 
Needle,  and  Pompey's  Pillar  ;  and  the  inhabitants  ap- 
pear to  have  diftinguifhed  them  by  their  local  Situation; 
calling  the  one,  Amud  il  Bahri,  "  The  Column  of  the 
"  Sea,"  and  the  other,  Amud  IJjawdri,  "  The  Column 
"  of  the  Pillars  b." 


b  That  is,  perhaps,  by  or  near  the  Pillars.  In  the  fame  manner  Bp. 
Pococke  underftood  an  analogous  expreffion,  Akmud  [i.e.  Amud\  Bijige  *, 
to  fignify  the  Column  near  Bijige  :  and  that  the  expreffion,  "  The  Pillars," 

*  Vol.  i.  p.  59. 
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It  is,  however,  necefTary  to  mew  that  fome  reafon  ex- 
ited for  the  ufe  of  this  appellation,  as  defcriptive  of 
the  Column.  Now  Bp.  Pococke  informs  us  explicitly, 
that  there  Jlill  remain  fome  fragments  of  granite  Pillars, 
four  feet  in  diameter,  near  the  Column  of  Pompeyc: 
and  we  have  the  rnoft.  pofitive  teftimony  of  the  Arabic 
writers  of  the  middle  ages,  a  teftimony  as  much  to  be 
depended  on  in  this  inftance  as  that  of  any  Greek  or 
Roman  writer,  that,  in  the  time  of  Richard  Cceur  de 
Lion,  there  were  more  than  four  hundred  of  thefe  Pil- 
lars Handing  in  the  immediate  vicinity  of  the  Column. 
So  that  this  magnificent  Monument  at  that  time  might 
evidently  be  called,  with  lingular  propriety,  "  The 
"  Column  of  the  Pillars." 

It  appears,  therefore,  that  neither  the  fufpecled  Me- 
dal of  Vefpafian,  the  illegible  Infcription  on  the  bafe, 
nor  the  miftaken  Vernon  of  the  paffage  in  Abulfeda,  can 
afford  any  fatisfacliory  information  with  refpecl:  to  the 
hiftory  of  the  Column.  But  having  now,  I  truft,  re- 
moved at  lean,  fome  of  the  impediments  that  obftructed 


was  fometimes  ufed  as  a  local  term,  may  perhaps  be  inferred  from  hence, 
that  the  ruins  of  Perfepolis  are  to  this  day  called  in  the  language  of  Perfla, 
Chehel  Minor,  "  The  forty  Pillars  *." 

c  Vol.  i.  p.  8. 

*  See  Niebuhr,  torn.  ii.  p.  99. 
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our  way,  it  is  time  to  quit  this  part  of  the  fubjecl:  for 
another ;  in  the  inveftigation  of  which,  while  I  endea- 
vour to  prefent  the  reader  with  an  interefting  objecl:  of 
curiofity,  fome  difcovery  may  perhaps  be  made,  which 
will  facilitate  the  remainder  of  our  Inquiry. 


f 
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SECT.   IV. 

rLUTARCH,  in  his  well  known  Treatife  on  Ifis 
and  Ofiris,  digrefTes  from  the  main  object  of  his  work 
to  introduce  fome  obfervations  on  the  Alexandrian 
Serapis11;  which,  notwithstanding,  contribute  to  the 
illultration  of  the  topic  he  is  difcufling.  After  the  ex- 
ample of  this  eminent  writer,  I  will  here  venture  on  a 
digreffion  concerning  the  Alexandrian  Temple  of 
Serapis  e. 

d  Tlso\  "lo-tJo?  no.)  'Oo-i'fiJ'.     Edit.  Squire,  p.  67.  et  Verfio  Anglic,  ibid. 

P-35- 

e  Paufanias,  in  his  defcription  of  Athens,  obferves  : imvSru  \*<riv  U 

rx  xxru  T7K  7roAiw?,  XxoxTrtSos  £$-»i/  ttpov,  ov   A^wxioi  zrxpx  n.roXsy.xm  Seov  zwyxyovTO. 
AlywTiou;  Je    hex    "Lxexin§o<;,   inMpxvirxTOV    fxei/    i\iv  'AXi^xvSpivvtv,   xoyxiOTxrov    S\    tv 

Mip<pn.     Attica,  edit.  Kuhn,  p.  42. 

"  Ce  Temple  [de  Serapis,  a  Akxandrie]  etoit  litue  aupres  du  petit  Port, 
"  nomme  Euvofov,  dans  le  quartier  Rhacotis,  fur  un  terrain  tres-fabloneux,  ou 
"  les  vents  elevoient  d'immenfes  tourbillons  de  fable."  Langles,  Ma- 
galin  Encyclopedique,  Memoire  fur  Alexandrie,  V.  Annee,  torn.  iii.  p.  381. 

The  latter  part  of  this  Note  reminds  me  of  a  fimilar  remark  I  have  read 
in  Templeman's  tranflation  of  Norden's  travels.  Edit.  fol.  vol.  i.  p.  21. 
Templeman's  words  are — "  Strabo  mentions, '  That  the  Serapium  is  fituated 
1  in  a  very  fandy  place,  infomuch  that  vaft  heaps  of  fand  are  raifed  by  the 
'  winds.'  From  this  circumftance,  I  think  it  evident,  that  the  Serapium 
"  could  not  be  fituated  near  the  Nile  ;  for  the  flime  of  fo  muddy  a  river  would 
"  neceffarily  compacl  more  firmly  the  funds" 
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Since  the  reftoration  of  letters,  no  regular  attempt,  as 
far  as  I  know,  has  been  made  to  examine  the  hiftory  of 
this  fplendid  monument  of  Grecian  Antiquity.  I  fhall 
therefore  collect  fuch  notices  as  remain  concerning  it  ; 
and  though  they  detain  the  Reader  awhile  from  the  pro- 
pofed  object  of  inquiry,  they  will  perhaps  afford  him  a 
more  diftincl:  idea  of  an  edifice,  celebrated,  by  the  con- 
current teftimony  of  all  ancient  authors,  as  fuperior  in 
grandeur  and  magnificence  to  every  Heathen  Temple, 
with  the  fingle  exception  of  the  Roman  Capitol. 

To  Ruffinus,  who  wrote  about  the  end  of  the  fourth 
century,  we  are  indebted  for  the  mofl  complete  and  inter- 
efling  defcription  which  remains  of  the  Form  of  the  Sera- 


Now,  as  Templeman  applies  the  above  quotation  from  Strabo  to  the 
Alexandrian  Serapeum,  it  is  clear  that  he  did  not  confult  the  original 
Greek  ;  for  Strabo,  in  the  paffage  alluded  to,  fpeaks  only  of  the  Serapeum 

of  Memphis.  "Efi  <T  iv  Miu.<p£i  h.x\  ' 'ApaooV-rrK  Upovf  S'tx?  'EAAniaoV  i/OjU.i^Ojt/.fKns'  rtvis 
<$e  HO.yvrtS  upov  elvxi  <pao~ii/.  'Er»  &  y.x\  Xcpxttuov  lv  x/j-jxijoSh  tottm  (npodpx,  oxrO'  U7r  xv'i- 
uwv  STvxi;  xjj.fj.uv  vutpLvurvju,  x(p  wi/  xt  <r<piy\t<;,  x\  [*\v  x*t  ptwi  t?s  >«paA»K  Iwoaiujo  vf  yy.uv 
x.XTXX.fy<*)(r[J.ivxi,  x\  $'  Y\fj.Kpxvi7s'  e£  uiv  tlxxfyiv  zrxoviv  rov  wvSvvov,  si  tw  (ixi^ovri  •zccof 
to  i£poi»  AaiAosvJ;  tTTurnFoi.  noAtf  3?  £fi  fj.syxkr\  re  xxi  tlxvSpos,  Jfim'ca  jw.£t'  'A\t%av$pSiowt 
luyxSuv  xi/§puv  v.x'bxixia  xai  twk  \y.ii  gway-ig  \t.iw>v .       Ed.  Amftel.  p.    IIOI. 

Of  the  Serapeum  at  Canopus  Strabo  fpeaks  more  largely.     KavuSo?  ?  U\ 

7roA«f  iv  t\-x.Q<ri  y.xi  iy.xtom  fxSton;  xiro  'AX^w^i'*?  "■*£'"  »«<ni',  iiruwfj,os  Kawo'Ca  ra  Mt- 
\it\xn  xvGiPMTZ,  xtto-jxv  euros  owtoS'i,  \yjz<j  x  ro  m  "ZxpxiriSoi;  liaov  7roAAvj  xyirtlx  rtuoo- 
pivov,  xai  StPXTrtixt;  ly.<pipov,  wr£  xxi  ts?  EAAoyijuwla-ra?  xv$px<;  ttiftveW)  xx\  iyx.otfj,xo~§xi 
nvrsti  vttip  ixuruiv  v  irepuv.  ZvyfpxfHin  Si  rtrtf  v.x\  rxq  §tpxirzta.si  xXXoi  $i  xpttx<;  ruv 
ivrxvSx  Xoyluv.       Ibid.  p.    1152. 

F    2 
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peum.  The  extenfive  quadrangles,  the  fpacious  windows, 
the  vaft  and  magnificent  flyle  of  the  building,  together 
with  the  gigantic  ftatue  of  the  deity,  all  appear  to  have 
filled  his  imagination  with  ideas  of  grandeur  and  im- 
menfity,  which  his  whole  relation  feems  labouring  to 
exprefs.  "  Serapis  apud  Alexandriam  Templum  audi- 
"  turn  quidem  omnibus  puto,  plerifque  vero  etiam  no- 
"  turn.  Locus  eft  non  natura,  fed  manu  et  conftruc- 
"  tione  per  centum,  aut  eo  amplius  gradus,  in  fublime 
"  fufpenfus f,  quadratis  et  ingentibus  fpatiis  omni  ex 
"  parte  diftentus  :  cunclia  vero  quo  ad  fummum  pavi- 
"  mentorum  evadatur,  opere  forniceo  conftru&a,  quae 
"  immenfis  defuper  luminaribus,  et  occultis  aditibus  in- 
"  vicem  in  femet  diftinctis,  ufum  diverfis  minifteriis  et 
"  clandeftinis  offlciis  exhibebant.  Jam  vero  in  fuperio- 
"  ribus  extrema  totius  ambitus  occupant  exhedrae  et 
"  paftophoria,  domufque  in  excelfum  porrectae  in  quibus 
"  vel  seditui,  vel  hi  quos  appellabant  dyvevovrocc,  id  eft, 
"  qui  fe  caftificant,  commanere  foliti  erant.  Porticus 
"  quoque  poft  haec  omnem  ambitum  quadratis  ordini- 
"  bus  diftincliae,  intrinfecus  circumibant.     In  medio  to- 


To   yxg    Zigcnnov   miTvo   xotrxXotGovTts    tuv   'EXXyvuv   ftveg'    vtuq   Si   oITto? 

xxXXh  x«i  fAiyi§&  SixQxvtfxros,  tir)  yeuXoQz  tii/o?  vircexttpivos.    NlCEPHORUS  Cal- 
listus,  edit.  Par.  torn.  ii.  p.  272. 

xaTaAaj!/.bo^8<n   to    Y.tpx-mov'    vxoq  Si   jjto?  yiv  xxXXet  x«i  y.tyi$&  ifxtpxvis-x- 

to;,  £7ri  yiux6<p-d  xilptvos.     Sozom.  Hill.  Ecclef.  lib.  vii.  cap.  xv.  edit.  Read- 
ing, p.  297. 
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"  tius  fpatii  aedes  erat,  pretiofis  edita  columnis,  et 
44  marmoris  faxo  extrinfecus  ample  magnificeque  con- 
"  ftrucl:a.  In  hac  fimulachrum  Serapis  ita  erat  vallum, 
"  ut  dextra  unum  parietem,  alterum  laeva  perftringeret : 
"  quod  monftrum  ex  omnibus  generibus  metallorum 
lignorumque  compofitum  ferebatur.  Interioris  delubri 
parietes  laminis  primo  aureis  veftiti,  fuper  has  argen- 
teis,  ad  poftremum  aereis  habebantur,  quae  munimento 
pretiofioribus  metallis  forent,  &c."  Hift.  Ecclef.  1.  ii. 
cap.  23. 

The  defcription  of  Ruffinus,  exaggerated  as  it  may 
perhaps  appear  at  firft  fight,  derives  confiderable  illuf- 
tration  and  fupport  from  the  authority  of  Ammianus 
Marcellinus  ;  who  concludes  his  defcription  of  Alexan- 
dria with  thefe  words.  "  His  accedunt  altis  fublata  faf- 
"  tigiis  templa ;  inter  quae  eminet  Serapeum,  quod  licet 
44  minuatur  exilitate  verborum,  atriis  tamen  columna- 
"  riis  ampliflimis,  et  fpirantibus  fignorum  figmentis, 
44  et  reliqua  operum  multitudine  ita  eft  exornatum,  ut 
44  poft  Capitolium,  quo  fe  venerabilis  Roma  in  aeter- 
44  num  attollit,  nihil  orbis  terrarum  ambitiofius  cernat6." 
P.  265. 

8  Dionyfius  Periegetes,  fpeaking  of  the  lake  Serbonis  in  Egypt,  adds  con- 
cerning the  Serapeum, 

Tnf  ztpo;  fj.lv  t^icpvcoto  Mxy.y\oo\nov  ■sttoAie3'0oi<, 
'Ei/S'a  EiKU)7riTao  A»o?  iJ.tya.Koio  jj.iXa.B'Povy 
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The  Image,  for  the  reception  of  which  this  illuftrious 
Temple  was  raifed,  was  introduced  into  Egypt  from  the 


Xe'JO"W    Tip,*l£l/Ti    X.£XX<T[JAVOV'     OUX    XV    EXEIKX 

Nt]c/v  iv  oo/SpooTrotGi  StooTtPov   xXXov   \Soio. 

Geogr.  Vet.  Scriptores  Gr.  torn.  iv.  p.  44. 

The  anonymous  Geographer,  who  lived  under  Conftantius  and  Con- 
ftans,  fpeaking  of  Alexandria,  fays  (according  to  Gothofredus) :  Kal  3-eoi  <ri- 

Qovrxt  i^o^u;,  xxi  vxoz  'Lr\pxiri<;  Iku  eV»i/'  I*  povov  $£xy.x  xxwov  iv  zrxvri  kcg/am. 
Edit.   GOTHOPREDI,  p.   l8. 

And  Eunapius,  in  his  Life  of  ^Edelius,  expreffes  ftrongly  the  fame  idea  : 

L'A^TWi/ii'Of]  zrpouXeyiv,  wf  y.ir    Iv.uvov rx  fj.iyxXx  y.x\  xyix  tx    T.xpx-moQ<;  Iipx  sreo?  to 

MotouSX-;  KXi  x{j.oo(pQv  ^wp>i(7£j  y.x\  jW.£TaSAriS'»i'o"£Tat *  v.x\  ti  [AvSuSst;  xx\  xiiSiS  <j-xoto?  tu- 
pxvvnvii  TA  EIII  THS  KAAAIITA.  'O  Si  x%°v0$  oLniXiy^iv  xttxvtx.  Edit.  HlE- 
RON.  COMMEL.  p.  6o. 

Though  we  can  not  from  all  thefe  accounts  together  form  a  perfectly 
clear  idea  of  the  Serapeum,  yet  as  the  Sebaftium  confecrated  to  the  honour 
of  Tiberius  was  built  in  the  fame  city,  whilfr  the  other  exifted  in  all  its 
fplendor,  it  is  not  unreafonable  to  fuppofe,  that  a  fimilar  plan  was  probably 
adopted  in  both  temples.  I  fhall  therefore  quote  the  elegant  defcription 
of  Philo  Judaeus,  which  feems  moft  unaccountably  to  have  efcaped  the  no- 
tice of  Father  Sicard,  Bp.  Pococke,  and  feveral  other  writers  on  the  fub- 
ject  of  Egyptian  Antiquities. 

The  paliage  to  which  I  allude  occurs  in  the  EmbafTy  to  Caius ;  where 
Philo,  having  contrafted  the  characters  of  Tiberius  and  Caligula,  mews  that 
mankind  were  not  deficient  in  acknowledging  their  great  obligations  to  the 
former  of  thefe  Emperors,  merely  becaufe  they  omitted  to  erect  his  ftatues 
in  the  oratories  belonging  to  the  Jews. 

wxcx  v\  orKH^ivn  t«?  »<roAu(«.7r*3;  xvtu  [TlberiOj  Tt^aj  EiJ/npiV xto'    hx\  txxo- 

TVPUGl   Y.XI.  VXOi,  TXPOTTVKXIX)  ■UTpOTl[J.ll/KT  [J.XTO. ,  fOXl,  Ct!$"£  0<TXI   TUV   SToXiUV,  Y]    ViXi   V  TVXXXlXt, 

tpyx  <piPX<ri  jU£yaAo7rc£7rr),  tco  xxXXet  y.x\  y.sy&et  ruv  K«i<r«f£»coi/  ~Grxpivny.iPt7<rS,xif  xx\ 
y.xXifx  xxtx  tyiV  nfjLniPxv  AXsfcxi/Sp axv.  OvSiv  yxp  toihtov  £f»  ripivot;  o\ov  to  Xiyo- 
jxivov  ZiQccfiov,  £7r*S*Tr)ci3  K«io"afof  i/£w?,  aWiKcu  ra>v  b\jop[j.otxtuv  Xif^ivuv  uetewcoj 
iSpvtxi,  [Atyirot;  ma  'nrKpxvirxTOc,  xxt  oiog  oJp^  iTiPuSt,  xuTXTr?^u<;  xvx$r)pxTW}  Iv  ypx- 
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coaft  of  the  Euxine  Sea,  by  the  firft  Ptolemy.  Tacitus, 
who,  as  we  have  before  remarked,  has  preferved  a  minute 
hiftory  of  this  event,  relates  that  the  removal  of  the 
ftatue  to  Alexandria  was  accompanied  with  miraculous 
circumftances  ;  and  that  a  Temple  fuitable  to  the  dig- 
nity of  the  city  was  creeled  in  [the  Suburb]  Rhacotis, 
where  a  chapel  dedicated  to  Serapis  and  Ifis  had  for- 
merly flood h.     Now,  though  he  does   not  fay  that  the 


fo%7c}    |3i£Aic/S,?ixat?'J   dv$au<riv,  ccXvhti,   ■zjpowXkio^,  Eufuj/wfiaif,  VTroc&Pou;,   k-rrxTi    toi? 
m?    7J3"oAuT£A£f«TOV    x.o<T[agv    »! CTKii^.evoi' ,  £A7ri?    x.cci    uvxyofAivoic    xxi    xocTZirXixvi    crun-yiPtoi;. 

Edit.  Mangey,  vol.  ii.  p.  567. 

Perhaps  it  may  not  be  amifs  to  add  one  remark  on  this  paffage.  When 
Philo  afferts,  that  there  was  no  other  fuch  temple  as  the  Sebaftium  (ovflv  tb«- 
tov  Tipivos  olov  to  HQocfiov),  his  meaning  is,  as  far  as  appears  from  the  context, 
that  there  was  no  other  fuch  temple  dedicated  to  any  Prince  ;  but  he  nei- 
ther compares  it  with  the  Holy  Temple  at  Jerufalem,  nor  with  the  cele- 
brated Idol  Temple  at  Alexandria. 

h  "  LXXXIII.  Origo  dei  nondum  noftris  aucloribus  celebrata:  ./Egyptio- 
"  rum  antiftites  lie  memorant.  '  Ptolemaeo  regi,  qui  Macedonum  primus 
'  jEgypti  opes  firmavit,  cum  Alexandriae  recens  conditae  mcenia,  templaque, 
'  et  religiones  adderet,  oblatum  per  quietem  decore  eximio,  et  majore  quam 
1  humana  fpecie  juvenem,  qui  moneret,'  ut,  fidiflimis  amicorum  in  Pontum 
"  miffis,  effigiem  fuam  acciret :  laetum  id  regno,  magnamque  et  inclitam 
u  fedem  fore,  quae  excepiffet :  '  limul  vifum  eumdem  juvenem  in  coelum 
'  igne  plurimo  attolli.'  Ptolemaeus,  omine  et  miraculo  excitus,  facerdotibus 
"  ./Egyptiorum,  quibus  mos  talia  intelligere,  noclurnos  vifus  aperit.  Atque 
"  illis  Ponti  et  externorum  parum  gnaris,  Timotheum,  Athenienfem,  e  gente 
"  Eumolpidarum,  quern,  ut  antiftitem  caerimoniarum,  Eleufine  exciverat, 
'  quaenam  ilia  fuperftitio,  quod  numen  ?'  interrogat.     Timotheus,  quaefitis 
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building  of  this  Temple  commenced  immediately  upon 
the  arrival  of  the  Idol,  yet  he  feems  to  affert,  that  here 
the  Idol  was  firft  difplayed  to  the  admiring  multitude  : 
and  it  is  not  credible  that  the  Monarch,  who  had  intro- 
duced this  object  of  worfhip,  would  neglecl:  fuch  imme- 


"  qui  in  Pontum  meaffent,  cognofcit  urbem  illic  Sinopen,  nee  procul  tem- 
"  plum,  vetere  inter  accolas  fama,  Jovis  Ditis.  Namque  et  muliebrem  effi- 
"  giem  adfiftere,  quam  plerique  Proferpinam  vocent.  Sed  Ptolemaeus,  ut 
"  funt  ingenia  regum,  pronus  ad  formidinem,  ubi  fecuritas  rediit,  volupta- 
"  turn  quam  religionum  appetens,  negligere  paullatim,  aliafque  ad  curas 
"  animum  vertere  :  donee  eadem  fpecies  terribilior  jam,  et  inftantior,  '  exi- 
1  tium  ipfi  regnoque'  denuntiaret,  '  ni  juffa  patrarentur.'  Turn  legatos  et 
"  dona  Scydrothemidi  regi  (is  tunc  Sinopennbus  imperitabat)  expediri  ju- 
{i  bet  ;  praecipitque  navigaturis,  '  ut  Pythium  Apollinem  adeant.'  Illis 
"  mare  fecundum  :  fors  oraculi  haud  ambigua:  c  Irent,  fimulacrumque  pa- 
'  tris  fui  reveherent,  fororis  relinquerent.' 

"  LXXX1V.  Ut  Sinopen  venere,  munera,  preces,  mandata  regis  fui  Scy- 
"  drothemidi  allegant.  Qui  diverfus  animi,  modo  numen  pavefcere,  modo 
"  minis  adverfantis  populi  terreri ;  faepe  donis  promiffifque  legatorum  flec- 
"  tebatur.  Atque  interim  triennio  exa6lo,  Ptolemaeus  non  ftudium,  non 
"  preces  omittere.  Dignitatem  legatorum,  numerum  navium,  auri  pondus 
"  augebat.  Turn  minax  facies  Scydrothemidi  offertur,  '  ne  deftinata  deo 
'  ultra  moraretur.'  Cunclantem  varia  pernicies,  morbique  et  manifefta 
u  cceleftium  ira,  graviorque  in  dies  fatigabat.  Advocata  concione,  '  juffa 
f  numinis,  fuos  Ptolemaeique  vifus,  ingruentia  mala'  exponit.  Vulgus  ad- 
"  verfari  regem,  invidere  Egypto,  fibi  metuere,  templumque  circumfidere. 
"  Major  hinc  fama  tradidit,  c  deum  ipfum  appulias  litori  naves  fponte  con- 
e  fcendiffe.'  Mirum  inde  didtu,  tertio  die  tantum  maris  emenfi,  Alexan- 
"  driam  appelluntur.  Templum  pro  magnitudine  urbis  exftruclum,  loco 
"  cui  nomen  Rhacotis  :  fuerat  illic  facellum,  Serapidi  atque  Ifidi  antiqui- 
"  tus  facratum.  Haec  de  origine  et  adventu  dei  celeberrima."  Hiftoriarum 
Lib.  IV.  torn.  iii.  p.  285.  edit.  Brot. 
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diate  preparation,  as  was  deemed  fitting  and  perhaps 
necefTary  for  its  reception.  We  may  therefore  with 
much  probability  attribute  the  firft  defign  and  com-- 
mencement  of  the  Serapeum  to  Ptolemy  Soter. 

And  here  I  may  be  permitted  to  notice  one  circum- 
ftance  highly  interefting  to  every  lover  of  facred  or  of 
claffical  literature,  which  diflinguifhed  his  reign  :  I  mean 
his  inftitution  of  a  public  library  within  the  verge  of  his 
Palace !,  which  was  fituated  near  the  Great,  or  as  we 
now  call  it,  the  New  Port.  This  library  formed  by  Pto- 
lemy Soter  I  venture  to  call  the  firft  Ptolemaean,  or 
Palace-Library,  in  contradiftin6tion  to  a  fecond,  founded 
afterwards  by  Ptolemy  Philadelphus,  called  the  daughter 
of  the  former k,  or  the  Serapean  Library. 

«  One  part  of  the  Palace,  fays  Strabo,  was  the  Mufeum* :  and  the  ancient 
author  of  the  Life  of  Apollonius  Rhodius  exprefsly  mentions  the  book- 
rooms,  or  library,  belonging  to  it  f.  The  keeper  of  thefe  literary  trea- 
fures  in  the  time  of  Ptolemy  Soter,  as  Suidas  informs  us,  was  Zenodotus 
the  Ephefian  J.  Strabo  afferts  that  Ariftotle  was  the  firft  perfon  who  in- 
ftituted  a  library,  and  that  the  Ptolemies  only  copied  his  example  §. 

*  Tuuv  SI  fia.7i\£iuiv  pepo;  Iri,  xa)  to  MoutrSov,  Hyjtv  ■ase^Tta.rov  xa.)  s^sSpav,  xa)  olxov  jj-syav, 
iv  w  ro  trwrtrlriov  rwv  pereyovruiv  ?5  Mova-ela  tpi\o\6ywv  dvSpwv.    Strabo,  p.  1143. 

f  BifAicSijxai  t«  Moutrsia.      Argonautic.  edit.  Brunck,  p.  xi. 

+  Zrtv6SoTO(  'E^Eirioi,  eitoKoioi  xa.)  ypafj-^arixo;,  [^aSrr,rrj!  ra  ^lAijra,  lit)  IlroX^aa/ou  yeyovui; 
fit  irpwra,  o;  xou  -mpwro;  rwv  'O^-tjps  hopbuitrn  eysvero,  xa.)  TON  EN  AAEEANAPEIA  BIB- 
AIO0HKI2N  vTgovs~rj,  xou  roi;  irajtias  Xlrohe^ala  litx\$sv<rsv.     Suid./e  Lex.  torn.  ii.  p.  7. 

§  ['Ap<roT£Aijf]  irfwTOs,  wv  Itrpev,  crvva.ya.ywv  /3»£ kix,  xa)  SiSa^a.;  Tov;  h  Alyviffiy  fia<rt\ex$ 
B(?>uo^i;>cTjf  trvvrafyv.     Strabo,  p.  906. 

k    uou'tii  B*£AtoS>i'xM    t«   i»   ry    Bps^i'w    o\xo$ofAV$iio-<].       Ert  S\  v^i^ov   Wtpa. 
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But  to  return  to  our  account  of  the  Serapeum. 
Whatever  might  be  the  ftate  in  which  this  new  edifice 
was  left  at  the  deceafe  of  Ptolemy  Soter,  there  is  good 
authority  for  afTerting,  that  it  was  completed  in  the  fol- 
lowing reign.  I  mail  not  difcufs  the  queftion  in  what 
period  of  the  reign  of  Philadelphus  his  library  was 
formed1.  Thofe,  who  defire  to  fee  the  arguments  on 
each  fide  of  this  queftion,  may  confult  the  laborious 
inveftigations  of  Hody  and  Voffius.  It  is  fufficient  for 
my  purpofe  to  fhew  from  ancient  evidence,  that  a  li- 
brary, bearing  the  name  of  the  Serapean,  exifted  in 
his  time  at  Alexandria.  Now  this,  if  I  miftake  not, 
was  a  conftituent  part  of  the  Serapeum  itfelf. 

The  prevailing  teftimony  is,  that  fome  tranflation  of 
the  Hebrew  Scriptures  was  made  under  the  direction  of 
this  Monarch,  and  repofited  in  his  library  at  Alexan- 
dria; and  we  have  pofitive  evidence,  that  the  library,  in 
which  it  was  preferved,  was  in  the  Serapeum.  I  will 
fubjoin  the  words  of  Tertullian  and  Chryfoftom,  which 
direclly  prove  this  point. 

ttk.     Epiphan.  de  Pond,  et  Menf.  edit.  Par.  1722.  torn.  ii.  p.  168. 

1  Syncellus  refers  the  inftitution  of  the  Library  to  the  cxxxu.  Olym- 
piad ;  and  in  this  affertion  he  feems  to  have  the  general  concurrence  of  An- 
tiquity:  n-roAEjUatoj  o  ^iXoiSiXtpoq tv  'AAf^ori/^fia  B&Au>$ny.riv  xaOirncn'  f  AS .    OAujM- 

vul$i.     Chronographia,  edit.  Goar.  p.  273. 
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"  Hodie  apud  Serapaeum,  Ptolemaei  Bibliothecae  cum 
"  ipfis  Hebraicis  Uteris  exhibenturm."  Tertull.  Apol. 
c.  xviii.  p.  182.  Edit.  Havercamp. 


Kou  wet  fjLo&iwe,  on  &%  dytd^et  tov  toVov  to  fo&hieL, 


}yV\.&  j@e&)Aov  w'oiel  7&v  owiovrtov  vi  i&goctigeoig'  i&pioLV  vjuav 
SliriyTr\(mfA£U  t&clXolioLv.  TlroAe/Jtmog  6  (bi7\d§$X(pog  mg  7ntv- 
to^o^v  ft&hxg  vvvctyctyiv,  xguj  fJLct^odv  071  ncy  nfoifaL  'luibuoig 
em  ypctcpai  nfepi  Qex  (piXou-otp&avu  xguf  mktreia$  dpims,  pue- 
TH7refjL'^/diiievog  dvfyctg  cm  Tr\g  'IvSbuctg,  wfJLYpev&v  ctvmg  it 

»     /  v  * 

eXJZiVtoV'      Y$)     AnE0ETO     EIS     TOT     SEPAIIIA02     iepon'      j(9tf 

ja%  i\v  '  EMrjv  6  dvt\p'  ^  (Jue/fi  vvv  ex£  tov  T&gjtyyrmv  ctl 
ep{JL.Y\vev$-2A<rcL]  (I'&Koi  (jlsvbui'  t\  «v,  otyiog  ewu  tS  XegdmStg  0 
vctog  3^  to  fl&hiOL')  (jlv\  yevom'  2to\'  gfcgwa  jwS^w  gp^a  mi 
olxjeictv  dyioTYiTct'  rd  to7tco  §g  «  ^gTOcftJtooi,  2![g.  ttjv  t&i/  ow- 
lovraiv  s^ii  (&ictf)ioLvn."  Chrysost.  Edit.  Fronton.  Ducaei, 
torn.  i.  p.  443. 


m  •*  Verborum  iftorum,  Hodie  apud  Serapaeum  Ptolemaei  Bibliothec<e  cum 
"  ipjis  Hebraicis  Uteris  exhibentur,  hunc  fenfum  effe  puto  :  in  Bibliotheca  Pto- 
"  lemai,  qua  apud  Serapaeum  ejl,  ajfervantur  *  Scripturae  Judaic  a  ab  Inter- 
"  pretibus  lxxii.  converge"     Hodius,  de  Bibl.  Text.  Orig.  p.  225. 

*  "  Literae  pro  Scriptis  apud  Ciceronem  ad  Att.  Quod  meis  omnibus  Uteris  in  Pompeiana  laude 
"  effet  perftriclus ;  id  eft,  meis  omnibus  Scriptis.  Et  Hebraica  pro  Judaicis,  ut  Hebraa  terra,  pro 
"  terra  Judceorum  apud  Taciturn."     Ibid. 

n  Whatever  be  the  authority  of  Eutychius  and  Philaftrius  Brixienlis,  it 
goes  directly  to  the  fame  point.     For,  having  both  of  them  mentioned  the 

G    2 
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If  then  the  buildings  of  the  Serapeum  were  fo  far 
advanced  in  the  reign  of  Ptolemy  Philadelphus  as  to 
contain  a  library,  which  was  but  an  ornamental  part, 
fuch  an  adventitious  ornament  mufl:  furely  have  been 
pofterior  in  date  to  the  Temple,  which  was  the  original 
and  chief  objecl  of  the  founder.  It  is  however  to  be 
obferved,  that  the  library,  defigned  by  a  Monarch  fo 
eminent  for  his  love  of  magnificence0,  and  his  eager- 


making  of  the  LXXII.  Verfion  at  Alexandria,  they  add,  that,  when  fi- 
nifhed,  it  was  repofited  in  the  Serapean  library. 

"  Libros  in  unum  colleclos,  et  annulo  fuo  fignatos  in  Templo  Idoli, 
"  Serapis  dicti,  repofuit  [Ptol.  Philadelphus]."  Eutychii  Annales, 
torn.  i.  p.  296. 

"  Editionem — juffit  confcribi  [Ptolemaeus]  atque  poni  in  Tem- 

"  plum,  ut  venientibus  de  Achaia,  de  Graccia,  atque  aliis  provinces  philo- 
"  fophis,  poetis,  et  hiftoriographis  cupientibus,  legendi  copia  non  negare- 

tur."     Philastrius  Brixiensis,  Haeref.  90. 

Epiphanius's  teftimony  will  be  noticed  hereafter. 


« 


0  Philadelphus,  according  to  Appian, — xx\  sro^lc-xt  dimorxlos  w  ftx<n\iw,  xal 

Sxirxvr.trxi  Xxy.7r^orxro<;,-nx\  xxrx(TKivx<rxt  psyxXxgyoTXTOt;.     APPIAN.  edit.  Amftel. 

Praef.  vii. — And  Philo  Judaeus  fpeaks  fully  to  the  fame  purpofe  : 

IlT(i/,f(u«r&f  b  QiXxSo.qxx;  £7rixAri3'£K,  jdfUTfaof]  y-lv  vv  «V  '  AXcfcxitfyx  tb  -rnv  A'tyvirrov 
ztxcxXxIoovtoi;  aPiTUiS  01  txk;  iv  vys^ovtx  -uxinuv,  ap^i  ruv  xxv  xvrov  [aovov,  xXXx  xxi 
tuv  ktxXxi  zsurrori  yiyivriuivuv  xPi?oc,  a  %xs  fAt^i  wv  tcxtxvtxk;  ii^spoi/  yii/txi$  xoitxi  to 
xXsos,  zroXXx  SiiypxTX  kx)  prn^zTx  ttk  [/.tyxXoQgocvms  xxtx  raroAfK  x<*i  Xu>?011'  ^^oXivov- 
TO?,  eoc  15^*1  y.x\  iv  zrxpoiy.ixg  tiSu  rx<;  uVf^oyxa?  <p»Ac-np.»ac  xa»  fjuyxXxs  y.xtxcY.ivx<;i 
<J>IAAAEA<J>EIOT£  «Y  haivn  xaAttVSai.     Edit.  Mangey,  torn.  ii.  p.  138. 
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nefs  in  colle&ing  books p,  could  not  have  been  a  fmall 
and  inconfiderable  portion  of  the  whole  ftructure  :  it 
probably  comprehended  one  fide  or  more  of  thofe  mag- 
nificent courts,  which  excited  the  admiration  of  Ammia- 
nus  Marcellinus.  We  mufl  therefore  allow  it  to  be 
highly  probable,  that  the  edifice  in  its  utmofl  extent,  if 
not  originally  planned,  was  at  leafi  finiihed  by  Ptolemy 
Philadelphus. 

After  the  death  of  Philadelphus,  the  kingdom  of  the 
Ptolemies  declined,  if  not  in  ftrength  and  opulence,  at 
leafl  in  the  character  and  abilities  of  its  monarchs.  The 
genius  of  this  Prince  might  indeed  continue  to  operate 
after  his  deceafe  ;  and  fome  of  his  great  defigns  might 
flill  be  carried  on  by  the  force  and  direction,  which  they 
originally  derived  from  him.  And  in  truth  fome  authors 
contend,  that  Euergetes  and  other  fucceeding  princes 
fupplied  the  treafures  with  which  the  library  was  ftored : 
an  afTertion  very  probable,  if  reftrained  to  the  increafe 
and  additions,  which  from  time  to  time  it  might  receive 
at  their  hands.  But  hiftory,  which  exhibits  a  difgufling 
recital  of  their  luxury  and  profligacy,  has  recorded  no 


p  Athenaeus  fpeaking  of  Neleus,  as  the  fortunate  pofTerlbr  of  Ariftotle's 

library,  adds, [\AfiroT£An   ri  tov  tpiXoo-otpov,  xcc)  rov  tovtz  JiaTTiffiVavTa  (2t£Ai'a 

NnXta'J    Tsa,p     &    sroivroc   pnm   zrciocfxtvot;    o   y\y.iSx-rro<;   j3a<riX£u?  YlToXiy.tx.7os,   <bi\a.3tAQot; 
<T  iirixXnv,  yiroi  tuv  'A3'?i'i<n3'£i/  xai  roov  olwo   Yq$x,  n?  ryv  y.a,Xr\v  'AXtjrdvdpuoiv  yttwyxyi. 

Edit.  Dalechamp.  p.  3. 
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eminent  monument  of  art,  or  fplendid  achievement  of 
valour  or  policy,  by  which  their  names  were  diftin- 
guifhed. 

At  length,  after  the  Ptolemsean  dynafty  had  con- 
tinued about  two  hundred  and  fifty  years,  Egypt  fell 
before  that  Power,  which  was  now  rapidly  advancing  to- 
wards univerfal  dominion,  and,  upon  the  death  of  the 
tenth  Ptolemy,  Alexandria  was  fubdued  by  the  arms  of 
Caefar.  Although  the  hiftory  of  this  conqueror  contains 
nothing  immediately  relative  to  the  Serapeum,  yet  as 
the  glory  of  his  achievements  in  Egypt  is  unfortunately 
fullied  by  the  conflagration  of  the  Alexandrian  library q, 


i  Of  the  deftru6Hon  of  this  library  we  have  the  moft  particular  ac- 
counts in  Plutarch  and  Orofius,  which  I  fhall  therefore  produce  for  the 
fatisfa<SHon  of  the  learned  reader. 

'A^iAAa?    (pvyuv    £i?   to    ?pa.TOTrt$ov>  zrepLirno-iv    «u'tm    [CaefariJ    (3ajui/   x«i 

Svo-ytTa-yitPirov  uroXtyov,  oAiyorw  roo~ocvrriv  dy.vvoy.ivtj}  Tzohiv  xoa  Svvxy.iv.  Ev  u>  vrpcorov  y.\v 
ixivSvvtvctv  uoa-roj  o.ttoxAektS'si? '  <xi  yot-P  oiooovya;  a,Tru»ioSoyn$rio-ot.v  \jtto  tuv  TzoXtyiuv. 
Ajutw ov  Si,  ■&ipirtoindy.ivo<;  tov  roAoi/,  r'yayxa'<rS'»i  Six  •nrupij  oliruo~x<r$xi  tov  xivSvvov,  o  xot» 
r>]v  y,iyx\nv  BkSAtoS'n'x.nv  ix.  tuv  vicopiuv  iTnvty.oy.ivov  SiitpSetPE.  PluTARCHI  Opera, 
edit.  Reifke,  torn.  iv.  p.  258. 

"  Achillas  dux  regius,  imbutus  femel  Pompeii  fanguine,  Caefaris 

"  quoque  necem  meditabatur.  Nam  juffus  exercitum  dimittere,  cui  prae- 
"  erat,  viginti  millium  armatorum,  non  modo  fprevit  imperium,  verum  et 
"  aciem  direxit.  In  ipfo  praelio  regia  claffis  forte  fubdudla,  jubetur  (a  Cae- 
",  fare)  incendi.  Ea  flamma  cum  partem  quoque  urbis  invafiffet,  quadrin- 
"  genta  millia  librorum,  proximis  forte  aedibus  condita,  exuffit." 
Orosius,  vi.  15. 

The  teftimonies  of  Aulus  Gellius  and  Ammianus  Marcellinus,  with  re- 
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the  Reader  fhould  be  reminded,  that  the  building  then 
deftroyed  was  fituated  in  the  Bruchium,  and  is  the  fame 
which  we  have  diftinguifhed  by  the  name  of  the  firft,  or 
Palace-Library  ;  an  edifice  remote  from  that  erected  by 
Ptolemy  Philadelphus,  which  remained  from  this  time 
the  only  royal  library  of  Alexandria. 

The  dreadful  lofs  fuftained  by  literature  in  confe- 
quence  of  this  conflagration  would  afTuredly  be  exag- 
gerated by  fuppofing,  that,  of  the  four  hundred  thoufand 
volumes  thus  confumed,  no  other  copies  exifted  elfe- 
where.  But,  on  the  contrary,  it  is  reafonable  to  fuppofe, 
that  in  the  Serapeum  were  placed,  if  not  the  moft  pre- 
cious autographs,  yet  at  leaft  tranfcripts  of  the  moft 
valuable  and  popular  works.  Others  equally  celebrated 
would  quickly  be  collected  from  various  quarters  ;  but 
the  literary  ftores  of  the  Egyptian  capital  were  munifi- 
cently replenifhed  during  the  reign  of  Cleopatra.  From 
the  hands  of  her  enamoured  conqueror  this  Princefs  re- 
ceived the  rival  collection  of  Pergamusr:  and  where  can 
we  fuppofe  her  to  have  placed  fuch  a  gift,  beftowed  by 


gard  to  the  number  of  the  books  deftroyed,  will  be  produced  in  a  fubfe- 
quent  part  of  this  Volume. 

r  KaAouimc?  J'e,  K x i era. po<;   stojico?,  tfi  xxi   rxvrx   ruv   £if  K.\£ottxtpxv   ty- 

x.\Y\y.a,Tuv  'AvTuvHf  ZTPx<pspi'    -^xpktx^xi  y.\v   xvry  rx<;   ix.  Yltpyxpz   BiSAicSuxaf,  iv  xl<; 

eIxoo-i  pvPixSiq  j3i6akoi/  otTrXuv  %<rxv.    Plutarchi  Opera,  torn.  v.  p.  202. 
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her  beloved  Antony,  except  in  the  only  repofitory  then 
exifting  which  was  dignified  by  the  appellation  of  a 
Royal  Library  ? 

We  are  obliged  by  the  exprefs  teftimony  of  Strabo 
to  acknowledge,  that  the  luftre  of  the  Serapeum  was 
in  his  time  fomewhat  obfcured  :  but  as  he  affigns  the 
reafon  for  this,  namely  a  love  of  novelty  then  preva- 
lent among  the  people s,  we  may  fuppofe  that  the  neg- 
lect did  not  continue  long.  The  fame  people,  not  many 
years  after  this  period,  to  demonftrate  their  returning 
refpecl  for  their  favourite  deity  Serapis,  cruelly  cele- 
brated his  anniverfary  by  the  martyrdom  of  an  Evange- 
lift.  It  was  at  this  feafon  of  general  feftivity  in  Alexan- 
dria1, that  St.  Mark  expired  in  torments,  under  the 
hands  of  a  bigotted  and  fanguinary  populace. 


* Knot;  St  rn<;  Stwevyoi;  to,  te  Txoxiriov  xai  xXXx  Tip.ivv\  xpyxlx  ixXiXetix- 

[XtVX   •CTJOf   OiX    TY,V    TUV    VXU3V   XXIXCKSW]]/    TWV    IV     N(X07T0A«"     X«l     yxp     XfAtplSixlpOV     xa»     ra- 

hov,  kxi  oi  w£i/T£Ttio»x6l  «ywv£f  iaiT  cvvTiXxAxi,  TA  AE  nAAAIA  X2AirX2PHTAI. 
Strabo,  p.  1145. 

1  Achilles  Tatius,  in  his  'Ef&mxa,  after  giving  a  beautiful  defcription  of 
Alexandria,  reprefents  Clitophon  as  having  been  prefent  at  one  of  thefe 

iplendld  feftivals.  'Hi*  Si  txui;  kx\  kxtx  Sxlpovx  icpopwix  tb  y.syxXx  S^ai,  ov  Aix  jWek 
EXXriMis,  Tipxynv  S\  xxXxiru/  Aiyvinioi'  yv  S\  x«t  -Gyveo;  StxSxyjx"  xai  txto  jxiyifov  i§tx- 
<rap.ni/-  ivn'iox  y.\v  yxo  nvy  xai  o  r)Xio$  xxriSviTG,  xai  n)£  riv  ovSxpx'  xXXx  aAAo?  xvi- 
reXXtv   nXtoi;    xaTaxf£p.a-n£«j/.      Ton   yxo   tlSov   srciXiv    ieltyvirxv   uri^i    xxXXxs    ovexvu. 

Edit.  Salmafii,  p.  277. 
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In  a  manner  lefs  cruel,  at  leaft,  if  not  lefs  reprehenfi- 
ble,  did  the  worfhippers  of  Serapis  contrive  to  extend 
his  reputation,  at  the  period  when  the  Emperor  Vefpa- 
fian  vifited  the  city.  The  circumftances  of  that  extraor- 
dinary tranfaction  have  been  already  alluded  to  ;  and 
its  celebrity  will  warrant  the  conclufion,  that  the  Idol 
was  now  porTefTed  of  great  credit  and  influence,  and  had 
fully  re-eftablifhed  his  ancient  dominion. 

Serapis  is  not  noticed  in  Hiftory  from  this  period  till 
the  reign  of  Commodus,  when,  according  to  Eufebius, 
his  temple  was  in  danger  of  being  confumed  by  fire u. 

In  the  following  century  it  witnefTed  the  triumph  of 
Chriftian  fortitude  over  the  infults  of  Pagan  fuperfK- 
tion.  On  the  hundred  fteps,  by  which  the  votaries  of 
Serapis  were  afcending  to  bow  themfelves  before  their 
Idol,  did  Origen  boldly  withftand  the  multitude  who 
urged  him  to  join  in  their  rites,   and  even  converted 


u  "  Anno  2do.  Commodi  Imp.  Templum  Serapidis  Alexandria  incen- 
"  fum."  This  teftimony  of  the  ecclefiaftical  Hiftorian,  which  is  preferred 
only  in  the  Latin  tranflation  of  Jerome,  is  falfely  tranflated  by  Cave,  "  [In 
"  the  fecond  year  of  Commodus,]  the  Temple  of  Serapis  at  Alexandria  was 
"  burnt  down."  Lives  of  the  Primitive  Fathers,  vol.  i.  p.  320.  Incenfum 
Templum,  is  an  exprefiion  exactly  fimilar  to  the  incenfa  urbe  of  Virgil,  (iEn. 
ii.  327.)  which  means  a  city  onjire,  not  a  city  burnt.  And  it  is  certain,  from 
indifputable  evidence,  that  the  Serapeum  exifted  after  this  time  in  very 
great  fplendor. 

H 
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the   inftruments  of  their  unhallowed  pageant  into  me- 
morials of  that  Saviour  who  overcame  the  world  \ 

But  the  pure  light  of  the  Gofpel  was  now  difperfing 
the  gloom  of  Paganifm,  and  the  tutelar  deity  of  Alexan- 
dria was  foon  to  be  deprived  of  his  ufurped  dominion. 
The  flrll  fignal  of  his  difgrace  and  downfall  was  the  re- 
moval of  the  Nilometer  from  his  temple,  by  the  com- 
mand of  Conflantiney.  His  final  ruin  was  accomplifhed 
by  the  Archbifhop  Theophilus,  who  zealoufly  executed 


x zjoXXx  XiyiTXi   ■BfrrovSivxi  vtt)p  tx  xyix  Xoyx  rr\<;  ■snj-fw?   xxi    ovof/.a.TQ$  tx 

Xpifs,  thto  y.iv  \v  t*j  sroXet  izoWxxis  <r\jpby.tvo^}  ovtiSiC^o^no;,  fixo-xvois  xvnx.k'fois  vttoQxX- 
Xopivoi;.  Kat  yxp  kxipu  tzoti  %vprio~xvT£s  xutov  o»"EAA*)K£?  tjpo$  ta  xvxQxtrn  tx  Tipxttix 
vlxXx\i.ivx  tx  xvjuv  i\Su>Xx  y.x§io~xvTi<;i  rov  xutov  ■stpocitx^xv  •S'aAK?  (poivixuv  IttiSiSovxi 
to7;  £7Ti  to  x$sy.iTispyi7v  xa»  tj?poo~x.uvi7v  tu  iiSuaoo  a'naoV  toixtov  yxp  <ryv\\j.x  i^oucriv 
oi  twi/  aSwXuv  xutcov  jfefij.  'O  S\  XxQuv  y.iyxXy\  T'/j  ^lotti,  xai  ■&nrxpj>Y\o~ixo~fAivv!  tvj  S\xvo\xy 
x  SiUxc,  xSl  oV«W,  i€6x,  Xiyw'  AETTE,  AABETE  OT  TON  OAAON  TOT  EIAX2- 
AOT,  AAAA  TON   0AAON  TOT  XPIZTOT.      Epiphan.  torn.  i.  p.  524. 

y  "  Kai  fjii\xrx\irx  Si  0  |3a<nA£u?  [Conftantinus]  iTTi^iXifCftoi;  uv  zrtpl  tx  Xptnxvuv, 
UTrto-TPXtpri  to.?  iXXfivmxi;  $p ntDaiaj '  xxi  syxuH  fj.lv  tx  fj.ovoft.xyjx'  elxovx*;  Si  to.?  iSlxs  iv  toi? 
vxo7<;  ivxTT&iTO.  AtyovTUV  Si  ruv  EXXnvuv  w'c  xpx  0  Zao«7r»f  £»*)  0  tov  ~Hi7xov  xvxyuv  itti 
xpSux  th;  Aiyvn-rx,  tw  rov  Tznyuv  ilg  tov  vxov  tx  J.apoliri$o(  xofj.iQo-Qxif  xuto;  tls  Trjv  ixxXy- 
<Tixv  rlv  \~r\yuv  \\XifcxvSpov  (jlitxtiSivxi  IxiXtVfft.  Tuv  Si  fn/ju^ovTW,  w?  x\  xvxGyciTxt  0 
N«Aos  o^yy)  tx  ^xpxttiSoc,  t\ti  xvoSos  tx  zroTxpou  tw  t£  £^n?  et£j  kx\  tl$  to  fjun  xtxZtx 
iyivno  t£  xxt  ytvnxi'    ipyj)  rt  Suxvvtxi,  w;  x  Six  $  Pwx.it  xv,  xXXoi  Six  t«?  'opx<;  ty\<;  zjpc- 

voixs,  n  tx  Nf/xa  xvxQxc-is  ylvtTxi."     Socrates,  Hift.  Ecclef.  lib.  i.  c.  xviii. 

That  Serapis  was  conlidered  (by  the  ^Egyptians)  as  the  uncontrouled 
deity  of  the  Nile,  is  aflerted  by  Ariftides  the  Rhetorician  : 

Outo?  [l.  e.  Serapis]  xyn  NuXov  upx  Sspx;,   outcj  y^ftZvx%  xvxxxXt7.     OrAT.  in 

Serapidem,  edit.  Flor.  p.  100. 
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the  decree  of  Theodofius  againft  his  image  and  temple. 
At  this  time  his  idol  was  broken  in  pieces,  the  golden 
walls  which  enfhrined  him,  laid  in  ruins2;  and,  in  the 
fubfequent  reign  of  Arcadius,  a  Chriftian  church  was 
erected  on  the  fpot  which  had  been  occupied  by  the 
temple a. 

But  though  the  temple,  which  formed  a  part  of  the 
Serapeum,  was  thus  rafed  to  the  ground  ;  the  religious 
zeal  of  Theophilus  did  not  prompt  him  to  deftroy  the 
remainder  of  the  edifice b.  Its  fpacious  courts  and  ftately 
columns  ftill  continued  to  be  the  admiration  of  the 
world.  This  we  collect  from  the  Arabic  hiftorians, 
whom  we  are  foon  to  take  for  our  guides. 


8  Ta  $\  2as£a7T£»8  [/.ovou  to  'ISxtpot;  oJp£  vQtiXovro  [Chriftiani],  Six  fixgos  twi/  \fouv'  i 
yxo  ■na-xv  Evy.eTXH.lvnroi.      EuNAP.  Vita  TEdefli,  p.  64. 

*  To  fjuiv  $vi  Zeoxttiov  uo*e  riAw,  v.x\  [jut  jj  etoXu  n;  iKxXncnxv  jt*ET£0">t£ua<r3'^j  A^axSm  m 
(3ao-»X£W?  iiruvvfAOv.       SoZOMEN.  lib.  vii.  C.  l£. 

b  That  the  exterior  courts  remained  after  the  destruction  of  the  temple 
by  Theophilus,  is  evident  from  a  quotation  preferved  in  Evagrius.  For 
the  mocking  circumftance,  which  Prifcus  relates  to  have  happened  in  the 
Serapeum,  was  undoubtedly  pofterior  to  this  event. WoptT  n^'o-xo?  0 

'Prtrocc,  <p$yvxi  tw/ixxvtx   Tiii/  'AAe^ai^a  t»ij  0ji6«»'&)i/  tTTXpy^xi,  litTv  rt  rov  Sypov  opovt 

KXTX   TUIV   XP'XQVTUV     %UPXVTX'     Ttff  T£    {-oaTi&mX*]?  $UVX[J.l(i)S   TW    $XGW   $iXY.U\\)UV    (3xA0jtA£- 

»?)?,  \fowv  (ZoXxT;  xvrits  yj>wx<r§xi'  TotyxtrSxi  re  touts?  xau  xvx  to  IEPON  TO  IIA- 
AAI  SAPAI1IAOZ  xvxtyxpoi/Txs  £X7roAiofXJ?o-«»,  kx\  ■nrufl  C,wvtxs  isx^x$»vxi.  EvAGR. 
Hift.  Ecclef.  lib.  ii.  cap.  v. 

H   2 
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In  the  preceding  account,  formed  from  the  fcanty 
materials  fupplied  by  Greek  and  Roman  writers,  no  at- 
tempt has  been  made  to  fix  the  Site  of  the  Serapeum. 
It  is  indeed  a  difficulty  which  fome  writers  have  acknow- 
ledged, and  others  avoided ;  and  thofe  who  profefs  to 
decide  the  queftion,  have  been  more  prodigal  of  conjec- 
ture than  of  proof0.  My  own  fentiments  on  this  fubjecl: 
I  referve  for  another  Seclion.  I  will  clofe  this  by  re- 
queuing the  reader's  attention  to  the  conduct  of  the 
two  firfr.  Ptolemies  ;  which  it  may  be  ufeful  to  recollect 
in  the  courfe  of  our  future  inquiries.      For  their  zealous 


«  Norden  fays,  that  he  has  endeavoured  in  vain  to  inform  himfelf  con- 
cerning the  Site  of  the  Serapeum.  "  Le  Tombeau  d' Alexandre,  [dit-il] 
"  qui,  au  rapport  d'un  auteur  du  quinzieme  fiecle,  fubfiftoit  encore  alors, 
"  et  etoit  refpecle  des  Sarazins,  ne  fe  voit  plus  :  la  tradition  meme  du 
"  peuple  en  eft  entierement  perdue.  J'ai  cherche  fans  fucces  ce  Tom- 
"  beau  :  je  m'en  fuis  informe  inutilement.  Une  pareille  dccouverte  eft 
"  peut-etre  refervee  a  quelque  autre  voyageur.  II  en  eft  de  meme  du 
"  Serapeum.  Ses  ruines  peuvent  repofer  fous  quelqu'une  des  buttes, 
"  dont  j'ai  fait  mention.  Mais  je  n'ai  rien  appercu  de  ce  qui  a  pu  appar- 
"  tenir  a  ce  Temple  fuperbe."     Tom.  i.  p.  23. 

Bp.  Pococke,  whofe  inquilitivenefs  and  fagacity  have  been  univerfally, 
and  juftly,  applauded,  does  not  even  mention  the  Serapeum,  when  he  en- 
deavours to  fix  the  fituation  of  the  moil  remarkable  edifices  in  ancient  Alex- 
andria *.  Father  Sicard  places  it  in  the  fuburb  Necropolis  t ;  and  D'An- 
ville  on  the  high  eminence  in  the  north-weft  part  of  the  city  X.  But  nei- 
ther of  thefe  French  writers  founds  his  hypothefis  on  any  fatisfactory  evi- 
dence. 

*  Vol.  i.  p.  4,  5.         t  Lettres  edifiantes,  torn.  v.  p.  478.         J  Memoires  fur  l'Egypte,  p.  38. 
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fupport  of  men  of  talents  and  learning  thefe  Princes 
have  been  defervedly  celebrated  in  every  fucceeding  age ; 
but  in  doing  this  they  had  afruredly  fomething  more  in 
view  than  merely  to  gratify  their  tafte  for  literature,  or 
to  obtain  a  fplendid  name  among  the  munificent  pa- 
trons of  art  and  fcience.  There  appears  at  leaft  to  be 
an  evident  and  appropriate  benefit,  which  they  were 
well  aware  this  meafure  would  confer  upon  their  new 
kingdom.  The  iituation  of  their  capital  had  been  hap- 
pily chofen  for  the  centre  of  univerfal  commerce.  But 
to  obtain  the  full  advantage  of  this  great  deflgn,  the 
concurrence  and  affiftance  of  the  native  Egyptians  be- 
came necefTary  :  and  the  introduction  of  foreign  letters 
and  arts  would  prefent  itfelf  as  an  obvious  policy,  to 
fubdue  their  unfocial  temper,  and  to  prepare  them  for 
that  mutual  accommodation  and  general  intercourfe, 
which  are  required  in  a  commercial  people.  The  fame 
objecl:  would  like  wife  be  promoted  by  a  communion  of 
religious  worfhip  :  and  in  this  point  we  may  obferve 
the  addrefs  of  the  firfl  Ptolemy  in  conciliating  his  new 
fubjeclis,  and  flattering  the  ancient  manners  of  the 
country.  The  admonition  to  eftablifh  Serapis  in  Egypt 
was  pretended  to  have  been  communicated  to  the  Mo- 
narch in  a  myfterious  dream,  which  he  fubmitted  not 
to  Grecian  foothfayers,  but  to  fages  of  their  own  na- 
tion ;  and,  to  enfure  to  the  foreign  deity  a  favourable 
reception  among  them,  he  was  made  to  exchange  his 
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Attic  titles  for  an  Egyptian  named.  The  Temple  like- 
wife,  which  was  deftined  for  his  abode,  feemed  to  offer  a 
fair  occafion  to  this  Prince  for  introducing  the  architec- 
ture of  his  country  to  notice  and  favour.  What  the 
diflinguifhing  feature  of  this  Building  was,  has  already 
been  fhewn ;  and  from  its  fingular  character  it  is  pro- 
bable, that  the  founder's  defign  was  to  produce  a  new 
example  of  art,  in  which  the  genius  of  each  country 
fhould  be  happily  united,  and  the  native  boldnefs  of  the 
Egyptian  manner  combined  with  the  graces  and  beauties 
of  Grecian  elegance. 


d  — — — —  lirii  $\  KOjwiirS'Eij  co<p3"«  [o  KoXo<r<roj],  <rvfx.&x\ovTES  ol  zrigi  Tiy.o§eov  rov  1%yi~ 
ynrnv  v.x\  Mxv&uvx  rov  Ze&cvvirnv  UXhtuvo^  uvxi  xyxXpx,  tw  Kto&ipu  rty.y.xipofj.Bvoi  xx\ 
Ttd  A^axoiz-n,  •sm&ita'i  rov  HroXtfAxToVy  w?  trton  &iuv  g'&i/of,  xhXx  'ZxpxiriSlx;  zrw.  OT  TAP 
EKEI0EN  OTTHZ  ONOMAZOMENOS  HKEN,  aAA'  Etc  "AXt^dv^nxv  xopurSeU  to 
•crap'  Aiyu7TTioif  ovoy.x  th  IIXstuvos  txTtiVaro,  rov  ZAPAI1IN.       PLUT.  IIwi  "'iffiJo?  xal 

'Oo-ifi^.  p.  68. 


part  i.  ^EGYPTIACA.  55 


SECT.  V. 

ONE  Digreffion,  fays  the  Arabian  proverb,  is  the  pa- 
rent of  another  e.  In  a  work,  of  which  amufement  is 
the  chief  end,  digreffions  may  be  admitted  with  little 
referve.  Neither  are  they  to  be  altogether  excluded 
from  treatifes  on  graver  fubjects  and  of  a  more  regular 
form,  if  the  opinions  of  the  writer  can  by  thefe  means 


e  .^.^sv-i  jh  coOs^J! — See  page  353.  of  Profeflbr  Pocock's  "  Speci- 
men Hiftoriae  Arabum:"  an  invaluable  work,  of  which  a  more  correct  edi- 
tion is  now  printing  at  the  Clarendon  Prefs,  and  will  be  published  with  all 
convenient  expedition.  Learned  foreigners  always  fpeak  of  this  "  Speci- 
men" with  the  higheft  commendation.  Reifke,  in  one  place  *,  calls  it 
libellus  aureus  ;  and  in  another  f,  that  great  Orientalift  thus  defcribes 
it — "  Pertinet  hue  fupra  jam  laudatus  Pocockii  Liber,  Specimen  Hiftoriae 
"  Arabum.    Eft  libellus  incomparabilis.     Hiftoriam  Arabum  Paga- 

"  norum  exponit  ex  Abulfeda. In  Theologia  Muhammedana  tradenda 

M  excellit  ;  et  eft  plenus  literaturse  Arabicae,  bonaeque  frugis.  Ex  hoc  Li- 
"  bro  Salius  concinnavit  ilia  decantata  Prolegomena  ad  Al-Corani  fuam 
"  Anglicam  verfionem." 

It  is  a  curious  circumftance,  that  the  new  edition  of  the  "  Specimen" 
is  printing  from  a  copy  prepared  for  the  prefs  by  Sale  himfelf,  and  acci- 
dentally purchafed  a  few  years  fince  in  the  metropolis :  and  it  may  not, 
perhaps,  be  improper  to  inform  the  public,  that,  belides  the  advantage 
of  Sale's  emendations,  this  edition  will  be  enriched  with  an  hiftorical  In- 
dex, and  a  fine  Print  of  Pocock,  from  an  original  in  the  Bodleian  library. 

*  Prodidagmata  ad  Hagji  Chalifae  Tabulas,  p.  227.  f  Ibid-  P-  228- 
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be  more  effectually  illuftrated  and  confirmed ;  if  he  can 
lead  his  reader  through  thefe  deviations  infenfibly  on 
towards  the  main  object  and  end  of  his  inquiry. 

Such  are  the  biographical  digreffions  which  are  con- 
ftantly  interfperfed  by  Abulpharajus  throughout  one  of 
his  Univerfal  Hiftories.  To  his  method  of  introducing 
thefe  occafional  epifodes  we  owe  the  only  account,  we 
pofTefs,  of  the  fruitlefs  attempt  of  Philoponus  to  pre- 
ferve  the  Alexandrian  Library.  The  application 
of  the  Chriftian  philofopher  to  Amru,  the  General  of 
Omar,  is  thus  recorded  by  the  Arabian  hiftorian. 

******  *  *  **  * 

^_  ?-g     V-XJ5  «      «.VC     ^£     ^Js^cij     &J)  JVa£=2>*i^  I    AaJlX*   (^^LxJ!     ^jsJ    Jtv£ 
/     ^aJI     AaA^nAaJI     AIdIaJI      i^j+c      «y*l*      5jVC    AaC-^=dIs    fi  ^J^°    &**£*<+ 

(j^S*.  y<3  IC  Jv-f£-    ^l^=»J  Aj    ^AJLS    aJI£>    U>   AskJ!    l^»   ^->j*-U     (^.£==J     J 

Lojj  /^  aJ  JU>  J  &ij\juy  o'-^=j  a^J^Xj  j£=s*J\  ^p^*  9  LyA^^I 

Aj  lJJ  v  IaajI  ^  Uj  Aa_  L_C_yl_:l  ita  v  UajI  Aj  OJ  l^i  L^j  et^A^A^J 
1^-==  J  la  a_aJI  -Usr1  Ci^'  l_^j.Yc  aJ  JUS  aj  (JjI  <^s^° 

...  -^ 

L_JU_l__rl     ^j!       ^     ^AA^c^U     v^'C^     (^1-\_AAwJ     Joij     ^1      I gA3     -*ol      ^j\ 
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uU=?  Cf*^"   ^"*   '"^  O^^3   O^  W'r^O   (<^l  4^a^=JI   L*l«  Aaj 
^^Jldb*  Lo  t — gA5  ^l£==>  ^jlj  ^yi  a — is  <x Ul  l_jU£=>  (<*S  a Ul 

V  L^ST  I  «    (^-S>.    l^o    *-v>*.li    T<3^l    Aa*w     iJv-X^j         j    dJu\AAA>*i  IS 

44  Sectio"  [vel  Digressio]. 

#4£,  -it-  Ji.  J*.  »ii.  Jf.  Ji,  „\£. 

•S?  *7f*  W  W  W  *7S*  •7S"'  ^P 

44  Yixit  [Johannes,  quern  vocamus  nos  Grammaticum,] 
44  donee  caperet  Amrus  Ebno'l  Afi  Alexandriam,  et  ad 
44  Amrum  acceffit ;  qui,  cognito  quern  in  fcientiis  lo- 
44  cum  teneret,  honore  ipfum  affecit,  audiitque  de  fer- 
44  monibus  ejus  philofophicis,  quibus  affueti  non  fuerant 
44  Arabes,  quod  eum  ad  ftuporem  redigeret,  quoque  per- 
44  celleretur ;  fuit  autem  Amrus  intelleclu  praeditus,  ad 
44  res  percipiendas  promptus,  conceptibus  claris;  adhaefit 
44  ergo  illi,  neque  ab  eo  dilceffit.  Deinde  die  quodam 
44  dixit  illi  Johannes,  Circumivifti  tu  omnia  Alexandrian 
44  repofitoria,  omniaque  rerum  genera  quae  in  iis  repe- 
44  riuntur  obfignafti ;  quod  ad  ilia  igitur,  quae  tibi  profu- 
44  tura  lint,  nolo  tibi  contradicere,  at  quae  nulli  tibi  ufui 
44  futura  funt,  nobis  potius  convenient.  Dixit  illi  Am- 
44  rus,  Quid  eft  quo  opus  tibi  fit  ?  Dixit  illi;  Libri  philo- 
44  fophici,  qui  in  gazophylaciis  [Bibliothecis]  regiis  repe- 
44  riuntur.     Hoc,  inquit  Amrus,  eft  de  quo  ftatuere  non 

f  Hilt.  Dynaft.  Arab.  p.  180. 
I 
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"  poflum.  Illud  [petis]  de  quo  ego  quid  in  mandatis 
M  dare  non  poiTum,  nin*  poll  veniam  ab  Imperatore  fide- 
"  Hum  Omaro  Ebno'l  Chattab  impetratam.  Scriptis  ergo 
"  ad  Omarum  Uteris,  no  turn  ei  fecit,  quid  dixiffet  Jo- 
"  hannes,  perlataeque  funt  ad  ipfum  ab  Omaro  literae, 
"  in  quibus  fcripfit — Quod  ad  Vibrios  quorum  mentio- 
44  nem  fecifli  :  Ji  in  illis  contineatur,  quod  cum  libro 
44  Dei  conveniat,  in  libro  Dei  [eft]  quod  fufficiat  abfque 
44  Mo  ;  quod  Ji  in  illis  fuerit  quod  libro  Dei  repugnet, 
44  neutiquam  ejl  eo  \_?wbis~\  opus,  jube  igitur  e  medio 
44  tolli.  JufTit  ergo  Amrus  Ebno'l  Afi  difpergi  eos  per 
44  balnea  Alexandria^,  atque  illis  calefaciendis  comburi  : 
44  ita  fpatio  femeftri  confumpti  funt.  Audi  quid  factum 
44  fuerit  et  mirare5." 

44  The  fentence  of  Omar,"  fays  Mr.  Gibbon,  44  was 
44  executed  with  blind  obedience  :  the  volumes  of  paper 
44  or  parchment  were  diftributed  to  the  four  thou- 
44  sand  baths;  and  such  was  their  incredible 
44  multitude,  that  six  months  were  barely 
44  sufficient  for  the  consumption  of  this  pre- 
44  cious  fuel.  Since  the  Dynafties  of  Abulpharagius 
44  have  been  given  to  the  world  in  a  Latin  vernon,  the 
44  tale  has  been  repeatedly  tranfcribed ;  and  every  fcho- 
44  lar,  with  pious  indignation,  has  deplored  the  irrepara- 

g  Hift.  Dynaft.  Lat.  p.  144. 
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"  ble  fhipwreck  of  the  learning,  the  arts,  and  the  genius, 
44  of  antiquity.  For  my  own  part,  I  am  ftrongly  tempted 
44  to  deny  both  the  facl:  and  its  confequences.  The  facl: 
44  is  indeed  marvellous  ;  4  Read  and  wonder  !'  fays  the 
44  hiftorian  himfelf h."     Edit.  4to.  vol.  v.  p.  343. 

44  This  anecdote,"  fubjoins  Mr.  Gibbon  in  a  note  on 
this  pafTage,  44  will  be  in  vain  fought  in  the  annals  of 
44  Eutychius,  and  the  Saracenic  hiftory  of  Elmacin.  The 
44  filence  of  Abulfeda,  Murtadi,  and  a  crowd  of  Modems 
44  is  lefs  conclufive  from  their  ignorance  of  Chriftian  li- 
44  terature." 

But  flrft,  we  may  afk,  is  the  ftory  of  Abulpharajus  it- 
felf  correctly  reported  by  Mr.  Gibbon  ?  Surely  it  is  an 
unfair  inference,  which  he  has  made  from  the  hiflo- 
rian's  words,  that  all  the  four  thoufand  baths  of  the 
city  were  fupplied  with  thefe  books  for  fuel.  Their 
distribution  amongfl  any  number  of  the  baths  would 
juftify  the  expreffion  of  Abulpharajus,  and  the  mean- 
ing which  I  would  affix  to  it.  He  does  not  fay,  that 
jix  months   were   barely  fufficient  for  the  confumption  : 

h  "  It  would  be  endlefs  to  enumerate  the  moderns  who  have  wondered 
"  and  believed  :    but  I  may  diftinguifh  with  honour  the   rational   fcep- 

"  ticifm  of  Renaudot  (Hill.  Alex.   Patriar.  p.  170.)"     '  Hifloria 

1  habet   aliquid    otvis-ov,  ut   Arabibus    familiare   eft.'  Gibbon,   vol.  v. 

p.  343-  N- 

I   3 
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this  is  a  falfe  comment  upon  a  miftaken  text.  The 
Arabic  hiftorian  fays  nothing  like  it ;  he  fimply  re- 
lates the  fa6t,  that  in  half  a  year  the  books  were  entirely 
confumed :  but  how  many  baths  were  employed  in  their 
deftrucftion,  he  neither  fays  nor  inflnuates.  The  incre- 
dible multitude  of  the  volumes  therefore  vanifhes  at 
once.  If  during  the  whole  time  which  elapfed,  whilft 
thefe  precious  monuments  of  antiquity  were  gradually 
confuming,  no  fentiment  of  remorfe  or  compunction 
arofe  in  the  breafls  of  the  conquerors,  no  wifh  to  refcue 
the  Hill  remaining  treafures  of  this  ineftimable  Library 
from  further  ravage  and  deftru6tion,  well  might  Abul- 
pharajus  exclaim,  "  Hear  and  wonder  !"  Hear  and  won- 
der at  the  brutal  ignorance,  and  unrelenting  fury  of  the 
barbarians  ! 

Secondly,  even  if  I  fhould  grant  to  Mr.  Gibbon,  that 
we  have  only  the  evidence  of  Abulpharajus  for  the  gene- 
ral facl:,  I  fee  no  ground  for  rational  fcepticifm  with  re- 
gard to  its  reality.  I  will  concede  even  more ;  I  will 
allow  that  Abulpharajus  himself  does  not  mention  the 
circumflance  in  his  Syriac  U?iiverfal  Hi/lory,  though  he 
generally  defcribes  the  period  when  it  happened. 

The  nature  of  thefe  two  Univerfal  Hiftories,  the  one 
written  in  Arabic,  the  other  in  Syriac,  may  be  aptly  il- 
luftrated  by  two  modern  publications. 
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A  Work  has  lately  been  given  to  the  public,  which, 
whether  we  confider  the  judicious  feleclion  and  fkilful 
arrangement  of  facts  ;  the  proofs  brought  forward  to 
atteft  them  ;  the  fagacity  difplayed  in  tracing  their  rela- 
tions and  dependencies ;  the  fevere  logic  with  which  all 
the  inferences  are  deduced ;  or  the  manly  eloquence 
with  which  they  are  urged ;  deferves  the  praife  and  the 
gratitude,  not  of  Britons  only,  but  of  every  friend  to- 
truth,  to  juftice,  and  to  mankind.  This  mafterly  per- 
formance is  the  Hiftory  of  the  Politicks  of  Great  Britain 
and  France,  written  in  German  and  Englifh  by  my 
learned  and  excellent  friend  Mr.  Herbert  Marin  l.  Of 
the  Englifh  publication  he  thus  obferves  :  "  The  work 
44  now  prefented  to  the  Britifh  public  may,  in  one  fenfev 
"  be  called  a  tranflation,  as  it  was  originally  written  in 
"  German :  but  as  it  proceeds  from  the  author  himfelf,  it 
"  has  an  equal  claim  to  the  title  of  an  original.  In  facl: 
"  it  contains  not  a  literal  tranflation,  but  only  the  fame 
"  narrative  drawn  up  in  another  language,  and  fup- 
44  ported  by  the  fame  documents.  In  various  places 
44  new  matter  has  been  added,  and  feveral  alterations 
44  have  been  made  in  the  arrangement  of  the  materials. 


i  It  is  with  great  pleafure  that  I  can  announce  to  the  lovers  of  theolo- 
gical learning,  that  the  laborious  and  able  tranflator  of  Michaelis  has  com- 
pleted the  work,  from  the  firft  part  of  which  he  has  derived  the  moll 
merited  fame.  The  concluding  volumes  are  now  in  the  prefs,  and  will, 
I  doubt  not,  amply  fatisfy  the  expectations  of  the  Biblical  fcholar. 
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"  On  the  other  hand,  all  allufions  to  German  writers, 
"  with  fome  other  paflages,  which  would  have  been  un- 
"  interefting  if  not  unintelligible  to  a  Britifh  reader, 
"  have  been  omitted  \" 

Now  this  will  explain,  in  fome  degree,  what  I  have  to 
obferve  concerning  the  two  Univerfal  Hiftories  of  Abul- 
pharajus,  the  one  written  in  the  Syriac  language,  the 
other  in  that  of  Arabia.  They  both  contain  in  general 
the  fame  narrative,  but  with  occafional  additions  and 
omiffions,  as  appeared  to  the  author  mofl  interefting  to 
the  clafs  of  readers,  for  whom  he  was  writing.  Thus 
many  particulars  concerning  the  flege  and  capture  of 
Acca,  with  the  various  meftages  which  pafTed  betwixt 
our  lion-hearted  Richard  and  his  generous  rival  Sa la- 
din,  are  given  at  large  in  the  Syriac,  but  entirely  pafTed 
over  in  the  Arabic :  on  the  contrary,  the  requeft  of 
Philoponus,  and  the  burning  of  the  Alexandrian  library, 
are  given  in  the  Arabic,  but  omitted  in  the  Syriac.  In- 
stances of  this  kind  are  numerous  ;  and  every  general 
fcholar  may  judge  for  himfelf,  as  both  the  Hiftories  in  the 
original  languages,  together  with  the  Latin  tranflations, 
are  before  the  public.  I  truft  therefore  that  we  fhall 
hear  no  more  of  the  objection  urged  by  Mr.  Gibbon, 
"  that  the  folitary  report  of  a  ftranger,  who  wrote  at  the 

k  Pref.  p.  xx. 
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"  end  of  fix  hundred  years  on  the  confines  of  Media,  is 
"  overbalanced  by  the  lilence  of  two  annalifts  of  a  more 
"  early  date,  both  Chriftians,  both  natives  of  Egypt,  and 
44  the  moft  ancient  of  whom,  the  patriarch  Eutychius, 
"  has  amply '  defcribed  the  conquefi  of  Alexandria." 


1  That  the  reader  may  judge  for  himfelf  how  ample  is  the  defcription 
which  Eutychius  has  given  of  the  conqueft  of  Alexandria,  I  have  ven- 
tured to  tranfcribe  Pocock's  verfton  of  the  whole  paflage. "  Ingrefti 

"  funt  Moflemini  Alexandriam,  poftquam  in  iplius  obftdione  menfes  qua- 
"  tuordecim  infumfiffent.  Capta  jam  urbe  atque  fuga  dilapfis  qui  e  Ro- 
"  manis  fugerant,  profeclus  eft  Amrus  Ebno'l  An"  eos  qui  per  terram  fu- 
"  gerant  quaefttum.  Illi  autem  ex  ipfis  qui  per  mare  fugerant  Alexan- 
"  driam  reverft,  Mofleminos  qui  in  ea  reperti  funt  occiderunt.  Cumque 
**  eo  audito  reverfus  effet  Amrus,  acri  ipfum  pugna  juxta  arcem  exce- 
"  perunt ;  qua  ab  ipfo  capta  rurfum  ad  naves  confugerunt  Romani.  Scrip- 
"  lit  ergo  Amrus  Ebno'l  Aft  ad  Omarum  Ebno'l  Chetabi — Urbem  cepi 
tf  in  qua  quid  Jit  non  defcribam,  nifi  quod  in  ipfa  repererim  palatia  quater 
"  mille ;  balnea  quater  mille  ;  Judaorum  qui  tributum  folvunt  quadraginta 
"  millia,  circos  Regios  qua d ring entos,  olitores  qui  olera  •vendunt  duodecies 
"  mille.  Jpfam  vero  vi  cepi,  nullo  inito  paclo.  Certiorem  etiam  ipfum  fe- 
"  cit,  pofcere  Mofleminos  ipfam  ftbi  dividendam.  Cui  refcribens  Omar 
"  Ebno'l  Chetabi,  conlilium  ipftus  improbavit,  juffitque  ne  ipfam  illis  [fpo- 
u  liandam]  permitteret  aut  divideret,  verum  vecligal  ipftus  in  ipfa  Mofle- 
"  minis  relinqueret,  quo  fubfidio  ipfis  in  oppugnandis  hoftibus  effet.  Earn 
"  ergo  quo  erat  ftatu  confirmavit  Amrus,  numeratifque  incolis  tribu- 
"  turn  ipfis  impofuit.  Porro  ^gyptus  univerfa  in  foedus  recepta  fuit,  tri- 
"  buto  binorum  aureorum  a  fingulis  pendendo  ;  neque  cuipiam  amplius  pro 
"  capite  fuo  folvendum  imponebatur  (nift  ubi  adjiceretur  aliquid,  eique  im- 
"  poneretur  ratione  terrarum  et  frugum  quas  haberet)  exceptis  Alexandrioe 
"  incolis  :  illi  enim  vectigal  ac  tributum  ad  arbitrium  ejus  qui  ipfis  praefi- 
"  ciebatur  pendebant.  Capta  eft  fiquidem  Alexandria  vi,  fine  promiffo, 
*'  aut  pactis  conventis,  nullo  cum  ipfis  inito  fcedere  aut  fponfione.     Capta 
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If  Abulpharajus  himfelf,  in  his  Syriac  Univerfal  Hif- 
tory,  has  both  given  the  life  of  Omar  and  noticed  the 
capture  of  Alexandria,  and  yet  omitted  mentioning  the 
burning  of  the  Library,  and  even  the  very  name  of  Phi- 
loponus,  why  might  not  the  two  annalifts  do  the  fame  ? 

The  high  literary  as  well  as  ecclefiaftical  rank  of  this 
illuftrious  Primate  of  the  Eaft,  and  the  numerous  con- 
current teftimonies  as  well  of  Mahometans  as  Chriftians 
to  the  gravity  and  fandlity  of  his  character,  would  in  my 
opinion,  even  if  he  were  found  to  ftand  iingle  in  his 
teftimony,  more  than  overbalance  the  frivolous  cavils  of 
Mr.  Gibbon. 

But  further,  to  the  negative  argument  of  Mr.  Gib- 
bon I  fhall  venture  to  oppofe  the  pofitive  teftimony  of 
two  Arabic  hiftorians,  both  writers  of  unqueftionable 
authority,  and  both  orthodox  profefTors  of  the  Muful- 
man  faith — Macrisi  and  Abdollatif  ;  who  not  only 
agree  in  ftating  the  facl — the  burning  of  the  Library,  but 
alfo  point  out  to  us  the  exa6t  fpot  on  which  the  Library 
flood.  For  after  defcribing  the  Column,  commonly 
called    Pompey's    Pillar,   and   mentioning    the  adjacent 


"  eft  autem  die  Veneris  menlis  Moharram  novilunio,  anno  Hejne  vicefimo, 
"  nee  non  Imperii  Heraclii  vicefimo,  qui  Chalifatus  Omari  Ebno'l  Chetabi 
"  octavus  fuit."     Eutychii  Annal.  torn.  ii.  p.  316. 
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ruins  of  fome  ancient  Edifice,  they  add,  that  "  there 
M  was    the    Library   which   Amru    Ebn   El   Aas 

"  BURNT  BY  THE  COMMAND  OF  THE  KhALIF  OMARm." 

I  conclude  therefore,  that  both  the  burning,  or  more 
ftriclly  fpeaking,  the  defpoiling n,  of  the  Library  by 
Amru,  and  its  a&ual  Jituation,  are  indifputably  afcer- 
tained. 

A  fatisfactory  anfwer  having  now,  I  hope,  been  given 
to  the  fceptical  infinuation  of  Mr.  Gibbon,  I  advance  a 
ftep  farther.  As  the  library  defpoiled  by  Amru  was  a 
royal  °  library,  and  as  the  Jirfi  Ptolemaean  library  was 
unfortunately  burnt  by  Julius  Caefar,  this  mull  necef- 
farily  have  been  the  fecond  Ptolemaean  library;  and 
confequently  part  of  the  Temple  of  Serapis.  We  have 
at  length  then,  by  the  affiftance  of  Arabic  writers,  un- 
expectedly difcovered  the  site  of  the  Serapeum  ;  a 
difcovery  eagerly  fought   for  by   the   curious  for   more 

m  See  Mss.  of  Macrili  in  the  Bodleian  Library,  Pocock,  N°.  394.  p.  137. 
Marjh,  N\  149.  p.  183.  and  the  printed  editions  of  Abdollatif,  p.  62,  63. 
8V0.  or  pag.  no.  112.  4'°. 

a  Abulpharajus  affirms,  that  the  books  were  ordered  to  be  diftributed 
amongft  the  baths,  and  ufed  as  fuel  for  heating  them.  It  being  then 
explicitly  ftated,  that  they  were  not  burnt  in  the  Library,  we  may 
fairly  infer,  that  the  edifice  itfelf,  that  is,  its  walls,  rooms,  and  colon- 
nades, remained,  after  the  books  were  committed  to  the  flames. 

y.^jVU  (j^v*- — Bibliothecis  Regiis. — See  p.  57. 
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than  a  century  :  and  hence  arifes  one  ftrong  proof,  that 
a  knowledge  of  Arabic  may  be  made  peculiarly  fub- 
fervient  to  the  illuftration  of  Egyptian  antiquities. 

But  are  there  no  paffages,  it  may  be  afked,  in  Greek 
or  Latin  authors,  which  corroborate  the  evidence  of 
Arabic  writers  refpecldng  the  Site  of  the  Serapeum  ?  I 
anfwer,  that  certainly  there  are  ;  though  their  meaning 
has  hitherto  been  wholly  overlooked,  and  perhaps  would 
for  ever  have  been  loft  in  obfcurity,  had  not  a  ray  of 
light  broken  in  from  the  Eaft.  Such,  however,  is  the 
accumulated  force  of  thefe  paflages,  when  properly  con- 
sidered, as  to  leave  no  room  to  doubt  that  the  Temple 
of  Serapis  was  contiguous  to  what  is  commonly  called 
the  Pillar  of  Pompey. 


part  i.  iEGYPTIACA.  67 


SECT.  VI. 

1  NOW  return  from  thofe  fubordinate  objects  of  dif- 
cumon,  which  however  a  full  investigation  of  the  fubject 
evidently  demanded,  to  my  primary  Inquiry  concerning 
the  celebrated  Column  of  Alexandria.  When,  and  by 
whom,  it  was  erected — to  whofe  honour  it  was  dedi- 
cated— and  what  name  it  mould  bear,  are  points  ftill 
unafcertained.  Yet  though  no  certain  proof  can  be  pro- 
duced, many  particular  facts  may  be  collected,  which 
will  lead  to  a  very  probable  conclufion. 

The  magnitude  of  this  Column  is  fuch,  that  if  it  had 
originally  flood  unconnected  with  other  buildings,  it 
would  never  furely  have  efcaped  the  notice  of  ancient 
historians :  whereas  if  it  constituted  any  part  of  a 
Structure,  like  the  Serapeum,  it  might  well  be  in- 
cluded in  the  general  mention  of  an  edifice  fo  mag- 
nificent  and    Stupendous p.     We    have    already    fhewn, 

p  An  anfwer  is  hence  fupplied  to  thofe  authors,  who  fuppofe  that  this 
extraordinary  monument  did  not  exift  when  Strabo  vifited  Alexandria  *, 
becaufe  we  find  no  mention  made  of  it  in  his  work. 

The  plain  fact  feems  to  be,  that  if  it  did  not  fuit  Strabo's  plan  to  de- 

*  Bp.  Pococke,  vol.  i.  p.  8.  Shaw,  p.  339.  Michaelis,  edit.  Abulfed.  Not.  p.  94.  Wortley 
Montagu,  fupra,  p.  8.  &c.  &c. 
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that    it   muft   have   flood,    at   leaft,   in    the  vicinity   of 
that   Temple  ;    and  we   are  fupported   by   the   opinion 


fcribe  the  general  magnificence  of  the  Serapeum,  he  could  not  fpeak  of  a 
Jingle  Column  belonging  to  it,  however  elegant  its  form,  or  large  its  dimen- 
fions.  No  argument  is  therefore  to  be  deduced  from  Strabo' s  filence  againft 
the  exiftence  of  Pompey's  Pillar  in  the  firft  century.  We  know  from 
Pliny,  that  there  was  an  Egyptian  Obelifk  of  the  fame  flze  as  that  famous 
one  called  "  Cleopatra's  Needle,"  ftanding  before  Caefar's  Temple,  when 
Strabo  vifited  Alexandria*;  but  of  this  alfo  he  makes  no  mention  whatever  ; 

he  only  marls  the  place  where  the  Temple  itfelf  flood uV^jaiTai  Si  rxnt 

to  Qia.r^o]/'   sirx  to   YlocruSiov' — htx  to   KAI2APION,  xx)   to  'E(/.Tropuovi  xau  'Awofoi- 
<rtn  f-  •  •  • 

In  the  fame  manner,  when  he  meant  merely  to  defignate  the  Site  of  the 
Serapeum,  he  fays  only — 'Evto?  Si  t«<  JW^yo?  to,  ti  lAPAITION  x»1  SLxxa.  ts- 
pivn  x\yx~(x.  J. . . .  Had  Strabo  interrupted  the  thread  of  his  chorographical 
narrative  by  faying,  that  there  was  a  very  large  and  lofty  Pillar  ftanding 
either  in  the  area  or  the  front  of  the  Serapeum,  without  any  further  defcrip- 
tion  of  that  moft  magnificent  Temple,  it  would  have  been  very  unlike  that 
prudence  and  folid  judgment  with  which  he  ufually  writes.  Befides,  we  know, 
that,  when  he  has  occafion  to  fpeak  of  great  and  magnificent  objecls,  he 
feldom  enters  into  a  particular  defcription  of  their  minuter  appendages. 
Thus,  he  does  not  even  mention  the  Sphynx,  when  he  defcribes  the  three 

*  "  Et  alii  duo  funt  [fuerunf]  Obelifci  Alexandria  in  portu  ad  Caefaris  Templum,  quos  exci- 
"  dit  Meftres  rex  quadragenum  binum  cubitorum.  Super  omnia  acceffit  difficultas  mari  Ro- 
"  mam  devehendi,  fpectatis  admodum  navibus.  Divus  Auguftus  priorem  advexerat,  miraculique 
"  gratia  Puteolis  navalibus  perpetuis  dicaverat :  fed  incendio  confumpta  eft.  Divus  Claudius 
"  aliquot  per  annos  aflervatam,  qua  Caius  Caefar  importaverat,  omnibus  quae  unquam  in  mari 
"  vifae  funt,  mirabiliorem,  turribus  Puteolano  ex  pulvere  exaedificatis,  perduftam  Oftiam,  portus 
"  gratia  merfit :"  &c.     Pun.  Hift.  Nat.  lib.  xxxvi.  cap.  iv. 

Now,  as  it  is  agreed  amongft  the  learned,  that  Strabo  wrote  his  Geography  during  the 
firft  years  of  the  reign  of  Tiberius,  it  follows,  that  the  Obelifk,  which  Caligula  afterwards 
tranfported  to  Rome,  was  ftanding  before  Julius  Caefar's  Temple,  when  Strabo  travelled  into 
Egypt. 

f  Stbabo,  edit.  Amftel.  p.  1144.  %  Ibid.  p.  1 145. 
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of  one  of  the  moll  judicious  modern  travellers,  when 
we  fuppofe,  that  with  fome  building  or  other  it  was 
originally  connected q.  Moreover  its  Shaft  is  of  the 
fame  kind  of  ftone  with  thofe  large  pillars,  the  remains 


great  Pyramids  of  Giza.  Now,  the  Sphynx  was  certainly  an  object  not 
lefs  prominent  and  finking  in  the  front  of  the  Pyramids,  than  our  Column 
was,  when  confidered  in  its  connection  with  the  Serapeum.  Moreover, 
Strabo  mentions  the  lake  of  Moeris,  and  fays,  "  it  was  admirable,  being 
"  like  a  fea  for  greatnefs  and  colour ;"  yet  he  adds  not  a  fyllable  refpecting 
the  two  great  Pyramids  that  were  in  the  midft  of  it  *,  and  which  are  both 
particularly  defcribed  by  Herodotus  and  Diodorus  Siculus  f. 

*  ©auju-ar^y  Ss  *a)  i'ijv  xlfjivijv  lyji  [A'yvitro; ]  rijv  'MoipiSog  kxX8jj.sv7jv,  zzeXayiav  raj  y,eys§£t 
xx)  rjj  yjpoa.  SxXxrloziSrf  xa)  rovg  xlyixXov;  Ss  ss~w  opav  tomorag  to";  ^aXxrlloi;.  Strabo, 
p.  1 163. 

f  Ts  Se  XxtvplvSa  tovth  sovlo;  toi&tb,  §u>vfj.x  sti  pegov  ■maphyjlai  ij  Molpto;  xaXsopsyrj  xiy.vrj, 
vsxp  rjv  0  XaSvptvQo;  bto;  oix&Jo'ju/ijraj.  TijV  to  TTepi^erpov  Tvj;  ifspioSs  &<r)  rdiStoi  k^xxoo-iot  Xj  rgic- 
ylXtoi,  o-yolvwv  kfcyxovTx  sovruiv,  1<roi  %x\  avT-qs  Alyvrfrov  ro  vsapx  SaAatrtray.  Kssraj  8s  pctKpr) 
ij  AijU-vij  zspos  fiofiv  ts  jc,  votov,  sScrx  fiabo;,  ry  Px&vrxTr,  xvttj  kcoorrj;,  itsvTrjXovTopyvio;.  "On 
$s  yexportwfco;  es~t  >t]  Qpvxrrj,  xvttj  SijXOi.  Ev  yap  fj.sa-ri  fy  Xlfj,vr,  paXts-x  xrj  Iraen  Svo  ifvpafj.1- 
$s(,  tS  vlxro;  vrfspiyso-ajj  ttsvTrjxovTx  opyvix;  htaTepr)'  %j  to  kxt  vSxro;  olKo86fj.y)rxi  Irspov  Toirs- 
TOV  3c  eTT'dptporeffo-i  eitss'i  xoXoctto;  XiZfivo;,  xxt7]<j,svo;  ev  &§ovai.  OvTui  xl  fj.lv  Tnvpxy.\8s;  scri 
ixxrov  opyvtEwv,  a}  $'  sxxtov  opyvia)  Slxxtxl  ei<n  s~x8iov  kfcanrXs&pov.    Herodot.  edit.  Wefleling. 

p.  177. KO.Xovif.svrj  jJ.eypi  t5  vvv  MolpiSo;  Aip-vij.     'O  8  iv  fiao-iXsv;  opvrlwv  txvtyjv,  xxt's- 

Xvnsv  Iv  y.sa-rj  roitov,  sv  <Z  rx<pov  (jjxo86jj.yjts  Xj  Svo  •nrvgay.lSx;,  Tyv  jj.ev  sxvtS,  rrtv  8s  Trj;  yvvxixb;, 
<ra.Sia.lx;  rb  vfyo;'  e<p'  cvv  sireryosv  axovx;  X&lvx;,  xx^r^kvx;  lit)  Sgovu.  Diod.  Sicul.  edit. 
Wefleling.  torn.  i.  p.  62. 

1  "  Les  quatre  coins  de  /' 'Obelifque  de  Cleopatre  repondent  a  peu  pres 
i(  aux  quatre  coins  du  monde.  Mais  les  coins  du  Piedeftal  de  la  Colonne 
"  de  Pompee  femblent  decliner  environ  de  1 2  degres.  II  eft  done  proba- 
"  ble,  qu'en  erigeant  cette  Colonne,  on  ne  s'eft  regie  que  fur  la  fituation 
*•  des  edifices  d'alentour,  et  non  pas  fur  un  Meridien,  comme  on  a 
"  fait  en  erigeant  les  Pyramides/'     Niebuhr,  torn.  i.  p.  39. 
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of  which  Pococke  faw  lying  fcattered  near  itr :  and  the 
exprefs  teftimony  of  Arabic  writers  in  a  matter  where 
they  are  certainly  competent  witnefTes,  is,  that  it  flood 
at  the  northern  angle  of  a  great  Building  of  uncertain 
antiquity,  and  that  four  hundred  of  thefe  pillars  were 
{landing  around  it,  with  which  it  was  fo  connected,  that 
from  them  it  received  its  popular  appellation  of  Amud 
IJfawdri,  or,  "  The  Column  of  the  Pillars."  They  add, 
that  here  was  the  Library  which  Amru  deftroyed  by 
the  command  of  the  Khalif  Omar.  That  Library,  as 
I  hope  it  has  been  already  proved,  was  a  part  of  the 
ancient  Serapeum ;  and  therefore  we  conclude,  upon  the 
pofitive  teftimony  of  hiftory,  that  the  Column  flood 
within  its  precin6ls. 

But  if  we  fhould  fuppofe  for  a  moment  that  the  Co- 
lumn was  unconnected  with  the  Serapeum,  and  that  it 
was  placed  in  its  prefent  fituation  after  the  conquefl  of 
Egypt  by  the  Romans,  our  hypothefis  will  be  incum- 
bered with  great  and  manifefl  improbabilities.     For  the 


'  "  Near  it  [Pompey's  Pillar]  are  fome  fragments  of  granite  Pillars, 
"  four  feet  diameter  ;  and  it  appears  plainly  from  many  old  foundations, 
"  that  there  has  been  fome  magnificent  Building  there,  in  the  area  of 
"  which,  'tis  probable,  this  Pillar  was  erected  ;  and  fome  Arabian  hifto- 
"  rians  (on  what  authority  I  know  not)  call  it  the  Palace  of  Julius  Cae- 
"  far.  This  famous  Pillar  is  of  red  granite."  Bp.  Pococke,  vol.  i. 
p.  8. 
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work  was  evidently  far  beyond  the  reach  of  private 
exertions,  and  the  Emperors  were  little  inclined  to 
enrich  a  provincial  city  with  fo  unparalleled  an  orna- 
ment. On  the  contrary,  they  are  well  known,  from 
the  time  when  they  flrfl  obtained  a  quiet  pofTeflion 
of  the  country,  to  have  frequently  defpoiled  it  of  its 
treafures  of  this  very  kind.  Thus  Egypt  frequently 
witnefTed  the  exportation  of  her  {lately  Obelifks.  This 
plunder,  of  which  Auguftus  firfl  fet  the  example,  was 
continued  by  his  fuccefTors  to  the  age  of  Conftantine  : 
nor  is  there  one  among  them,  whofe  hiftory  or  character 
affords  the  flighteft  pretenfions  for  afligning  to  him  the 
origin  of  this  Column. 

We  are  told  by  thofe  who  have  lately  taken  its  di- 
mensions, and  who  in  modern  ages  have  had  the  befl 
opportunity  and  means  of  examination,  that  its  prin- 
cipal member,  the  Shaft,  appears  to  be  of  Grecian  archi- 
tecture8. If  then  we  exclude  the  Roman  Emperors, 
furely  this  internal  evidence  will  juftify  our  conclufion, 
that  the  JEra.  of  the  Column  is  to  be  found  in  fome 
point  of  the  Ptolemaean  dynafty ;  for  till  after  the  con- 
quefl  of  Alexander  the  arts  of  Greece  were  not  intro- 

*  "  Le  Flit,  qui  eft  d'un  galbe  admirable  et  d'un  fort  beau  poli,  excepte 
*'  du  cote  du  defert,  qui  a  fouffert  par  les  fables,  paroit  etre  fait  de  la  main 
"  des  Grecs." — Rapport  fur  la  CoJonne  de  Pompee,  par  le  Citoyen  Norry,  Me- 
moir es  fur  TEgypte,  p.  6$. 
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duced  into  Egypt.  If  we  confider  the  fecond  Monarch 
of  this  race,  his  hiftory,  his  difpofition,  his  ability  ; 
the  connection  of  the  Column  with  a  building  con- 
fefTedly  founded  by  him,  and  the  famenefs  of  the  cha- 
racter and  materials ;  if  we  take  each  of  thefe  circum- 
ftances  diftin&ly,  and  weigh  their  accumulated  force, 
there  will  be  little  occafion  to  hefitate  at  reftoring  the 
honour  of  this  magnificent  Monument  to  Ptolemy  Phi- 
ladelphus  ;  an  honour  indeed,  which  cannot  juftly  be 
contefted  with  him  by  any  character  in  Greek  or  Roman 
hiftory,  either  in  remote  or  later  ages. 

There  yet  remains  to  be  mentioned  one  circumftance 
in  the  life  of  this  Prince,  which  will  give  additional 
weight  to  the  preceding  concluflon.  We  are  informed 
by  Pliny,  that  he  raifed  an  Obelilk  of  eighty  cubits,  as 
a  pledge  of  his  affectionate  regard  for  the  memory  of 
Arfinoe1.  As  he  exhibited  in  his  capital  this  fpeci- 
men  of  Egyptian  architecture,  he  might  wifh  alfo  to 
difplay  to  his  Egyptian  fubjecls  the  architecture  of 
his  own  country  in  its  utmoft  magnificence,  and  to 
fuperadd  the  decorations  of  a  more  graceful  propor- 
tion and  a  more  appropriate  ornament.     The  Obelifk 

1  "  Alexandria?  ftatuit  [Obelifcum]  unum  ocloginta  cubitorum  Ptolemaeus 

"  Philadelphus. Hie  fuit  in  Arfinoeo  pofitus,  munus  anions  in  con- 

"jugem,  eamdemque  fororem  Ariinoen."  Plin.  Nat.  Hift.  torn.  ii.  p.  735, 
736.  edit.  Harduin. 


t  ., 


to  fact  /Mige~3 


Plan  of  the  Capital 


Side  of  .the  Desert 


"    (i"/,/7r     fo'////  ////r//,//  /.// f/sr/./f    en  y//////'r  /trr>//<:>,  // re///:/ /// rf^ 
"    /•rr.j/- ,  ////,  /■/   <////// f /r////;  ff//    (>r>e//r/c    2  m.  .  ?  ('■/•///////  .      f/////f/./ 
"  ,'J//t>///r.)     r/r  /■///////<'//'('  ,</ '  f/r'/f  >/////■    f/f   6  rr/t ////tr//v:/       ? //fu//-c./   , 

'•     r//y  /<f  /ff///7r  f///  ,///>//./  ///■///(    on   s//w/  r//-/'r   r///r    (/>//>/////■ 

'l\'i/>/»>//  jur  la  Catonne  de^ampee  parte  Ciiojnen  ■  \i>//\,/>./>:i 
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was  a  naked  memorial  ;  but  the  Column  was  certainly 
furmounted  by  the  Statue  of  him  to  whofe  honour  it 
was  erected. 

But  here  we  confefs,  that  we  are  unable  to  advance 
farther  than  to  point  out  Him,  who  was  the  likelier!  and 
worthier!  to  ftand  on  this  unrivalled  Column.  The  gi- 
gantic Image  of  Serapis  was  placed  within  the  Temple. 
The  Obelifk  reared  by  Philadelphus  was  a  memorial  of 
connubial  love.  But  this  Monarch  was  alfo  celebrated 
for  piety  towards  his  Parents,  whofe  Statues  he  was 
efpecially  careful  to  multiply  and  adorn u.  Whom  then 
can  we  fuppofe  to  have  occupied  this  diftinguifhed  place 
before  the  Temple  of  Serapis,  and  in  the  view  of  the 
whole  city,  but  him  who  was  the  fTrft  Monarch  of  his 
family,  and  under  whofe  aufpices  the  tutelar  deity  was 
introduced  into  Egypt  ? 

In  the  courfe  of  this  Inquiry  I  have  often  felt  the 
want  of  that  evidence,  which  might  ftill  be  obtained, 
were  the  Site  of  this  renowned  Temple  diligently  invef- 
tigated  by  able  men.  In  the  miflion  of  the  National 
Inftitute  I  entertained  a  hope,  that  at  leafl  fome  better 

u  M»t£»  p»Xa  xa»  ztxtoi  S'uw&a?  u<rtz.To  i>»&jj* 
'Ex  <T  aurxf  Xfucw  ET£PixaAX£a?  7]<T  iKi<pxvn 
eIfyv<revt  txwvmtgw  £7rip/3"oiuGKriv  dguyx;. 

Theocritus,  Idyll,  xvii.  vcr.  123,  &c. 

L 
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knowledge  of  Alexandrian  antiquities  would  refult  from 
the  invafion  of  Egypt.  But  this  hope  was  not  more 
fondly  conceived  than  cruelly  difappointed.  For,  except 
a  defcription  of  the  Pillar,  with  a  detail  of  its  dimen- 
fions,  nothing  has  been  performed,  or  even  attempted. 
It  had  been  doubted  whether  the  Eminence,  on  which  it 
ftands,  be  natural  or  artificial  ground  :  and  the  judicious 
Pococke,  who  noticed  certain  Ruins  near  it,  hinted  that 
they  were  the  remains  of  fome  grand  Edifice.  But  thefe 
hints  have  been  left  unimproved,  and  thefe  doubts  ftill 
remain  unfatisfied.  ProfefTors  of  art,  and  teachers  of 
fcience,  have  left  mufeums  crowded  with  the  fpoils  of 
Florence  and  Rome — have  received  the  fiat  of  the  Great 
Nation  to  inftrucl:  as  well  as  to  fubdue  the  world — they 
have  vifited  this  fpot,  with  power  to  examine  it  without 
moleftation,  and  certainly  with  no  modeft  reluctance  to 
claim  the  merit  of  difcovery.  Yet  what  new  information, 
ufeful  or  curious,  have  they  contributed  on  this  fubjecl:  ? 
Certainly  none.  But  whilft  the  antiquarian  may  regret 
the  opportunity  that  has  thus  ftrangely  been  loft ;  what- 
ever the  wifdom  of  Divine  Providence  may  have  de- 
termined fhall  be  its  final  ifliie,  every  friend  of  humanity 
cannot  but  lament  the  accumulated  mifery,  which  has  hi- 
therto refulted  from  fo  treacherous  an  enterprize  againft 
this  devoted  country — an  enterprize,  which  though  it 
has  eventually  called  forth  the  moil  brilliant  and  un- 
paralleled exertions  of  Britifh  fkill,  and  valour,  and  mag- 
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nanimity;  yet  has  not  tempered  the  horrors  of  war,  and 
rapine,  and  mafTacre,  by  the  production  of  one  fingle 
advantage,  either  to  the  caufe  of  Literature,  to  the  fero- 
cious Invader  himfelf,  or  to  the  wretched  and  unoffend- 
ing Victims  of  his  faithleffnefs  and  fury. 
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APPENDIX, 

N°.   I. 


AMUD  ISSAWARI. 

1  HE  following  is  the  paflage  of  Abulfeda,  referred  to  at 
page  26.  with  Michaelis's  tranflation,  and  the  whole  of 
his  Note. — 'ijj&A\  */4'  l#j  Cj^  j^  ^  (^^  l£  &yJ*&2\j 

"  Alexandria  eft  ad  litus  maris  mediterranei,  habetque 
"  Pharum  celebrem,  et  Columnam  Severi,  cujus  altitudo 
"  eft  quadraginta  circiter  et  trium  cubitorum,  &c"  Mar- 
ginalia, p.  17. 

Note. 
11  Columnam  Severi]  Eft  Columna  fie  dicta  Pompeii, 
"  quam  delineatam  videbis  in  Pocockiani  itinerarii  ta- 
"  bula  iv,  Nordenianique  xi,  xii,  defcriptam  a  plerifque, 
"  qui  Alexandriam  adierunt.  Pompeii,  cujus  ei  nomen, 
"  nefcio  quo  cafu,  tribuitur,  earn  efle  non  pofTe,  monue- 
"  runt  aliqui,  nullam  enim  ejus  mentionem  facere  Strabo- 
"  nem,  aliofque,  qui  Caefaris  et  Augufti  tempore  fatis  ad- 
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curate  de  Alexandria  expofuerint.  Conjecerunt  ergo 
alii,  Tito  Vefpafiano  pofitam  efTe,  aut  Hadriano ;  fed 
funt,  ut  dixi,  conjeAurae.  Eo  majoris  faciendus  Abul- 
feda,  ex  quo  difcimus,  feculo  adhuc  xiii  nomen  Severi 
Columnae  haefifTe.  Nee  veri  diflimile,  Severo,  qui  et 
Alexandriam  adiit,  et  maxima  in  urbem  contulit  be- 
neficia,  fenatum  quoque,  quo  antea  caruerat,  ei  dedit, 
Statuam  a  grata  urbe  ereclam.  Spartianus  in  vita  Se- 
veri, c.  xvii.  ■  Alexandriam  petiit  #  #  *Alexandrinis  jus 
buleutarum  dedit,  qui  Ji?ie  concilio,  ita  ut  fub  regibus, 
antea  vivebant,  uno  contenti  judice,  quern  Ccefar  de- 
dijfet.  Multa  prceterea  his  jura  mutavit.  Jucundam 
Jibi  peregrinationem  propter  religionem  Dei  Serapidis,  et 
propter  novitatem  animalium  et  locorum  fuijfe,  Severus 
ipfe  pojiea  ojlendit.     Nam  et  Memphim,  et  Memnonem, 

et  Pyramides,  et  Labyrinthum  diligenter  infpexit^ 

Graecorum  cum  efTet  Alexandria,  ac  diu  quoque  poft, 
fub  Arabum  imperiis,  Graecis  in  ea  multis  habitanti- 
bus,  inferiptionibufque  Columnae  adhuc  integris,  certo 
fciri,  et  ad  pofteritatem  non  dubia  traditione,  ipfoque 
etiam  nomine,  propalari  potuit,  cujus  efTet.  Severi 
certe  nomen  Arabs  non  confinxerit,  forte  quis  fuerit 
Severus  ignorans.  Videmur  ergo  jam  tandem  ali- 
quando  de  nobiliffimo  antiquitatis  monumento  aliquid 
certi  ftatuere  pofTe  :  idque  adeo  novum  recentioribus 
et  ignotum,  ut  Reifkius,  vir  incredibili  doctrina,  ne 
intelligeret    quidem    Abulfedam,    literafque    Arabicas 
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"  (Sjj***  legens,  non  de  Severo  cogitaret,  fed  verfioni 
"  fuae  hanc  fubjiceret  notam  :  Columna  trahium.  Nefcio 
44  cur  ita  ditla.  Pompeii  forte  intelligitur.  Nempe  ad 
44  radicem  jy*  (Gol.  p.  1236.)  nomen  Severi  Arabicis  li- 
44  teris  expreffbm  revocabat."     Ad  Tab.  Num.  50.  p.  94. 

The  words  in  the  Arabic  text  of  Abulfeda,  which 
Michaelis  tranflates  Columnam  Severi,  are  Cj^[y**Jl  Jj-^- 
Amud  IJfawdri.  Now,  Amud  IJfawdri  is  the  fame  as 
Amud  il  Sawdri,  the  L  of  the  article  7/  being  by  a  well 
known  rule  of  Grammar  changed  into  S,  and  coalefcing 
with  the  word  Sawdri*.  Al  is  the  nominative  of  the 
Arabic  article,  and  anfwers  to  0  or  ol  in  the  Greek ;  77 
is  the  genitive,  and  the  fame  as  ts,  or  twv.  Amud  then, 
as  is  allowed  by  every  one,  fignifies  a  Column;  Is  ftands 
for  //,  the  genitive  cafe  of  the  article  Al ;  and  Sawdri 
is  the  word  whofe  meaning  is  fought  for. 

Now,  Sawdri  cannot  be  the  Arabic  word  for  Seve- 
rus,  becaufe  no  Arabic  writer  ever  expreffes  the  Latin 
name  Severus  in  this  manner  :  and  it  is  particularly  in 
point  to  obferve,  that  Abulfeda  himfelf,  in  his  great  hif- 
torical  Work,  writes  it  (j"j\y*  Sewdros.  My  proof  is 
taken  from  a  Ms.  of  that  work  preferved  in  the  Bod- 
leian library,  Poc.  303.  p.  94.  1.  13.     The  title  of  the 

a  Vid.  Erpenii  Gramm.  edit.  Golii,  p.  22. 
M 
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Chapter  is,  f^\  Oj-U  f=>3  "  An  Account  of  the  Kings 

"  of  Rome."     &*»  SyLc  ^J\-J>  lJZ_A_*«  ^j*-*J1  <^«  •(j^'j^^» 

(y*)\  fjjj  IjS^lj  f^\  Jy£  <jX  &&U$I  c^jcs'  ^U  ^ij 
_^jlrisw>v^».«    ->i*C  CUAj  Aa^j  $a£AA»q  .J     1*^=5 Jvl'    (J^U***1    wvA&« 

"  Sewaros,  according  to  the  Kanun,  reigned  eighteen 
"  years :  and  in  his  days  the  Bifhops  difputed  con- 
**  cerning  Eafter,  and  fettled  the  commencement  of 
"  Lent.  And  the  above-mentioned  Sewaros  died  about 
44  the  middle  of  the  five  hundred  and  thirteenth  year 
"  [of  the  epocha  of  Alexander]." 

If  it  mould  be  faid,  that  different  modes  of  fpelling  the 
word  Severus  prevail  in  different  Arabic  authors ;  as,  for 
inftance,  that  Eutychius  fpells  it  (j"y*y*  Saweros  \  Abul- 
pharajus  <j*j1j^  Sawarosc,  and  in  another  place  <j*JLyj*»i 
Sawerianus d ;  I  reply,  that  the  final  <j~,  or  S,  is  con- 
ftantly  employed  by  Arabic  writers  in  expreffing  thofe 
Latin  names  which  terminate  in  Us.  This  rule,  I  ap- 
prehend, holds  good  almofi  without  exception.  Thus 
Auguftus  is  (j^la^il  %  Tiberius  (j^yjl^°\  Pilatus  (j^LXo*, 
Caius  ^^ajU-11,  Claudius  (j^jy^',Vefpafianus  ^^JlwA>Jk, 
Titus  (j^jla— a — lo1,  Domitianus  (j^jL-A—kyej  j  m,  Trajanus 


>  Annal.  p.  373.  c  Hift.  Dynaft.  p.  148.  *  Ibid.  p.  125. 

r  Hift.  Dynaft.  p.  109.  '  Ibid.  p.  111.  s  Ibid.  p.  112. 

h  Ibid.  p.  115.  '  Ibid.  p.  115.  k  Ibid.  p.  117. 

1  Ibid.  p.  118.  in  Ibid.  p.  118. 
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<jujj[jJon,   Adrianus   (j^J^j^'0,  Antoninus   (j^yL^JjLSl  pf 
Marcus  Aurelius  <j»yjjj\  wjpjS  Commodus  <j~jj^Jjr. 

As  I  have  now  fhewn,  I  hope  fatisfa&orily,  that  Sa- 
wdri is  not  the  Arabic  word  for  Severus,  and  that  Latin 
Proper  Names,  terminating  in  Us,  retain  the  S  final, 
when  exprefTed  in  Arabic ;  I  proceed  further  to  re- 
mark, that  the  article  77,  prefixed  to  Sawdri,  in  the  paf- 
fage  of  Abulfeda  under  confideration,  proves  indifputa- 
bly  that  it  is  merely  an  Appellative  ;  becaufe  the  ar- 
ticle Al,  or  77,  is  never  prefixed  to  any  Proper  Name 
whatever. 

Every  one  knows  that  the  Koran  is  the  ftandard  of 
Arabic :  I  mail  therefore  quote  from  it  a  fmall  but  fuf- 
ficient  number  of  pafTages,  to  confirm  what  I  have  men- 
tioned as  the  univerfal  rule  of  the  language. 

Michaelis  fuppofes  Sawdri  to  be  a  Proper  Name  ;  to 
be  the  fecond  of  two  Subflantives ;  to  be  in  the  Genitive 
Cafe ;  and  to  have  the  article  77  prefixed  to  it.  The 
following  examples  (and  a  thoufand  others  might  eafily 
be  added)  prove,  that  the  article  77,  agreeably  to  the 
idiom  of  the  language,  is  never  ufed  in  any  fuch  cafe  : 


n  Hift.  Dynaft.  p.  119.         o  Ibid.  p.  121.  *  Ibid.  p.  121. 

1  Ibid.  p.  124.  r  Ibid.  p.  125. 
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and  therefore  that  Sawdri  here  cannot  poffibly  be  a 
Proper  Name.  Sur.  ii.  ver.  87.  edit.  Maraccii,  p*y  ^ — ^1 
films  Mar  ice.  Ibid.  ver.  131.  &&f\  £U  religio  Abrahami. 
Sur.  iii.  ver.  58.  {#»>£■  J<—^—-cfi?nilitudo  Jefu.  Sur.  vii. 
ver.  123.  ojJj^J  L^J*  **&  dominus  Mojis  et  Aaronis. 
Ibid.  ver.  173.  (*<^l  ^*+  filii  Adami.  Sur.  ix.  ver.  72. 
*y  fjs  populus  Noachi.  Sur.  xxvi.  ver.  44.  o^y  *jF 
potentia  Pharaonis.  Sur.  xxviii.  ver.  3.  i^»y*  ^aj  A^/?o- 
ria  Mojis.  Ibid.  ver.  7.  ^—^j-**  fl  Mater  Mojis.  Sur. 
xxxiii.  ver.  13.  Vj-*-J  cM5'  familia  Yathrebi.  Sur.  xli. 
ver.  13.  ^L_£  a-J>U*-^  fupplicium  Adi.  Sur.  1.  ver.  11. 
* — a_j  f*^_j  populus  Tobba'i.      Sur.  lxxxv.    cl?^  ^ — '*— ^* 

exercitus  Pharaonis.     Ibid.  ver.  18.  f^y'   » lz^°  codices 

Abrahami. 

It  is  unnecefTary  to  multiply  examples  on  this  fubjecl: 
from  other  Arabic  writers;  but  it  may  perhaps  be  fatif- 
fa6lory  to  refer  the  reader  to  the  following  inftances, 
which,  amidfl  many  others  of  a  limilar  nature,  occur  in 
the  very  work  of  Abulfeda  which  Michaelis  tranflated. 
Pag  2.  cW/*'  ^^  filii  Ifraelis.  P.  3.  ^y  £#j  prtefec- 
tura  Kuji.  P.  9.  wy^^  yp  feptdchrum  Galeni.  P.  15. 
^^syj  f!~j'  dies  Pharaonis.  P.  18.  ^^y^y.  j^  Canalis 
Jofephi.  Ibid.  U*xgj  ^-9!  Ji/io  Behenfoe.  P.  22.  ^>^  v^> 
/>or/#  Rajhidi  (Rofetttf.)  P.  32.  ;-T-£  *— »^>  Chalifatus 
Omari.  P.  33.  J;—- *-— ^  £'«'— ^  templum  Arnrui.  P.  34. 
q^y  &XjO^«  urbs  Pharaonis.  &c.  &c. 
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A  complete  anfvver  has  now,  I  think,  been  given  to 
Michaelis,  and  thofe  who  have  adopted  his  opinion,  by 
proving  that  Amud  IJfawdri  is  not,  and  cannot  be,  the 
Column  of  Sever  us.  I  proceed  therefore  to  inquire  more 
particularly,  what  is  the  true  meaning  of  the  word. 

I  have  already  fhewn  that  Sawdri  is  no  Proper  Name, 
but  an  Appellative. 

The  different  meanings  of  this  word  in  Arabic,  as 
properly  given  by  Golius,  are  four,  ^jj^  Sdriyat,  plur. 
(Sj^—^  Sawdri,  (1)  Columna.  (2)  Trabs.  (3)  Navis. 
(4)  Nubes  no6lu  oborta. 

Leo  Africanus,  in  his  Hiftory  of  Africa,  written  at  the 
end  of  the  fifteenth,  or  the  beginning  of  the  iixteenth 
century,  tranflated  Amud  IJfawdri,  "  The  Column  of  the 
"  Trees l."      Reifke,   in  his  verfion  of  this   paffage  of 

«  "  difcofto   da  Alexandria  forfe  a  fei  miglia  verfo  ponente  ii 

"  truovano  certi  antichiflimi  edificj  :  fra  quali  e  una  Colonna  groffiffima  et 
"  altiflima  :  laquale  nella  lingua  Arabica  e  detta  Hemaduffaoar,  che  tanto 
"  vuol  dire,  quanto  la  Colonna  de  gli  alberi."  Leo  Apric.  lib.  xviii. 
cap.  xvii. 

N.  B.  Forfe  a  fei  miglia  feems  to  be  an  error  of  the  prefs.  The  accu- 
rate Greaves  makes  the  diftance  of  Pompey's  Pillar  from  Alexandria  much 
lefs  than  one  mile.  "  Towards  the  fouth  fide  of  Alexandria,"  fays  he, 
"  ftands  the  faireft  Pillar,  which  I  fuppofe  is  in  the  world,  fome  half  a  mile, 
"  or  lefs,  out  of  the  town."  Mfcellaneous  Works  of  Mr.  John  Greaves, 
rol.ii.  p.  515. 
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Abulfeda,  renders  it, "  The  Column  of  the  Beams."  Now, 
though  neither  of  thefe  lignifications  is  properly  appli- 
cable to  this  place,  yet  the  word  is  often  ufed  in  both 
thefe  acceptations.  Thus,  Luke  vi.  41.  in  the  Polyglott 
Arabic  verfion — perceiveji  not  the  beam  in  thine  own  eye 
— the  word  for  beam  is  Sdriyat,  the  iing.  of  Sawdri  : 
and  Exodus  xxxiv.  13.  ye  Jhall  cut  down  their  groves — 
the  word  for  groves  is  the  very  plural  Sawdri  itfelf. 
Leo  Africanus  and  Reifke  therefore  are  fo  far  juflified, 
as  having  deduced  Sawdri  from  its  proper  root,  and 
given  it  at  leafl  a  legitimate  fignification. 

As  the  true  fenfe  of  Amud  Iffawdri  may  be  beft  col- 
lected from  a  pafTage  in  Abdollatif,  (a  molt  valuable 
author,  whom  I  have  lately  given  to  the  public  in  Ara- 
bic and  Latin,)  I  fhall  exactly  tranfcribe  his  words  on 
this  particular  fubje6l.  They  are  found  at  page  no. 
112.  of  the  quarto  edition. 

^J-f£-  y?^  (J^1?-  CLJ — -•  ^j2?1^  lj«^J'U  Ut^2Jl   ij^S^o    ^4^   ^ A. 

©Jv&  fJs&  c^Li  y^j!  ^j  ^j**j^j  {^s.  UJIj  ^l^=»  IsJy  <V"jj 
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AaJI     vAJukkJ     «JoJI   L^sl.^    >^y^    O     J    AAJuXXI   J4*w  (^C   rd.'   B)**w 

0L-£=  c£JU!  jUyi  aj!  c^,!j  **  *  ^i*JI   J^   SJ^Jfj 

i^aX3|    AJljdt.  OJ^T  l^Aij   AaajiX*  />o    (^A^i.  jJ^aXjj^I    sUj    c_£JUI 

<ux  aDI  ^^^_v-c  0jL»  (j*s>UJl  ^j  jj^c  l<£;^  ^Jl 

"  I  faw  at  Alexandria  the  Amud  Iffawdri.  It  is  a 
"  reddifh,  fpotted  Column,  extremely  thick  and  high, 
"  &c.  &c. 

44  I  afterwards  faw  on  the  fhore  of  the  fea,  where  it 
"  approaches  nearer!  to  the  wall  of  the  city,  more  than 
"  four  hundred  Pillars,  broken  into  two  or  three  pieces. 
"  Their  material  was  the  fame  kind  of  itone  as  that  of  the 
Amud  Iffawdri,  and  they  were  about  a  third  or  fourth 
part  of  the  fize  of  that  Column.  The  people  of  Alex- 
andria univerfally  affirm,  that  they  flood  near  the 
Amud  Iffawdri ;  and  that  a  Governor  of  Alexandria, 
named  Karaja,  who  governed  there  under  Saladin,  de- 
"  termined  to  throw  down  thefe  Pillars,  break  them  in 
pieces,  and  caft  them  into  the   fea ;  imagining  that 


44 
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"  they  would  keep  off  the  force  of  the  waves  from  the 
"  city- wall,  or  prevent  the  approach  of  an  enemy.  But 
"  this  was  only  the  play  of  children,  and  the  work  of 
44  one  who  could  not  diftinguifh  between  good  and 
44  evil. 

"  I  faw  alfo  near  the  Amud  IJfawdri  confiderable  re- 
"  mains  of  thefe  Pillars,  fome  whole,  and  fome  broken  ; 
"  and  it  was  evident  from  appearances,  that  they  had 
"  been  covered  with  a  roof,  and  that  thefe  Pillars  fup- 
44  ported  the  roof.  Here  I  underftood  was  the  portico, 
44  where  Ariftotle  gave  lectures,  and  his  difciples  after 
44  him  ;  it  being  the  fchool  founded  by  Alexander,  when 
44  he  built  the  city  called  after  his  name.  Here  alfo  was 
44  that  Library,  which  Amru  Ebn  El  Aas  burnt,  by  the 
44  command  of  the  Khalif  Omar." 

Abdollatif  here  unequivocally  determines  the  meaning 
of  the  word  Sawdri  ;  for  he  ufes  it  as  precifely  fyno- 
nimous  with  the  common  term  'i0^s\  dmidat.  Thus, 
44  determined  to  throw  down  thefe  Pillars,  break  them 
44  in  pieces,  and  caft  them  into  the  fea,"  is,  in  the  ori- 
ginal, 44  determined  to  throw  down  thefe  Sawdri,  break 
44  them  in  pieces,  and  caft  them  into  the  fea."  Sdriyat, 
moreover,  the  iingular  of  Sawdri,  is  ufed  clearly  in  the 
fame  fenfe,  and  cannot  be  otherwife  underftood,  in  that 
pafTage  of  Edrifi,  which  defcribes  the  very  building 
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near  Pompey's  Column,  to  which  the  Pillars  belonged. 
I  quote  the  original  words,  with  the  Latin  tranflation  of 
Gabriel  Sionita. — ^j  J<^=  ^J  Jj^JI  g^  (j^s-0  jb  &Zk*o 

AJjLw      (m4Awj»     AJtAAW      ^j A — A »US:    I      (4j      ^^A***      5jii»vC      C^\hW      &A*o 

^JjLLXtl — "  Haec  eft  qualitas  ipfius.  Aula  [feu,Palatium] 
"  eft  quadratae  celfitudinis,  et  in  utroque  capite  illius 
M  funt  Columns"  fexdecim :  in  duobus  autem  lateribus 
"  oblongioribus  Columns"  fexaginta  feptemx." 

I  am  happy  to  add,  that  the  fentiments  of  the  late 
Profeffor  Schultens  exactly  coincide  with  my  own  on 
the  preceding  fubjecl:,  as  far  as  the  word  Sawdri  is  con- 
cerned ;  though  I  had  not  the  pleafure  to  read  his  re- 
marks till  long  after  I  had  decidedly  formed  my  opinion 
on  this  fubjecl:.  I  fhall  therefore  extract  his  obfervations, 
as  being  likely  to  gratify  thofe  readers  into  whofe  hands 
they  may  not  hitherto  have  fallen,  and  as  affording  a  full 
confirmation  of  my  own  affertions. 

Bibliotheca  Critica,  Tom.  i.  Pars  fecunda,  p.  31. 
"  Columnam  Pompeii  Alexandrinam  quam  Abulfeda 
"  ^L***1^  ^y^-  vocat,  Michaelis  vertit  Columnam  Severi, 
"  eamque   inani  conjedhira  a  Septimio   Severo  pofitam 

u  Sariyat  is  put  for  the  plural  Sawdri,  according  to  a  well  known  rule  of 
Grammar.  "  Numeri  cardinales  a  decern  ad  centum  regunt  numeratum  in  Ac- 
"  cufativo  Jingulari."    Gramm.  Erpenii,  edit.  Gol.  p.  168. 

*  Geogr.  Nubienfis,  edit.  Par.  1619.  p.  96. 

N 
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"  arbitratur.  (Not.  193.)  Nimirum,  manifesto  errore, 
"  confundit  Lfj^  cum  (j>-j^  vel  (j^l^***,  quemadmo- 
"  dum  Sever i  nomen  ab  ipfo  Abulfeda  fcriptum  depre- 
"  hendimus  in  parte  iv.  Operis  Hiftorici  (p.  57.  Codicis 
"  Warneriani).  Fruftra  etiam  Spartiani  locum  excitat 
"  ut  hanc  opinionem  au6toritate  aliqua  confirmet ;  cum 
"  nihil  aliud  inde  probetur,  quam  Severum  Alexandriam 
"  adiifTe,  inque  urbem  beneficia  quaedam  contuliffe.  Ita- 
"  que  non  erat,  cur  Michaelis  tantopere  exultaret,  et 
44  videretur  libi  jam  tandem  aliquando  de  nobiliffimo 
"  antiquitatis  Monumento  aliquid  certi  ftatuere  pofTe, 
4  idque  adeo  novum  recentioribus  et  ignotum,  ut  Reif- 
4  kius,  vir  incredibili  dodtrina,  ne  intelligeret  quidem 
4  Abulfedam,  literafque  (Sj\j— ***  legens,   non  de  Severo 

*  cogitaret,    fed   Verfioni    fuse    hanc    fubjiceret    notam. 

*  Columna  trabium.  Nefcio  cur  ita  ditla.  Pompeii 
4  forte  intelligitur.  Nempe  ad  radicem  jj — *»  (Gol. 
4  p.  1236.)  nomen  Severi  Arabicis  literis  expreflum  re- 
4  vocabat.'  44  Enimvero  hue  fi  revocaffet  Reifkius  vocem 
"  (Sjj™,  profecto  haud  levius  errafTet,  quam  nunc  erra- 
44  vit  Michaelis,  cum  nunquam  a  jj->»  poffit  derivari 
"  <*£;[$->» *  fed  haec  forma  pluralis  fit,  five  collectiva,  a 
44  fing.  aj;^  trabs,  columna,  quod  a  Themate  ^£;>»  deri- 
44  vatum,  in  Golio  extat,  p.  11 70,  quodque  apud  Scrip- 
44  tores  Arabicos  paffim  occurrit.  Neque  folum  ufurpa- 
44  tur  de  tignis,  trabibus,  columnis,  verum  etiam  de  opere 
44  columnato,    de  porticu   imprimis,   longa  columnarum 
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"  ferie  magnificentius  extructa.  Et  folent  &j\jh*»\  porti- 
44  cm,  et  (Sj\j->*>  columnarum  Jlrues  invicem  plerumque 
"  permutari.  Itaque  iS^j^il  <^_*cL-.c  verti  non  debet 
44  Columna  trabium,  fed  Columna  portions,  five  talis, 
"  quae  collocata  erat  in  magnifica  plurium  Columnarum 
"  ftructura  :  confer  Pocock.  torn.  i.  p.  8.  fed  imprimis  id 
"  patet  ex  Abu  Serrouri  Compendio  defcriptionis  JE- 
"  SyP^»  °LU0(i  ex  Mafudio,  Macrizio,  aliifque  excerpfit, 
"  et  in  quo  Cap.  vi.  de  Amoud  IJfawari  feparatim  egit. 
44  Hie  igitur  refert,  hanc  Columnam  collocatam  fuijfe 
44  prope  alias  Columnas  fere  quadringentas,  quas  Karagia 
44  prcefe&us  Alexandria  eo  tempore,  quo  Saladinus  JEgyp- 
44  turn  teneret,  deftruxerit,  et  in  maris  littus  projecerit, 
44  ut  advent anti  liofii  aditu?n  prcecluderet y.    Nil  igitur  re- 

7  The  paflage  of  Macrili  referred  to  at  p.  94.  ftates  precifely  the  fame 
fact,  and  is  thus  tranfiated  by  the  learned  De  Sacy  ;  to  whom  Oriental 
literature  is  greatly  indebted  for  various  important  publications.  "  Amud 
<f  Issawari.  Cette  colonne  eft  d'une  pierre  rouge,  et  marquee  de  points 
"  de  differentes  couleurs :  e'eft  un  granit  dur.  II  y  avoit  autrefois  a  l'entour 
'*  de  ce  monument  400  autres  colonnes  ;  elles  furent  mifes  en  pieces  par 
"  Karadja,  gouverneur  d'Alexandrie,  du  temps  du  Sultan  Salaheddin  Youf- 
"  fouf-ben-Ayyoub  :  il  les  fit  brifer  et  jeter  fur  le  rivage  de  la  mer,  afin  de 
"  rendre  difficile  la  marche  de  l'ennemi,  lorfqu'il  viendroit.  On  dlt  que 
"  cette  colonne  faifoit  autrefois  partie  de  celles  qui  contenoient  le  portique 
"  d'Ariftote,  ou  il  enfeignoit  la  philofophie  ;  que  ce  lieu  etoit  un  edifice 
"  confacre  a  l'inftruclion,  et  qu'il  renfermoit  une  bibliotheque,  que  brula 
"  Amrou  ben-Alas,  par  ordre  d'Omar  ben-Alkhattab."  Magasin  Ency- 
CLOPEDiauE,  V.  Annee,  torn.  iv.  p.  442. 

N.  B.   The  Arabic  original  of  this  fajfage,  which,  as  far  as  I  know,  has 
never  yet  been  publijhed,  will  be  fubjoined  to  this  Part  of  the  ^Egyptiaca, 
from  a  Ms.  in  the  Bodleian  Library. 

N    3 
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"  fert  Abulfeda  de  conditore  hujus  Columnae,  quam 
44  probabile  eft  Vefpaftano  pofitam  fuifTe  et  dicatam,  in 
44  memoriam  prodigii,  quod  fanando  claudo,  Alexandria 
"  fecifTe  traditur  :  quam  conjecluram  ingeniofe  adftruxit 
M  Nobilis  vir  Edvardus  Wortlejus  Montacutius  cum  aliis 
44  argumentis  turn  nummo  Vefpafiani,  quern  in  Columna 
44  invenit,  et  cui  infcriptum  avt.  kaic.  ceba.  ouEcn. 
44  In  averfa  parte  confpicitur  victoria  gradiens,  dextra 
44  fpicas,  finiftra  palmam  geftans.  Vid.  Comment.  Phi- 
44  lofoph.  Regiae  Societ.  Lond.  vol.  lviii.  art.  42.  Si 
44  igitur  locus  in  quo  haec  Columna  pofita  erat,  jam 
44  antea  AJfawari  diceretur,  ab  infigni  Columnarum 
44  copia,  patet  ratio  cur  ea  quae  recentiore  aetate  acce- 
44  deret,  nomen  Amoud  IJfawari  obtineret2." 


On  the  whole,  then,  we  have  feen  that  Sawdri  cannot 
fignify  Severus,  becaufe  the  Arabic  term  for  Severus 
is  never  fo  written  :  and  moreover  that  it  cannot  be  any 
Proper  Name  at  all,  becaufe  it  has  the  Arabic  article 
prefixed  to  it. 

Leo  Africanus,  to  whom  the  Arabic  language  was 
vernacular,  and  Reifke,  a  man  of  confummate  Arabic 

z  On  what  grounds  I  think  differently  from  the  learned  Profeffor  on 
the  fubjecT:  of  Wortley  Montagu's  hypothecs,  I  have  fully  lhewn  in  the 
firft  Section. 


part  i.  AMUD  ISSAWARI. 


93 


erudition,  both  concur  in  coniidering  it  as  an  Appella- 
tive, though  ignorant  of  its  true  meaning,  as  applied  to 
the  Alexandrian  Column. 

We  have  feen,  that,  amongfl  the  various  fenfes  which 
Sawdri  has,  none  is  applicable  on  this  occafion  but  that 
of  Pillars  :  and  this  meaning  the  context  of  Abdol- 
latif  and  Edrifi  abfolutely  requires,  and  indeed  admits 
of  no  other. 

We  have  feen  alfo  that  not  only  Abulfeda  has  given 
the  appellation  of  Amud  Iffawdri  to  the  Alexandrian 
Column,  but  that  this  appellation  has  been  adopted  by 
all  the  moil  refpecTiable  Arabic  writers  on  the  Antiquities 
of  Egypt,  and  uniformly  for  the  fame  reafon,  becaufe  it 
was  the  Column  of  the  Pillars,  or  one  gigantic  and  mag- 
nificent Column,  proudly  towering  over  a  numerous 
aiTemblage  of  Pillars  of  inferior  magnitude  and  fplen- 
dour. 


APPENDIX. 

N°.  II. 


CONCERNING    THE 


SITE  OF  THE  SERAPEUM. 


1  HE  Greek  and  Latin  authors  alluded  to  at  p.  66. 
are  Strabo,  Macrobius,  and  Clemens  Alexandri- 
nus.     I  will  lay  the  original  paffages  before  the  Reader. 

STRABO. 
EisnAET^ANTi  J[  kv  dqiregct,  er)  (Twe^y  toIs  kv  ty)  Ao- 
%/tfch,  ^  kv^oTepco  ftcio-'iKeict,  im'FhoLs  nyy  ttowu'aos  s;^vra  til- 
alms  (c  cb\(TY\  TzuToig  cf[  bmwnu  o,  rs  xpUTrns  Xi[A,y\v  %  KhZL^og 
\'<ho<;  t&jv  @>ct<ri7\£W,  %  r\  AvrtppoSbs  wtriov  w'^xzi/ulsvov  tS  opwfla 
Aifbikvos,  (&oL<riKetov  ctfArx  ygj\  hifjdviov  e%pv'  sxj^heauv  d[  iiros, 
as  ctv  ttj  cPoJ«  evoifjLiN\ov.  ^wb^l&toui  §£  T&m  to  Ssolt^ov 
zitvl  to  Horetfoov,  dymv  its  dm  tS  "E[/,7ro$i%  ^Ab^osvb  w1^- 
7re7TT6i)x,Ct)s,  z%w  ie$ov  Tlovet&tovos'   a>  t&%o&z)s  %0|U&  'Arai- 

VIOS  en  [JLCtfooV  Txf^VSVOV  SIS  (ULSCOV  rOV  7\lfJLSVOL  km  TOO  dxpop 
7{ffT6(rX£VOLlT6  JicUTVLV  @>0L(Jl7\l>tr)vy  Y\V  TlfJLWlQV  ^^(TYijipSVTS. 
ToVTO    d[    67TfOL^6    TO    TSASVTOUOV    V\viv&  ^oASt^S"^   V7T0  TXjdV 


r 
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yioLV,  TlfjLCtiVlOV  OLVT&  KfiVCLS  TOV    AO/7TOV  filov,  OV   3\Ct%eiV   ifllO^&V 

eftyfjLos  t&v  tQir&mv  QiKqv.  Eira  to  KouotHgiov,  Mgj\  to  'E^to- 
pafov,  ngji  ' Ams'dumq'  fjuzm  return  m  Ng&pjct,  /msxp1  ^  'Ettto.- 
suJia.  TaOra  ^v  ra  7rspi  tov  ^cci^av  Xi/neva.  'Elgis  <J[  Euvozx 
XifjLry  fjieiu.  to  '  E7TTafctJ\ov*  ^  U7rsp  raiy  opwero?,  ov  j(gtf 
Kj£&)tov  yghovGiv,  exm  K9^  c^tos  Ns&f/ct.  'EvJorepa  §s  i^ra 
Aiogujjj  •zzf'A&tt)  /its^i  t?)?  AtfJLvri?  rem/uu£VY\  rv\s  MoLqewriSbs' 
e^ffl  jua/  oi>v  77)?  A/apt^s  fUK^ov  en  X&i7T£tvli  rr\g  mK^oaq'  £t¥ 
y\  Ng^po7roA/?,  ^  to  TsffjcLreiov  ev  d>  wmi  rs  7roMo<  ^  tujQou 
%  jyflcuytyou,  7T£o?  toW  TVLpiyucLg  -mv  vsxp&Jv  S7n1rj&faf   Entos 

AE  TH2  AlfiPTroS  TO,  TE  2APAIIION  Kj  OL^hcl  T£(JUcVV\  OLpXCUOL, 
kK7K€XS4jLLfjLeVOL   1&Gt)S    cTict  TY\V  T&V  VOL60V  y^TDL(T>CSVYlV  7&>V  SV  N«C0- 

7roA&'  ^  ^zp  d[A<pi3'ectT$QV  xgy  s^ov,  ^  oi  irfeirremgtKoi 
ciytives  ixei  awrshwrou,  m  S£  trlKcliol  toXi<yoipir\Tcu.  Edit. 
Amftel.  lib.  xvii.  cap.  iv.  p.  704. 

"  When  you  have  entered  (the  Great  Port),  on  your 
44  left  hand  are  the  inner  Palaces,  contiguous  to  thofe  on 
44  the  (promontory)  Lochias,  and  they  contain  a  great 
44  variety  of  apartments  and  groves.  Below  thefe  lies 
"  the  private  and  enclofed  Harbour,  which  belongs  to 
"  the  kings  alone ;  and  the  little  Ifle  of  Antirrhodus 
"  lying  before  the  artificial  Port,  which  contains  a  pa- 
44  lace  and  a  fmall  port.  It  had  this  name,  as  being 
44  intended  to  rival  Rhodes.    Beyond  this  is  the  Theatre; 
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then  the  Neptunium,  being  a  kind  of  elbow  running 
out  from  that  place  which  is  called  the  Emporium, 
with  the  temple  of  Neptune,  to  which  Antony  hav- 
ing added  a  mole,  projecting  into  the  middle  of 
the  port,  at  the  very  extremity  built  a  royal  apart- 
ment, which  he  called  Timonium.  This  laft  work  he 
fmifhed  when,  having  been  deferted  by  his  friends,  he 
came  to  Alexandria,  after  the  defeat  at  Aclium,  hav- 
ing determined  to  fpend  the  remainder  of  his  life  like 
Timon  ;  being  abandoned  by  fo  many  friends.  Then 
follows  the  Caefarium,  and  the  Emporium,  and  the 
Apoftafes ;  after  which,  the  Docks,  as  far  as  the  Hep- 
taftadium.  And  thefe  are  what  lie  round  the  Great 
Port.  Next  to  the  Heptaftadium  is  the  port  of  Eunof- 
tus :  and  above  it  is  a  port  made  by  digging,  which  they 
call  Kibotus ;  this  likewife  has  Dock-yards.  Within 
this  is  a  navigable  Canal,  extending  as  far  as  the  lake 
Mareotis.  Without  the  Canal  there  remains  a  fmall 
part  of  the  city.  Next  is  Necropolis,  and  the  fuburb, 
in  which  are  many  gardens,  and  fepulchres,  and  houfes 
fitted  up  for  the  purpofe  of  embalming  the  dead. 
Within  the  canal  are  the  Serapeum,  and  other 
ancient  temples,  which  are  fomewhat  neglected  on 
account  of  the  temples  built  in  Nicopolis  :  for  there 
is  an  amphitheatre,  and  a  ftadium,  and  the  quinquen- 
nial games  are  celebrated  there  ;  thus  the  old  places 
are  neglected. " 

o 
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If  the  Reader  will  caft  his  eye  on  D'Anville's  plan  of 
ancient  Alexandria,  which  I  have  caufed  to  be  exactly 
engraved  from  his  Memoir es  fur  r  Egypt  e^  he  will  fee,  on 
the  weftern  fide,  the  port  of  Eunoftus;  and  towards  the 
fouthern  part  of  this,  the  fmaller  port  of  Kibotus.  The 
Canal  pairing  from  the  Kibotus  to  the  lake  Mareotis,  and 
here  fpoken  of  by  Strabo,  appears  to  be  placed  by 
D'Anville  with  fufficient  accuracy,  and  is  called  by  him 
Fossa.  The  evidence  of  Strabo,  as  to  the  Site  of  the 
Serapeum,  amounts  diftin6tly  to  this,  that  the  Serapeum 
lay  within,  or  east  of  this  canal  :  but  whether  it 
were  nearer  to  the  fouthern  or  northern  point  of  it,  he 
does  not  determine.  This  matter,  however,  feems  fully 
afcertained  by  a  Latin  writer,  whofe  authority  ranks 
high  amongft  fcholars. 


MACROBIUS. 

"  Nullum  -/Egypti  oppidum  intra  muros  suos 
"  aut  Saturni  aut  Serapis  fanum  recepit3." 

This  evidence  of  Macrobius  clearly  fixes  the  Site  of 
the  Serapeum  near  the  fouthern  part  of  the  Canal,  and 
even  beyond  the  walls  of  the  city b.     But  the   Greek 

a  Macrob.  SaturnaL  lib.  i.  cap.  vii. 

b  "  It  is  to  be  obferved,  that  as  he   [Serapis]  was  a  new  god,  fo  he 
"  brought  in  with  him  among  the  Egyptians  a  new  way  of  worfhip.     For, 
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author,  whom   I  am   next   to   quote,   is   more   definite 
frill. 


CLEMENS  ALEXANDRINUS. 


os  [0  T1toXz[jlclios~\  ^dfjisvo?  tov  olv^iclvtci  [t&  2&- 

^dwi^os^  Kct,$-tfyv<rev  £7r)  ty\s  akpas,  r\v  vuv  "Polkutiv  xolX&tiv' 
hvB-ct  ^  to  ieepv  Teri/uLYiTai  tS  X&%c{.7ri$QS'  yeiTvici  §*  to<V 
tqwois  to  %&p<ov.    Tom.  i.  p.  42.  edit.  Potter. 


(t 


—  who,  [i.  e.  Ptolemy]  upon  receiving  the  Image 
"  [of  Sarapis],  erected  it  on  the  promontory,  which 
44  they  now  call  Rhacotis ;  where  alfb  was  placed  the 
"  Temple  of  Sarapis ;  and  in  the  vicinity  are  the  lands 
44  annexed  to  the  Temple." 


"  till  the  time  of  the  Ptolemies,  the  Egyptians  never  offered  any  bloody  fa- 
"  crifices  to  their  gods,  but  worfhipped  them  only  with  their  prayers  and 
•*  frankincenfe.  But  the  tyranny  of  the  Ptolemies  having  forced  upon  them 
"  the  worfhip  of  two  foreign  gods,  that  is,  Saturn  and  Serapis,  they  in  this 
"  worfhip  firft  brought  in  the  ufe  of  bloody  facrifices  among  that  people. 
"  However,  they  continued  always  fo  averfe  hereto,  that  they  would  never 
"  fuffer  any  Temple  to  be  built  to  either  of  thofe  gods  within  any  of  the 
"  walls  of  their  cities  :  but  wherever  they  were  in  that  country,  they  were 
"  always  built  without  them  in  their  suburbs."  Prideaux's  Connect, 
vol.  ii.  p.  11.  edit.  fol. 

"  In  that  place  in  the  suburb  Rhacotis,  where  the  Image  of  Serapis, 
"  which  Ptolemy  brought  from  Sinope,  was  fet  up,  was  afterwards  built  a 
"  very  famous  Temple  to  that  Idol,  called  the  Serapeum,  &c."  Ibid, 
p.  1  a. 

O    1 
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The  hill,  on  which  Pompey's  Pillar  ftands,  is  ftyled  a 
Promontory,  by  one  of  our  earlieft  travellers.  "  Poft- 
"  ridie,"  fays  Bellonius,  "  urbe  egreffi  praealtam  Pom- 
"  peii  Columnam  fpeclatum  ivimus,  in  exiguo  quodam 
"  Promontorio  fitam  &c."  p.  4.  And  again  at  p.  5. 
concerning  the  fame  eminence — "  Ex  fummo  hoc  Pro- 
"  montorio  longus  in  mare  et  continentem  patet  con- 
"  fpedus." 

I  avow,  therefore,  that  the  ''Akool  or  Promontory, 
fpoken  of  by  Clemens  Alexandrinus,  appears  to  me  to 
be  the  very  eminence  on  which  Pompey's  Pillar  {lands  ; 
and  I  conceive  that  the  Temple  of  Serapis  was  chiefly 

built  ON  AN  ARTIFICIAL  HEIGHT,  JOINED  TO  THIS 
NATURAL  EMINENCE,  AND  RAISED  PRECISELY  TO  THE 
SAME   LEVEL. 

Ruffinus  informs  us,  that  the  afcent  to  the  platform 
of  the  Temple  was  by  a  flight  of  at  leaft  a  hundred 
Heps c.  And  the  height  of  the  hill,  on  which  Pompey's 
Pillar  {lands,  is  {lated  by  Abdollatif  to  be  twenty-three 
cubits  and  a  halfd;  and  by  Maillet  to  be  about  twenty- 

c  "  Locus  eft  non  natura,  fed  manu  et  conftrudtione  per  centum,  aut  eo 
"  amplius  gradus,  in  fublime  fufpenius."     See  p.  36. 

d  "  Legi  in  autographo  cujufdam  peregrinatoris,  ipfum  menfuraffe  to* 
"  Amud  \IJfawart\  una  cum  ejus  ball  et  capitello,  fuiffeque  fexaginta  duo- 
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five  or  thirty  yards6.  Now,  I  think,  thefe  meafurements 
approximate  fo  nearly  to  thofe  of  the  Roman  writer,  as 
fully  to  juftify  my  hypothecs.  Hence  alfo  we  are  en- 
abled to  reconcile  the  apparently  different  accounts  of 
Rufflnus  and  Sozomen  ;  of  whom,  the  one  fays, 
that  the  Temple  was  built  on  an  artificial  eminence f; 
and  the  other  feems  to  reprefent  it  as  erected  on  a 
natural  hill s.  The  facl  mofi  probably  was,  that  the 
artificial  height  was  fo  well  connected  with  the  natural, 
as  not  to  be  diftinguifhable  by  vulgar  fpectators. 


I  fhall  now  quote  a  paffage  from  Strabo,  which  has 
been  fuppofed  to  be  connected  with  the  Site  of  the 
Serapeum,  and  has  given  birth  to  that  erroneous  pofition 
of  the  Temple,  which  we  find  in  the  plans  of  Bonamy 
and  D'Anville. 

"  rum  cubitorum,  cum  fexta  cubiti  parte  ;  litum  vero  in  Colle,  cujus  alti- 
"  tudo  eflfet  viginti  trium  cubitorum,  cum  dimidia  cubiti  parte."  Abdoll. 
edit.  4to.  p.  115. 

'  "  [La  Colonne  eft]  elevee  fur  un  tertre  naturel  de  pierre  folide  efcarpe 
"  de  toutes  parts,  et  de  la  hauteur  de  vingt  cinq  a  trente  coudees."  Mail- 
let,  torn.  i.  p.  48. 

f  See  note  (c). 

S    -T-E7TI  yiwXitpx  xti pivot;.      See  p.  $6. 
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fjLcLTi,  nguf  771  (pvtrei,  &yy&a&i\$  re  sV/v,  me  ty\v  jaeyirnv  volvv 
em  KXifjLODios  of fJL&v  ygj{  sis  7rAeiss  §e  %£,eTctj  KifjuevoLS. 

Oi  /uuzv  8V  ifrg&Tepoi  t&v  Alyv7rrtw  fioLo-ihUs  arymtovjec,  ok 
&X0V->  W  &  rtoivv  e7rei(rctKT6t)v  Seifjievoi,  iio££Ar\jUL&/oi  ^poj 
ci.77a.vvxs  rig  7rAeovTcts,  j£  (uuxAircL  rxs  c/EM»jva?  (wo% 3-v\tcu  y) 
ri<rctv  vjji  e7riBrvjULr\lou  rr\s  aMorpicts  xotm  o-7tclviv  yr\g)  e%es?\<nLV 
Qv7\cutY\v  tcS  tvk®  tovtco,  x.e7\ev<WLVTes  cl7rei$yeiv  to?  7r$ocri6v- 
m?"  xoSoixiav  4'  olvtois  eSbo-ctv  t/)v  Trgoo-ayopguo^ei^v  'Pa^Sr/v, 
i)  vtJv  jwS^>  t»i?  * Atefyivfyew  %o\em  e?i  jmepog  to  wregxeifjievov 
tcov  veagiw*  Tore  $e  Kt&fJLri  vTrhy/e.  Tel  S^  xvxTue)  rr\g  xifJLifig 
BiwoAoig  Woi$e$Qo-ctV)  SiwctfJLevoig  ^tf  avro7$  xahveiv  rug  efyafrev 
ewiovrciq.      Strabo,  p.  1 141. 

44  The  Great  Port,  in  addition  to  its  being  well  en- 
"  clofed,  both  by  means  of  a  mound  and  by  nature,  has 
"  fueh  a  depth  of  water  clofe  to  the  more,  that  the  larg- 
44  eft  vefTel  can  be  moored  to  the  quays ;  and  it  is  di- 
44  vided  into  feveral  fmall  ports. 

44  The  former  kings  of  Egypt,  being  contented  with 
44  what  they  enjoyed,  and  not  much  wanting  the  pro- 
44  duce  of  foreign  countries,  had  a  great  averfion  to  all 
44  navigators,  efpecially  the  Greeks  :  (for  they  were 
44  free-booters,  and,  from  the  fcantinefs  of  their  own 
44  territory,  were  greedy  to  feize  on  land  abroad:)  they 
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"  therefore  eftablifhed  a  garrifon  in  this  part,  with 
"  orders  to  repel  all  who  offered  to  approach  ;  at  the 
"  fame  time  giving  them  for  a  fettlement  [the  Village] 
"  called  Rhacotis,  which  now  indeed  is  become  a  part 
"  of  the  city  of  the  Alexandrians,  fltuated  above  the 
44  Docks  :  though  it  was  then  a  [folitary]  Village.  The 
"  parts  round  about  this  Village  they  granted  to  Herdf- 
44  men;  who  likewife  formed  a  body  ftrong  enough  to 
"  check  the  inroads  of  any  invaders." 

The  point  at  ifTue  is  briefly  this.  Does  Rhacotis  in 
this  paflage  of  Strabo  mean  the  fame  as  Rhacotis  in  the 
following  paflage  of  Tacitus  ?  "  Templum  pro  magnitu- 
44  dine  urbis  exftruclum,  loco  cui  nomen  Rhacotis  :  fue- 
44  rat  illic  Sacellum  Serapidi  atque  Ifldi  antiquitus  facra- 
44  turn  \" 

Bonamy,  a  learned  member  of  the  French  Academy1, 
and  D'Anville,  who  implicitly  follows  him,  feem  both 
to  conflder  the  Rhacotis  of  Strabo  as  a  clue,  which  leads 
directly  and  certainly  to  the  Serafeum-Rhacotis.  As 
I  cannot,  however,  poflibly  concur  in  this  opinion,  I 
fhall  without  ceremony  ftate  my  objections  to  it. 

I  readily  allow  that   the  village  Rhacotis,  which  ex- 

h    Tacitus,  torn.  iii.  p.  287.  edit.  Brot. 
1  Memoires  de  l'Academie,  torn.  ix.  p.  426. 
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ifted  before  the  time  of  Alexander,  was  fituated  in 
that  part  where  D'Anville  places  it ;  for  fuch  I  con- 
ceive to  be  the  plain  fenfe  of  Strabo's  words.  He  fays, 
it  was  v7f£f>tsi/ULevov  tov  "Neafiw,  lying  [juft]  above  the 
Docks :  and  where  the  Docks  are  fituated,  he  very  clearly 
defines  at  p.  1142;  when,  having  in  his  defcription  of 
Alexandria,  travelled  round  the  Great  Port  from  the 
promontory  of  Lochias  as  far  as  the  Heptaftadium,  and 
marked  with  great  exaclinefs  all  the  principal  objects  in 
his  route,  he  places  the  docks  immediately  to  the  eaft 
of  the  Heptaftadium  :  Eirct  to  KoKoap/ov,  ^  td  'Ejitzropaiov, 

Kj   'A7TO5"aO?/?*    fJLSJOi  TCLVTVL  TA   NEI2PIA,  {JL&XZ1   ^  'ETTTfltfoite. 


But  though  I  allow  that  the  Rhacotis  of  Strabo  was 
iituated  near  the  docks  of  the  Great  Port,  and  that 
the  Site  of  it  was  probably  enclofed  within  the  walls  of 
the  New  City  by  Dinocrates ;  yet  no  evidence  what- 
ever has  been  produced,  that  the  term  Rhacotis  was  re- 
tained by  this  architect,  as  exprefting  a  diftinct  quarter ', 
or  dijlriB,  of  the  city. 

Strabo's  words — "Pax&riv,  r\  vvv  rvis  '  AXs^oLvSpew  w'oXe&n; 
gVi  fJLegos — "  Rhacotis,  which  is  now  become  a  part  of 
"  the  city  of  the  Alexandrians — "  imply,  to  my  appre- 
henfion,  that  it  was  totally  abforbed  in  it,  and  had  loft 
both  its  figure  and  its  name.     That  Strabo  fhould  men- 
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tion  the  particular  Site  of  this  Rkacotis,  is  what  might 
be  expected  from  fo  accurate  a  topographer ;  and  it  was 
a  notice  proper  to  be  preferved  :  but  that  Dinocrates 
mould  give  the  appellation  of  the  Old  Egyptian  Village 
to  a  principal  quarter  of  the  New  City,  when  Alexander 
was  ambitious  of  having  the  whole  honour  attributed  to 
himfelf,  is  wholly  inconceivable. 

The  ruins  of  Memphis  were,  we  prefume,  the  quarry, 
from  whence  materials  were  brought  to  build  and  or- 
nament Alexandria  :  but  though  thefe  materials  were, 
probably,  moft  of  them  covered  with  hieroglyphics, 
yet  the  Greeks  appear  to  have  effaced  the  Egyptian 
characters  from  the  marble,  before  they  applied  it  to 
the  ufes  of  architecture  in  their  New  Cityk.     I  conclude, 


k  "  Nous  ne  devons  proprement  regarder  les  mines  de  Memphis  que 
"  comme  une  carriere  brutte,  d'ou  on  tiroit  les  pierres  pour  les  tailler  d'une 
*'  maniere  convenable.  II  eut  meme  ete  impoffible  de  rafTembler  toutes 
"  les  pieces  de  faqon,  qu'elles  pufTent  fervir  a  des  edifices,  pareils  a  ceux, 
"  ou  elles  avoient  ete  employees.  Des  qu'on  fuppofe,  que  ces  edifices 
"  etoient  en  mine,  on  n'y  doit  rien  chercher  d'entier ;  et  il  y  auroit  eu  la 
"  meme  impoffibilite  a  retablir  ce  qui  y  manquoit.  Des  raifons  d'ambition 
"  et  de  jaloufie  s'y  oppofoient ;  et  on  ne  fcauroit  ignorer  l'empechement, 
"  qu'une  caufe  naturelle  y  apportoit,  puifque,  du  terns  d' Alexandre,  on 
"  etoit  deja  auffi  ignorant  dans  l'intelligence  des  Hieroglyphes,  que  nous  le 
"  fommes  prefentement. 

"  Je  pourrois  m'etendre  davantage  fur  cette  matiere  ;  mais  je  me  con- 
"  tente  fimplement  de  remarquer,  que  les  morceaux  de  marbre  couverts 
"  d'Hieroglyphes,  qui  fe  trouvent  au  fondement  de  la  Colonne  de  Pompee, 

P 
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therefore,  that  when  Alexandria  was  firft  built,  and 
when  that  name  became  the  general  appellation  amongft 
the  Greeks,  thofe  conquerors  totally  forbore  all  ufe  of 
the  term  Rhacotis. 

The  Scrap enm-PJiacotis  feems  then  to  be  quite  a  dif- 
ferent thing  from  the  Rhacotis  of  Strabo.  And,  indeed, 
this  might  well  be  inferred  from  the  very  pafTages  them- 
felves  of  Tacitus  and  Clemens  above  quoted.  For,  the 
former  of  thefe  writers  defcribes  the  Serapeum- Rhacotis, 
not  as  the  fite  of  the  fmall  Egyptian  town,  which  pre- 
ceded the  building  of  Alexandria,  but  as  the  fite  of  a 
Chapel  formerly  dedicated  to  Serapis  and  Ifis  :  and  the 
latter  fays,  that  the  place  was  then1,  i.  e.  in  the  se- 
cond century,  called  Rhacotis  ;  moft  clearly  intimat- 
ing, that  this  was  not  its  ancient  appellation. 

But  what  puts  the  matter  out  of  all  doubt,  is  the 
poiitive  teftimony  of  Cyril  of  Alexandria  ;  whofe  oppor- 
tunities of  information  entitle  him  to  the  higher!  autho- 
rity on  this  queflion.     He  had   long  lived  at  Alexan- 


"  prouvent,  qu'on  en  a  effedHvement  apporte  ;  et  qu'on  n'a  pas  voulu  s'en 
"  fervir,  fans  les  changer,  li  ce  n'eft  quand  on  les  mettoit  dans  des  endroits, 
"  ou  on  les  croyoit  pour  toujours  caches  aux  yeux  des  hommes."  Nor- 
den,  torn.  i.  p.  22. 

— xxStfyvG-tv  eVi  axf«f,  *ii>  NTN  'Pxxutiv  x.a.'hvtTw' 
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Serapei  Situs,exinente  Iosephi  White 


A.  Fossa  aMboto  ad  lacum  Mareotim  perducta  

B  Canalis  Alexandrinus  ,vulgo  the  Wialij  of  Cleopatra 

C  Serapeum  

D  Columna  vulgo  dicta  Pompeii 

E .-  Murus  urbis  hodiernus  
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dria,  with  his  uncle  Theophilus,  the  patriarch  of  that 
city ;  and  after  his  death,  Cyril  himfelf  filled  the  fame 
chair  for  upwards  of  thirty  years.  At  the  general  coun- 
cil of  Ephefus,  where  two  hundred  and  feventy  bifhops 
were  affembled,  to  reprefs  the  errors  of  Neflorius,  Cyril 
was  called  upon  to  prefide;  which  fhews  at  once  the  dig- 
nity of  his  rank,  and  the  eminence  of  his  character.  His 
works,  publifhed  at  Paris  in  1639,  in  fix  volumes  fol. 
exhibit  irrefragable  proofs,  that  he  pofTefled  an  a6live, 
inquifitive  mind,  amply  ftored  with  folid  erudition.  His 
obfervations  on  Serapis  and  the  Serapeum  are  thefe. — 

'E^tost)  im&$  rgmp*rr)  'OTwfjLTrictSi  TlTOhsfxaia  rr\q  Ai- 

yV7TTH    f&CUTlXSUOVTOG    tS   g7T«xA>]V    <$>JAaJgA^83    TOV   XoL^TTlV   kv 

' ATv&ftvfyeicL  (pcKrtv  eA3-s7v  ex,  Xivto7rri$'  tov  clvtov  Ss  uvclh  to 
riA8T&)V/,  oS-gv  ygj(  lefov  exrityro  to  dydhfjuxn'  0  k^  t^  eyx®- 
ejiw  (povrj   kolA&civ  Aiyv7rrioi   pakatin"    otaen   etepon  h 

TON   nAOTTflNA   AIA   TOTTOT  SHMAINOT5I m,  TOUUTfj  TOl   Kj  TOiS 

/ULvnuuioi  yeiTOVct  tov  veov  i7roiY\(rctv]o.  Cyrilli,  Alexandria? 
Patriarchal,  Opera,  torn.  vi.  contra  Julianum,  p.  13. 

"  In  the  124th  Olympiad,  whilft  Ptolemy,  furnamed 
"  Philadelphus,  reigned  in  Egypt",  we  are  told  that  the 

m  The  Reader  cannot  fail  to  obferve,  how  much  light  this  paffage  and 
that  of  Plutarch  quoted  at  p.  54.  reflect  on  each  other. 

"  i.  e.  Whilft  he  was  partner  of  the  throne  with  his  father,  and  indeed 
not  long  before  the  death  of  Soter.     See  Prideaux's  Connect,  b.  i.  p.  9. 

P  % 
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Image  of  Sarapis  in  Alexandria  was  brought  from  Si- 
nope  ;  and  that  he  is  the  fame  with  Pluto,  on  which 
account  a  Temple  was  built  for  the  Idol  :  to  which 
"  [Idol]  the  Egyptians,  in  the  language  of  the 
"  country,  give  the  name  of  Rhacotis.  By  this 
"  they  mean  nothing  more  than  Pluto  :  and  therefore 
"  they  built  the  Temple  in  the  neighbourhood  of  the 

"   BURYING-PLACES." 

It  feems  then,  that,  owing  to  fome  caufe  or  other, 
the  whole  bufinefs,  concerning  the  Site  of  the  Serapetim, 
has  been  hitherto  ftrangely  perplexed  and  mis-ftated.  To 
D'Anville,  however,  no  blame  is  imputable.  He  had  at 
that  time  no  better  guide  to  follow  than  Bonamy,  being 
himfelf  totally  ignorant  of  the  Greek  language  :  and 
Bonamy,  having  never  feen  (as  far  as  it  appears)  the  paf- 
fages  we  have  quoted  from  Clemens  and  Cyril,  might 
well  be  bewildered  by  the  meteor  of  Strabos  Rhacotis. 
It  ought  further  to  be  added  in  his  excufe,  that  he  con- 
fidered  the  whole  fubjech,  I  mean  the  topography  of  an- 
cient Alexandria,  as  a  matter  in  itfelf  not  very  interefting 
to  the  public0.     As  fome  of  my  readers  may  poffibly 

0  i( Cette  difcuffion  ne  paroit  pas  fort  intereffante,  il  eft  vray  ;  auffr" 

"  n'eft-ce  point  le  but  principal  que  je  me  fuis  propofe  en  travaillant  a  la 
"  defcription  d'Alexandrie.  Ceux  qui  ont  lu  avec  un  peu  d'attention  ce 
"  que  Hirtius,  Dion,  et  d'autres  auteurs  difent  de  la  guerre  que  Jules-Cefar, 
"  enferme  dans  le  quartier  des  Palais  d'Alexandrie,  eut  a  foutenir  contre  les 
"  Egyptiens,  ont  du  fentir  qu'il  n'eftoit  prefque  pas  poffible  d'entendre 
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entertain  the  fame  opinion,  I  mall  only  trefpafs  on  their 
patience  by  adding  a  few  words  on  the  important  evi- 
dence of  Cyril. 

It  appears  then,  ift.  that  Rhacotis  and  Serapis  fignify 
in  the  ancient  Coptic  one  and  the  fame  thing,  the 
Egyptian  Pluto  ;  and  that  the  Name  of  this  deity  was 
given  to  the  Diftribl,  where  his  temple  was  lituated,  is 
highly  probable.  The  Building  itfelf  feems  to  have  been 
called  Serapeum,  and  the  Spot  where  it  flood,  Rhacotis. 

2dly.  Cyril  not  only  furnifhes  us  with  new  light  as  to 
the  meaning  of  the  word,  but  alfo  with  a  new  geogra- 
phical pojition,  fully  confirming  thofe  we  have  already 
produced.  For  whilft  Strabo  tells  us,  that  the  Serapeum 
was  fituated  within  the  Canal  going  from  the  port  of 
Eunoftus  to  the  lake  Mareotis ;  and  Clemens,  that  it  was 
connected  with  a  Promontory  (which  we  fuppofe  to  be 
that  very  eminence,  on  which  Pompey's  Pillar  ftands) ; 
Cyril  exprefsly  informs  us,  that  it  lay  not  far  from  Ne- 
cropolis :  for  no  other  meaning,  I  think,  can  be  af- 
ligned  to  tois  mnhma^i  teitona  ton  neon  EnoiHSANTOp: 

"  ces  auteurs,  fans  avoir  prefente  a  l'imagination  une  defcription  dcs  lieux 
"  dont  ils  parlent,  et  principalement  des  Ports  de  cette  Ville  rl  renommee, 
"  la  feconde  de  TEmpire  Romain."  Bonamy,  Hiftoire  de  l'Academie, 
torn.  ix.  p.  416. 

p  That  the  Serapeum  and  Necropolis  were  not  far  afunder,  we  learn  from 
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and  if  the  Reader  will  cafl  his  eye  on  the  exacl;  copy  I 
prefent  to  him  of  D'Anville's  two  plans  of  Alexandria,  he 
will  fee  at  once  the  miftake  of  that  eminent  geographer, 
and  the  ftriking  coincidence  of  thofe  pq/itions,  which  are 
affigned  to  the  Serapeum  by  Greek  and  Roman  writers. 

the  exprefs  teftimony  of  Strabo.     TxZrx  ph  tx  ztip \  rlv  piyxv  Xi^ivx.     'E£»if 

S?  EvvCifX     \ifJ.Y)V    jU.£T0J     TO     'EttTX^xSiOV'     XXI     VTTiP    T8T»    OO'JXTO?,   OV   XXI   KtScdTOl/     XX\x<TiVy 

ty^oov   xxi   xvtos   i/supix.       EvSoTipui  S\  txtx  hupvfc  ir\urr\  j«.£j(,fi  T"f  *»j"*i"!?  TSTX^ivn  Trie 

Mxgiurdos'    ifcoo  fj.\v   omv  t*j?  Jtw^uyoj  jmxpqv  etj  Xuttitxi  t*k  ttoXiu<;'    fi^   n  NbxpottoXi;, 
\      \  t  >"?~  \,,»\  \\  \\\  / 

XXI     TO     TTPOXftlOV     IV   W    K*17T0»    T£   7T0AA0I,    XXi   TXlpXi     XXi     XXTXyuyXi,   7T/>0?     TX$    TXPiVtlXS 

ruv  vtxpoov  tTrnridiixi.    'Evto<;  SI  Trig  Siupvyo;  to,  te  ^Lxpxttwv  xxi  xXXx  Tcpivy  xpyxtx..* 

Lib.  xvii.  cap.  iv.  p.  1145.  edit.  Amftel. 
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FURTHER  PARTICULARS  RESPECTING  THE  PILLAR. 


THE  PIVOT. 

AS  the  teftimony  of  Mr.  Montagu  concerning  the  Pivot 
may  poffibly  be  queftioned,  I  here  add  other  authorities 
in  proof  of  the  general  fa6t,  that  the  weight  of  the  Pillar 
refts  wholly,  or  chiefly,  on  a  iingle  flone,  much  fmaller 
than  the  Pedeftal. 

SANDYS. 

44  [Pompey's  Pillar]  is  fet  upon  a  fquare  cube  (and 
"  which  is  to  be  wondered  at)  not  half  fo  large  as  the 
44  foot  of  the  Pillar."     Edit.  fol.  1621,  p.  1 14. 

Mr.  JOHN  GREAVES  \ 

44  The  Stylobata  [of  Pompey's  Pillar]  is  the  greateft 
44  and  fairefl  that  I  have  feen  ;  the  breadth  of  which  is 
44  fome  four  feet."     Pyramidographia,  vol.  ii.  p.  515. 

a  Mr.  Greaves  travelled  in  Egypt  in  1638  and  1639. 
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Dr.  GEMELLI  CARRERI. 

"  Monday  [1693]  I  went  with  a  Janizary,  afligned 
44  me  by  the  Conful,  out  of  the  city,  to  fee  Pompey's 
44  Pillar ;  it  ftands  on  a  high  ground,  which  the  fea  leaves 
44  between  north  and  fouth.  It  is  all  of  one  entire 
44  piece  of  red  marble,  except  the  capital,  pedeftal,  and 
44  base,  on  which  there  are  certain  Egyptian  hierogly- 
44  phics  carved b."  Churchill's  Travels  and  Voyages, 
vol.  iv.  p.  9. 

VAN  EGMONT  and  HEYMAN. 

44  [Pompey's  Pillar]  is  placed  on  a  foundation  five 
44  feet  fquare,  and  every  fide  of  it  decorated  with  hiero- 
"  glyphics ;  but  it  muft  be  obferved,  that  thefe  figures 
44  are  inverted."     Eng.  tranfl.  vol.  ii.  p.  137. 

PAUL  LUCASC. 

44  Tout  ce  grand  poids  [de  la  Colonne  de  Pompee] 
44  eft  plante  et  fupporte  par  un  Pivot  de  cinq  pieds  en 
44  carre  :  ce  Pivot  eft  environne  de  pierres  qu'on  pour- 

b  "  Some  will  have  this  Pillar  to  be  four  times  as  big  as  that  of  the  Ro- 
"  tonda  at  Rome  ;  and  the  Conful,  who  is  a  very  ingenious  man,  told  me, 
"  that  a  French  engineer  had  offered  his  King  to  take  it  down,  and  land  it 
"  fafe  in  France  without  breaking,  but  that  the  Grand  Seignior  would  not 
"  confent  to  it."     Ibid,  fee  Preface,  p.  vii. 

c  Lucas  vifited  Egypt  in  17 19. 
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"  roit  aifement  oter  fans  que  la  Colonne  courut  aucun 
44  danger  de  tomber."     Tom.  ii.  p.  22. 

Dr.  SHAW. 

"  A  great  part  of  the  foundation  [of  Pompey's  Pillar], 
44  which  is  made  up  of  feveral  different  pieces  of  ftone, 
44  or  marble,  hath  been  removed,  in  expectation,  as  may 
44  be  fuppofed,  of  finding  a  treafure.  At  prefent,  there- 
44  fore,  the  whole  fabric  feems  to  reft  entirely  upon  a 
44  block  of  white  marble,  fcarce  two  yards  fquare,  which, 
44  upon  being  touched  with  a  key,  gives  a  found  like  a 

bell."     Shaw's  Travels,  p.  339. 


a 


Bp.  pococke. 

44  — It  is  indeed  probable  that  the  main  weight  of 
44  the  Pillar  does  reft  on  this  [Pivot],  which  on  that  fide 
44  [the  weft  fouth-weft]  is  about  four  feet  wide,  and  ap- 
44  peared  to  me  to  be  a  mixture  of  alabafter  and  flints 
44  of  a  great  variety  of  colours,  and  has  hieroglyphics  on 
44  it."     Travels,  vol.  i.  p.  8. 

ExtraB  of  a  Letter  from  John  Skippe,  Efq.  to  the  Rev, 

Dr.  White. 

OVERBURY,  Sept.  25,   I785. 

44 1  am  glad  with  regard  to  the  Pivot,  that  I 

44  may  now  fafely  believe  my  own   eyes :    having  been 
44  often  pofitively  contradicted,  I  began  almoft  to  doubt 
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"  the  facl: ;  for  I  had  never  feen  either  of  thofe  au- 
"  thors  you  quote.  Norden  feems  to  treat  both  Lucas 
"  and  Maillet  with  contempt,  for  advancing  fuch  an 
"  opinion d ;   but  probably  he  never  examined  the   cir- 

*  The  following  is  the  pajffage  alluded  to. 

"  With  regard  to  the  foundation,  on  which  the  Pedeftal  and  the  Column 
"  reft,  it  is  open  on  one  fide.  An  Arab,  it  is  faid,  having  dug  under  this 
11  foundation,  placed  there  a  box  of  gunpowder,  in  order  to  blow  up  the 
"  Column,  and  to  make  himfelf  mafter  of  the  treafures,  which  he  imagined 
u  to  be  buried  underneath.  Unhappily  for  him,  he  was  not  a  good  miner. 
"  His  enterprife  mifcarried.  The  mine  blew  up,  and  difranged  only  four 
"  ftones,  which  made  part  of  the  foundation,  of  which  the  three  other  fides 
"  remained  entire.  The  only  good,  which  refulted  from  it,  was,  that  the 
"  curious  were  afterwards  able  to  fee  what  ftones  had  been  employed  in  this 
"  foundation.  I  have  obferved  there  a  piece  of  white  oriental  marble, 
"  quite  full  of  hieroglyphics,  fo  well  preferved,  that  it  has  been  eafy  for  me 
"  to  draw  them  exactly.  [See  Plate  iii.]  Another  large  piece,  which  is 
"  removed  from  its  place,  and  which,  notwithftanding,  lies  bare,  is  of  Sici- 
"  lian  marble,  yellowifh  and  fpotted  with  red  ;  it  has  equally  its  hierogly- 
**  phics,  but  fo  damaged,  that  I  have  not  been  able  to  draw  any  thing  from 
"  it.  A  piece  of  a  little  Column  had  likewife  ferved  for  this  foundation, 
"  as  well  as  fome  other  pieces  of  marble,  that  have  nothing  remarkable. 

"  I  have  already  faid,  that  the  damage  has  been  only  on  one  fide.  That 
**  which  has  been  taken  away  of  the  foundation  leaves  at  moft  a  void  of 
"  three  feet,  underneath  the  pedeftal ;  and  the  middle,  as  well  as  the  three 
"  other  fides,  continue  in  their  original  folidity.  Paul  Lucas,  however, 
"  who  has  not  been  content  with  giving  us  a  drawing  that  is  not  exact  of 
"  this  Column,  reprefents  it  to  us  as  refting  only  upon  a  fingle  ftone  in  the 
"  middle.  In  the  main  one  may  pafs  over  this  fault,  as  well  as  fo  many 
"  others  :  but  that  a  Conful  General,  [Monf.  de  Maillet]  who  had  refided 
"  fixteen  years  at  Cairo,  who  pretends  to  have  feen  better  than  any  other 
"  traveller,  and  who  had  been  long  enough  at  Alexandria,  to  be  able  to 
"  examine  this  Column,  fhould  have  contented  himfelf  with  copying  the 
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"  cumftance  with  that  attention  which  the  others  had 
44  done  :  I  can  only  fay,  that  it  was  too  evident  to  be 
44  miftaken,  when  I  faw  it.  I  was  fo  ftruck  with  it,  that 
44  I  made  a  drawing  of  the  Bafe  of  the  Column,  exhibit- 
44  ing  the  excavation  underneath,  and  the  Hone  upon 
44  which  it  poifes,  &c.  &c." 


THE  CAPITAL. 

44  II  y  a  quelque  terns  qu'un  danfeur  de  corde,  Arabe 
44  de  nation,  entreprit  de  monter  fur  cette  Colomne,  et 
44  en  vint  a  bout.  II  attacha  une  ficelle  a  une  fleche, 
44  qu'il  eut  1'adrefTe  de  faire  pafTer  dans  les  jours  de  la 
44  corniche,  dont  le  chapiteau  eft  accompagne.  Enfuite 
44  par  le  moyen  de  la  ficelle  il  y  eleva  une  corde,  a  la 
44  faveur  de  laquelle  il  monta  reellement  fur  le  haut  de 
44  la  Colomne,  portant  un  anon  fur  fes  epaules.  Cela 
44  fe  pafta  a  la  vue  de  tout  le  peuple  d'Alexandrie,  qui 
44  etoit  accouru  pour  jouir  de  cette  nouveaute  :  c'eft  de 


"  drawing  that  he  found  in  Paul  Lucas,  is  a  matter  inconceivable.  Per- 
"  haps  he  had  reafons  of  policy  for  acting  in  this  manner.  He  formed  the 
"project  of  tranfporting  this  Column  to  France;  and  reprefenting  it  as 
"  refting  only  upon  a  fingle  ftone,  it  appeared  fo  much  the  more  eafy  to 
"  remove,  and  to  put  on  board  a  veflel."  Eng.  Tranfl.  of  Norden,  edit. 
fol.  p.  10. 

a  2 
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44  cet  Arabe    que    Ton   a  feu,   que   le    chapiteau   etoit 
44  creufe  confiderablement."     Maillet,  torn.  i.  p.  147. 


Account  of  a  ludicrous  adventure  of  fome  E?iglifh  Cap- 
tains in  1733,  by  Eyles  Irwin,  Efq. 

44  Thefe  jolly  fons  of  Neptune  had  been  pufhing 
14  about  the  can  on  board  one  of  the  fhips  in  the  har- 
44  bour,  until  a  ftrange  freak  entered  into  one  of  their 
44  brains.  The  eccentricity  of  the  thought  occasioned 
44  it  immediately  to  be  adopted ;  and  its  apparent  im- 
44  poffibility  was  but  a  fpur  for  the  putting  it  into  execu- 
44  tion.  The  boat  was  ordered,  and,  with  proper  im- 
44  plements  for  the  attempt,  thefe  enterprifing  heroes 
44  pufhed  afhore,  to  drink  a  bowl  of  punch  on  the  top 
44  of  Pompey's  Pillar.  At  the  fpot  they  arrived,  and 
44  many  contrivances  were  propofed  to  accomplifh  the 
44  defired  point.  But  their  labour  was  vain  ;  and  they 
44  began  to  defpair  of  fuccefs,  when  the  genius,  who  had 
44  ftruck  out  the  frolic,  happily  fuggefted  the  means  of 
44  performing  it.  A  man  was  difpatched  to  the  city  for  a 
44  paper  kite.  The  inhabitants  were  by  this  time  ap- 
44  prifed  of  what  was  going  forward,  and  flocked  in 
44  crowds  to  be  witneffes  of  the  addrefs  and  boldnefs  of 
44  the  Englifh.  The  governor  of  Alexandria  was  told 
44  that  thefe  feamen  were  about  to  pull  down  Pompey's 
44  Pillar :  but,  whether  he  gave  them  credit  for  their 
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refpecl:  to  the  Roman  warrior,  or  to  the  Turkifh 
government,  he  left  them  to  themfelves,  and  politely 
anfwered,  that  the  Englifh  were  too  great  patriots  to 
injure  the  remains  of  Pompey.  He  knew  little,  how- 
ever, of  the  difpofition  of  the  people  who  were  en- 
gaged in  this  undertaking.  Had  the  Turkifh  empire 
rofe  in  oppofition,  it  would  not,  perhaps,  at  that  mo- 
ment, have  deterred  them.  The  kite  was  brought, 
and  flown  fo  directly  over  the  Pillar,  that,  when  it  fell 
on  the  other  fide,  the  firing  lodged  upon  the  capital. 
The  chief  obftacle  was  now  overcome.  A  two-inch 
rope  was  tied  to  one  end  of  the  firing,  and  drawn 
over  the  Pillar  by  the  end  to  which  the  kite  was  af- 
fixed. By  this  rope  one  of  the  feamen  afcended  to  the 
top,  and  in  lefs  than  an  hour  a  kind  of  fhroud  was  con- 
ftrucl:ed,  by  which  the  whole  company  went  up,  and 
drank  their  punch  amid  the  fhouts  of  the  aftoniined 
multitude.  To  the  eye  below,  the  capital  of  the  Pillar 
does  not  appear  capable  of  holding  more  than  one 
man  upon  it;  but  our  feamen  found  it  could  contain 
no  lefs  than  eight  perfons  very  conveniently.  It  is 
aftonifhing,  that  no  accident  befel  thefe  madcaps  in 
a  fituation  fo  elevated,  that  would  have  turned  a  land- 
man giddy  in  his  fober  fenfes.  The  only  detriment, 
which  the  Pillar  received,  was  the  lofs  of  one  of  the 
volutes,  which  came  down  with  a  thundering  found, 
and  was  carried  to  England  by  one  of  the  captains,  as  a 
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"  prefent  to  a  lady,  who  commiffioned  him  for  a  piece  of 
44  the  Pillar.  The  difcovery,  which  they  made,  amply  com- 
44  penfated  for  this  mifchief ;  as,  without  their  evidence, 
44  the  world  would  not  have  known,  at  this  hour,  that 
44  there  was  originally  a  ftatue  on  this  Pillar,  one  foot 
44  and  ancle  of  which  are  frill  remaining.  The  ftatue 
44  was  probably  of  Pompey  himfelf,  and  muft  have  been 
44  of  a  gigantic  fize,  to  have  appeared  of  a  man's  pro- 
44  portion,  at  fo  great  an  height. 

44  There  are  circumftances  in  this  narrative,  which 
44  might  give  it  an  air  of  fiction,  were  it  not  demon- 
44  ftrated  beyond  all  doubt.  Befides  the  teftimonies  of 
44  many  eye-witnefTes,  the  adventurers  themfelves  have 
"  left  us  a  token  of  the  fact  by  the  initials  of  their 
44  names,  which  are  very  legible  in  black  paint  juft  be- 
44  neath  the  capital."  Irwin's  Voyage  up  the  Red 
Sea,  p.  370. 
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THE  COLUMN. 

The  following  Memoire,  drawn  up  by  the  French  Savans, 
who  lately  vifited  Egypt,  has  excited  fome  curiojity. 


RAPPORT 

SUR  LA  COLONNE  DE  POMPEE, 
Lu  a  Tinftltut,  par  le  Citoyen  Norry,  le  6  Vendimiaire  an  7. 

"  Le  petit  nombre  de  mefures  donnees  jufqu'ici  de  la 
4  Colonne  de  Pompee,  et  indiquees  fouvent  de  la  ma- 
'  niere  la  plus  incertaine  par  les  difTerents  auteurs  qui 

*  en   ont   parle,   nous  a   determines,   avant  de   quitter 

*  Alexandrie,  les  citoyens  Dutertre,  Protin,  Lepere,  et 

*  moi,  d'en  recueillir  toutes  les  proportions.     Le  com- 

*  mandant  du  port,  le  citoyen  Dumanoir,  que  nous 
1  avions  engage  de  nous  en  faciliter  les  moyens  en  nous 
4  faifant  preparer  a  fon  bord  quelques  moufles  et  quel- 
4  ques  cordages,  s'eil  emprefTe  de  feconder  nos  vues. 
4  Le  14  Frudtidor,  a  cinq  heures  du  matin,  nous  nous 
4  rendimes   a   ce  monument  avec  une  efcorte.     Nous 

*  commen5ames  notre  operation  par  elever  un  cerf- 
4  volant e  d'environ   quatre  pieds  de  haut,  a  l'attache 

e  Ce  moyen  avoit  ete  employe  quelques  annees  avant. 
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"  duquel  pendoit  une  feconde  corde  d'une  longueur  in- 
"  definie,  qui  fut  faille  par  Fun  de  nous  lorfque  le  cerf- 
44  volant  fut  paffe  au-deflus  et  au-dela  du  chapiteau  ;  de 
"  maniere  qu'en  tirant  cette  corde  le  cerf-volant  defcen- 
"  dit   a   terre,  et   fut  enfuite   fepare :  nous  eumes  une 
"  corde  paffee  par-defTus   le  chapiteau  de   la  Colonne, 
44  comme  par-defTus  la  circonference  d'une  poulie.   Cette 
"  premiere  operation  faite,  on  attacha  a  l'une  des  extre- 
44  mites  de  cette  corde  une  feconde   corde,  plus  forte, 
44  qu'on  fubftitua  a  la  premiere,  et  a  celle-ci  une  troi- 
44  fieme,    capable    de    porter    plus    que    le    poids    d'un 
44  homme.    Un  matelot  fut  enleve  fur  le  chapiteau.    Son 
44  premier  foin  fut  de  jeter  en  bas  un  drapeau  en  fer 
44  battu  place  en  cet  endroit,  en  1789,  par  Fauvel,  ar- 
44  tifte  Francais  :  fur  ce  pavilion  etoit  indiquee  la  hau- 
44  teur    totale    du   monument,   de   88    pieds    9    pouces. 
44  Lorfque  le  matelot  eut  attache  fortement  les  cordages 
44  autour   des   volutes   d'angles,    et   place   avec   foin   un 
44  moufle,  je   m'affis   fur  un  petit   banc   fufpendu  a  la 
44  corde,  et  fus  hiffe  auffitot.    Le  citoyen  Protin  y  monta 
44  enfuite,  et  nous  mefurames  enfemble  toutes  les  parties 
44  du  chapiteau.     Pendant  ce  temps,  les  citoyens  Lepere 
44  et  Dutertre  prirent  toutes  les  mefures  de  la  bafe  et  du 
44  piedeftal.     Nous   primes  enfuite  une  hauteur  totale, 
44  qui,  a  8  centimetres  (3  pouces)  pres,  repondoit  a  celle 
44  de  Fauvel :  elle  fe  trouva  de  28  metres  73  centime- 
44  tres  (88  pieds"  6  pouces).     II  ne  refloit  plus  qu'a  me- 
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"  furer  les  diametres  de  la  Colonne  a  diverfes  hauteurs. 
"  Pour  y  parvenir,  nous  avions  difpofe  une  equerre  d'en- 
"  viron  5  pieds  de  branches,  avec  une  fleche  mobile 
"  dans  un  coulhTeau,  partageant  Tangle  en  deux,  et  pou- 
44  vant  a  volonte  s'avancer  ou  reculer  pour  toucher  la 
"  circonference  a  chaque  ftation,  ou  Ton  embraflbit 
"  horizontalement  avec  l'equerre  le  fut  de  la  Colonne  ; 
44  au  moyen  de  quoi,  en  conflderant  les  hypothenufes 
"  de  chacun  des  triangles  que  determinoient  les  lon- 
"  gueurs  de  la  fleche  comme  cotes  d'ocl:ogones,  nous 
M  trouvions  les  divers  cercles  infcrits  a  ces  o&ogones, 
44  et  par  consequent  les  diametres.  Pour  operer  avec 
"  preciflon,  celui  qui  fe  fervoit  de  l'equerre  aux  diverfes 
44  Stations  du  fut  prefentoit  le  niveau  fur  cette  equerre, 
"  qu'on  lui  aidoit  a  placer  horizontalement,  en  baifTant 
"  ou  levant  a  volonte,  du  defTus  de  la  Colonne,  les  ex- 
44  tremites  des  deux  branches,  ou  fe  trouvoient  fixees 
44  deux  cordes  :  par  ces  divers  precedes,  nous  avons 
44  opere  avec  la  plus  grande  exactitude.  Beaucoup  de 
44  membres  de  la  commifhon  des  arts  ont  ete  temoins 
44  de  notre  travail,  et  la  plupart  font  montes  enfuite  fur 
44  cet  enorme  chapiteau,  fur  lequel  nous  nous  fommes 
44  trouves  jufqu'a  fix  ou  fept  enfemble. 

44  II  me  refte  un  mot  a  ajouter  fur  la  difpofition,  la 
44  divifion,  les  principales  dimenfions,  la  nature  de  la 
44  matiere,  les  proportions  et  Tage  de  ce  monument. 

R 
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"  II  eft  difpofe  fur  une  legere  eminence,  et  place  fur 
"  un  foubafTement  que  les  barbares  ont  degrade ;  un 
"  noyau  de  i  metre  28  centimetres  (4  pieds  6  pouces) 
44  carres  lui  fert  de  feul  fupport.  Ce  noyau  eft  forme 
"  d'un  fragment  de  monument  Egyptien,  qui  paroit  etre 
44  de  la  nature  du  filex,  et  qui  lui-meme  a  ete  apporte 
44  en  ce  lieu,  puifque  les  cara6leres  hieroglyphiques  en 
44  font  renverfes.  En  examinant  attentivement  cette 
44  degradation  commife  fous  le  piedeftal,  on  decouvre 
44  que  le  taffement,  reparti  inegalement,  a  fait  pencher 
44  la  Colonne  de  21  centimetres  (8  pouces)  ;  et  c'eft 
44  ians  doute  a  ce  taflement  qu'eft  due  une  profonde 
44  crevafTe  d'environ  4  metres  87  centimetres  (15  pieds) 
44  de  longueur  dans  la  partie  inferieure  du  fut. 

"  Ce  monument  prefente  un  ordre  Corinthien,  et  eft 
44  divife  en  quatre  parties,  piedeftal,  bafe,  nit,  et  chapi- 
44  teau  ;  un  cercle  de  2  m.  2  centim.  (6  pieds  3  pouces) 
44  de  diametre,  et  deprime  de  6  centimetres  (2  pouces), 
44  feroit  croire  qu'il  y  a  eu  autrefois  un  focle  deflus,  por- 
44  tant  peut-etre  la  figure  du  heros,  a  qui  on  avoit 
44  eleve  cette  Colonne ;  mais  ceci  n'eft  qu'une  conjec- 
44  ture. 

44  Le  piedeftal  a  de  hauteur  3  m.  24  c.  (10  pieds)  ; 
44  la  bafe,  1  m.  78  c.  (5  pieds  6  p.  3  lig.) ;  le  fut,  20  m. 
44  48  c.  (63  pieds  1  p.  3  lig.)  ;  le  chapiteau,  3  m.  21  c. 
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"  (9  pieds  10  p.  6  lig.)  ;  le  diametre  de  la  Colonne  eft 
"de  a  m.  70  c.  (8  pieds  4  p.)  dans  fa  partie  infe- 
"  rieure,  et  de  2  m.  49  c.  (7  pieds  2  p.  8  lig.)  pres  de 
"  l'aftragale  :  la  hauteur  totale,  ainfi  que  je  l'ai  dit  plus 
"  haut,  eft  de  28  m.  73  c.  (88  pieds  6  pouces.) 

"  Toutes  les  parties  du  monument  font  en  granit  The- 
"  baique,  &c.  &c." 


r  2 


ADDITIONAL  NOTES. 


Page  38. 

IF  any  one  will  confider  with  attention  the  pafTage  of 
Philo  here  quoted,  he  will,  I  think,  readily  allow,  that 
no  fituation  could  have  been  fo  proper  for  the  Sebaftium, 
as  the  fpot  which  D'Anville  has  erroneoufly  affigned  to 
the  Serapeum.  And  it  ought  further  to  be  noted,  that, 
as  Strabo  does  not  mention  any  building  as  occupying 
that  very  site,  when  he  vifited  Alexandria a,  it  feems 
to  have  been  the  only  fpot  left  open,  which  could  have 
been  applied  to  this  purpofe ;  and  its  proximity  to  the 
harbour b  muft  have  afforded  a  fingular  advantage  to  a 
naval  ftru6lure  of  fuch  uncommon  magnificence. 


a  ■  Eitx    to    Kxktxoiov    x.xi    to    'EfXTropuw,    v.x\     AtrorxTtis'    fXlTX    TXVTX    TA 

NEX1PIA,  MEXPI  TOT  EnTASTAAIOT.    TATTA  MEN  TA  nEPI  tov  plyxv  X^ivx. 
Strabo,  p.  1145. 


b  '  \      ~        1  /  .        / 

XVTiXDV    TU1V   IVOPfAXTUV    AljlXEl/WK. 
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ADDITIONAL  NOTES. 


PART    I. 


Page  53. 
"  Un  lieu  plus  ancien  que  la  fondation  d'Alexandrie, 
1  et  dont  le  110m  de  Rhacotis  fubfifta  dans  Fun  des 
*  deux  principaux  quartiers  de  la  ville,  et  eft  encore 
4  employe  dans  les  Di6tionnaires  Coptes,  comme  propre 
4  a  Alexandrie,  bordoit  une  partie  du  Grand- Port  et  le 
4  Port  Eunofte.  Tacite  (Hijior.  lib.  vi.  c.  84.)  defigne 
1  cette  fltuation  en  difant,  que  le  Temple  de  Serapis  y 
4  avoit  ete  conftruit,  et  le  lieu  eleve,  fur  lequel  le  Sera- 
4  peam  etoit  place,  au  rapport  de  Sozomene  (lib.  vii. 
4  c.  15.)  fe  connoit  par  un  tertre,  qui  porte  une  tour 
4  de  garde  ayant  vue  fur  les  ports,  et  ou  Ton  fait  jour- 
4  nellement  fentinelle.  Leon  d'Afrique  (part,  viii.),  qui 
4  parle  de  cette  tour,  eft  bien  fonde  a  dire,  in  vero  ella 
4  no  ha  fito  naturale,  puifque  Rutin,  decrivant  le  Tem- 
4  pie  de  Serapis,  qui  fut  detruit  en  389,  par  Theophile, 
4  Patriarche  d'Alexandrie,  marque  que  cet  edifice  etoit 
4  foutenu  en  l'air  par  des  voutes."  D'Anville,  Me- 
moires  fur  l'Egypte,  p.  58. 
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Page  91. 
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part  i.         ADDITIONAL  NOTES.  3*7 

$AaC    A L_J!    (^5^3    ^Ib'srl    ^jsJ    -^X    Zji&L)    (^/^LxJI     ^j>J  J^^-C 

Ms.  Pocock.  No.  394.  p.  137.    Ms.  Marsh,  No.  149 
p.  183. 

Page  100. 
The  xapioN  (or  lands  appropriated  for  the  main- 
tenance of  the  various  fervices  of  the  Temple)  lay  pro- 
bably between  the  fame  Hill  and  the  rich  Port c  of  the 
Mareotis  :  and  how  fertile  this  tract,  was,  even  in  the 
14th  century,  wre  learn  from  Abulfeda. 

"  Canalis  Alexandriae,  qui  ei  a  Nilo  venit,  eft  amcenitate 
"  eximius  :  inter  viridaria  ab  utroque  latere,  hortis  hie 
"  illic  diftincta."     Geogr.  iEgypt.  edit.  Michaelis,  p.  6. 


c  ■  m?   X»j<Ai/»)f  t*ij  Manias?,  ■»  x«i  Mapt&mj  xiysrxi'   TrXyooT  $\  tocutyiv  ttoXXxT; 

Svzapvfyv  0  Neiao?,  a.vuS'tv  SI  x«i  £x  TrXxyiUiv,  Si  cov  xot,i  rot,  ilcxo^ii^o^.tvot,  iroXXut  ttXiiu 
tuv  olrro  jhrtarfa  es-jV  w<rO'  O  AIMHN  O  AIMNAIOZ  TIIHPXE  nAOTSIfiTEPOS 
TOT  ©AAATTIOT.      Strabo,  p.  1 142. 


END  OF  PART  I. 
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